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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 Pįed čtením si otevįete stranu s obr½zky a potom se seznamte se vwemi 
funkcemi pįístroje.

 Prije nego wto pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na 
osnovu toga sa svim funkcijama uređaja.

 Przed przeczytaniem proszö rozĜoŏyä stronö z ilustracjami, a nastöpnie proszö 
zapoznaä siö z wszystkimi funkcjami urzâdzenia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, priviķi imaginile şi familiarizaķi-vă cu toate 
funcķiile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obr½zkami a potom sa obozn½mte so 
vwetkými funkciami prístroja.

 Преди да проÒетете отворете страниÑата с фигурите и след това се 
запознайте с всиÒки функÑии на уреда.
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Sehr	geehrte	Kundin,	 
sehr	geehrter	Kunde!
Wir beglØckwØnschen Sie zum Kauf Ihres neu-
en Gerätes. Sie haben sich für ein Produkt mit 
hervorragendem Preis-/LeistungsverhÀltnis ent-
schieden, das Ihnen viel (reude bereiten wird. 

Lieferumfang
• Rasenmäher
• Grasfangsack
• 'rsatz-$eutel
• Betriebsanleitung
Kontrollieren Sie, ob alle 6eile vorhanden sind 
und ØberprØfen Sie das GerÀt auf 6ransport-
schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht in Betrieb! 
Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an eine 
Kaufland-(iliale.

Sicherheit

Lesen	Sie	vor	der	ersten	Benutzung	Ihres	Gerätes	diese	Betriebsanleitung	sorg-
fältig	und	handeln	Sie	danach.	$ewahren Sie diese $etriebsanleitung fØr spÀteren 
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

 - Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt die Sicherheitshinweise� $ei Nichtbeachtung 
der $etriebsanleitung und der Sicherheitshinweise können SchÀden am GerÀt und Gefahren fØr 
den Bediener und andere Personen entstehen.

 - #lle Personen, die mit der Inbetriebnahme, $edienung und Wartung des GerÀtes zu tun haben, 
mØssen entsprechend SualiƂziert sein.

Verbot	eigenmächtiger	Veränderungen	
und	Umbauten
's ist verboten, VerÀnderungen am GerÀt 
durchzufØhren oder ZusatzgerÀte daraus her-
zustellen. Solche  nderungen können zu Perso-
nenschäden und Fehlfunktionen führen.

• Reparaturen am Gerät dürfen nur von hier-
zu beauftragten und geschulten Personen 
durchgefØhrt werden. Verwenden Sie hierbei 
stets die 1riginalersatzteile. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des GerÀtes 
erhalten bleibt.

Informationssymbole	dieser	Anleitung
Die Zeichen und Symbole in dieser #nleitung 
sollen Ihnen helfen, die #nleitung und das Ge-
rÀt sicher zu benutzen.

Hinweis
Informationen Øber die effektivste bzw. 
praktikabelste Nutzung.

 fHandlungsschritt 
(ordert Sie zum Handeln auf.

 3 Handlungsergebnis 
Ergebnis einer Abfolge von Handlungsschrit-
ten.

A 	Abbildungskennzeichnung

1 	Positionsnummern,	Bildnummern
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Gefahrenstufen	von	Warnhinweisen
In dieser $etriebsanleitung werden folgende 
Gefahrenstufen verwendet, um auf potenzielle 
Gefahrensituationen hinzuweisen:

Gefahr!
Die gefährliche Situation steht 
unmittelbar bevor und fØhrt, wenn 
die Ma»nahmen nicht befolgt 
werden, zu schweren Verletzungen 
bis hin zum 6od.

Warnung!
Die gefährliche Situation kann 
eintreten und fØhrt, wenn die 
Ma»nahmen nicht befolgt werden, 
zu schweren Verletzungen bis hin 
zum 6od.

Vorsicht!
Die gefährliche Situation kann 
eintreten und fØhrt, wenn die 
Ma»nahmen nicht befolgt werden, 
zu leichten oder geringfØgigen 
Verletzungen.

Achtung!
'ine möglicherweise schÀdliche Situation 
kann eintreten und fØhrt, wenn sie nicht 
gemieden wird, zu SachschÀden.

Aufbau	von	Warnhinweisen
Warnhinweise sind nach folgender Struktur auf-
gebaut:

Signalwort
Art und Quelle der Gefahr!
• Folgen bei Nichtbeachtung

 ` Ma»nahme zur Vermeidung der 
Gefahr

Bestimmungsgemäße	Verwendung
Der Rasenmäher ist ausschließlich bestimmt

 - zum MÀhen von RasenflÀchen des Haus- 
und (reizeitgartens,

 - zur Verwendung des entsprechend der in 
dieser Betriebsanleitung gegebenen Be-
schreibungen und Sicherheitshinweise.

Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als 
nicht bestimmungsgemäß.
Für Schäden bei nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung haftet der $enutzer.

Sicherheit	von	Kindern	und	Personen
• Personen	unter	16	Jahren	dürfen	das	Ge-
rät	nicht	bedienen	oder	 sonstige	Arbei-
ten,	wie	z.	B.	Warten,	Reinigen,	Einstellen	
an	dem	Gerät	ausführen. Örtliche Bestim-
mungen können das Mindestalter des $enut-
zers festlegen.

• Personen,	 die	 den	 Rasenmäher	 bedie-
nen,	dürfen	nicht	unter	dem	Einfluss	von	
Rauschmitteln	(z.	B.	Alkohol,	Drogen	oder	
Medikamenten)	stehen.

• Seien	Sie	vorsichtig	und	greifen	Sie	nicht	
in	den	rotierenden	Messerbalken.

• Dieses	Gerät	kann	von	Personen	mit	ver-
ringerten	physischen,	sensorischen	oder	
mentalen	 Fähigkeiten	 oder	 Mangel	 an	
Erfahrung	 und	Wissen	 benutzt	 werden,	
wenn	 sie	 beaufsichtigt	 und	 bezüglich	
des	 sicheren	 Gebrauchs	 des	 Gerätes	
unterwiesen	wurden	und	die	daraus	 re-
sultierenden	 Gefahren	 verstehen.	 Kin-
der	dürfen	nicht	mit	dem	Gerät	spielen.	
Reinigung	und	Benutzer-Wartung	dürfen	
nicht	von	Kindern	durchgeführt	werden.

• Nehmen	Sie	den	Rasenmäher	nicht	in	Be-
trieb,	wenn	sich	Personen	(insbesondere	
Kinder)	oder	Tiere	in	unmittelbarer	Nähe	
befinden.	#chten Sie auch darauf, dass Kin-
der nicht mit dem Rasenmäher spielen.
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• Unterbrechen	 Sie	 den	 Mähvorgang,	
wenn	Sie	bemerken,	dass	Personen	(ins-
besondere	Kinder)	oder	Haustiere	in	der	
Nähe	sind.

• Mähen	Sie	nie	barfuß	oder	in	Sandalen.
• Schalten	Sie	den	Motor	nur	ein,	wenn	Ih-
re	Füße	und	Hände	in	sicherem	Abstand	
von	dem	Messerbalken	sind.

• Tragen	Sie	bei	Arbeiten	mit	oder	am	Ra-
senmäher	 immer	 feste	 Schuhe	 und	 lan-
ge	Hosen	 sowie	weitere	 entsprechende	
geeignete	persönliche	Schutzausrüstung	
(Schutzbrille,	 Gehörschutz,	Arbeitshand-
schuhe	 etc.).	 Das 6ragen von persönlicher 
SchutzausrØstung verringert das Risiko von 
Verletzungen.

• Vermeiden Sie das 6ragen loser Kleidung oder 
Kleidung mit hängenden Schnüren oder Gür-
teln.

Vor	dem	Einsatz
• Machen	 Sie	 sich	 vor	Arbeitsbeginn	 mit	
dem	Rasenmäher	und	seinen	Funktionen	
sowie	seinen	Bedienelementen	vertraut.

• Machen	Sie	sich	mit	den	Stellteilen	und	
dem	 richtigen	 Gebrauch	 der	 Maschine	
vertraut.	

• Erlauben	Sie	niemals	Kindern	oder	ande-
ren	 Personen,	 die	 die	 Gebrauchsanwei-
sung	 nicht	 kennen,	 den	 Rasenmäher	 zu	
benutzen.	 ²rtliche $estimmungen können 
das Mindestalter des $enutzers festlegen. 

• Denken	Sie	daran,	 dass	der	Maschinen-
führer	oder	der	Benutzer	für	Unfälle	mit	
anderen	Personen	oder	deren	Eigentum	
verantwortlich	ist.

• Überprüfen	Sie,	ob	alle	Muttern,	Bolzen	
und	 Schrauben	 festsitzen,	 um	 sicherzu-
stellen,	dass	der	Rasenmäher	sicher	be-
trieben	wird.

• Überprüfen	Sie	den	Rasenmäher	vor	 In-
betriebnahme	 und	 nach	 einem	Aufprall	
auf	 Anzeichen	 von	 Verschleiß	 oder	 Be-
schädigung.	Vergewissern Sie sich vor 'in-
stellung und Reinigung, dass der Stromkabel 
abgezogen ist, sodass ein unbeabsichtigter 
Start verhindert wird. Lassen Sie SchÀden von 
einer SualiƂzierten (achkraft oder in einer 
(achwerkstatt reparieren.

• Benutzen	 Sie	 keinen	 Rasenmäher,	 des-
sen	Schalter	defekt	ist	und	der	sich	nicht	
mehr	ein-	oder	ausschalten	lässt. Lassen 
Sie diesen von einer SualiƂzierten (achkraft 
oder einer (achwerkstatt reparieren.

• Entfernen	 Sie	 Einstellwerkzeuge	 oder	
Schraubenschlüssel,	bevor	Sie	den	Rasen-
mäher	einschalten. 'in Werkzeug, das sich 
in dem $ereich des rotierenden Messerbalken 
beƂndet, kann zu Verletzungen fØhren.

• Vor	dem	Gebrauch	sind	immer	Anschluss-
leitung	und	Verlängerungsleitung	auf	An-
zeichen	 von	 Beschädigung	 oder	Abnut-
zung	zu	untersuchen.	Falls	die	Leitung	im	
Gebrauch	beschädigt	wird,	muss	sie	so-
fort	vom	Versorgungsnetz	getrennt	wer-
den.	BERÜHREN	SIE	DIE	LEITUNG	NICHT,	
BEVOR	SIE	GETRENNT	 IST.	Benutzen	Sie	
die	Maschine	nicht,	wenn	die	Leitung	ab-
genutzt	oder	beschädigt	ist.	

• Verwenden	Sie	niemals	einen	Rasenmä-
her	 mit	 beschädigten	 oder	 fehlenden	
Schutzeinrichtungen,	 wie	 z.	 B.	Auswurf-
klappe	und/oder	Grasfangsack,	Gehäuse	
etc. Lassen Sie diese von einer SualiƂzierten 
(achkraft oder (achwerkstatt reparieren oder 
ggf. austauschen.

• Vergewissern	Sie	 sich	vor	dem	Mähvor-
gang,	dass	der	Rasen	von	Ästen,	Steinen,	
Drähten	 etc.	 befreit	 ist	 und	berücksich-
tigen	Sie	dieses	während	des	gesamten	
Mähvorgangs. Diese könnten von dem Ge-
rÀt erfasst und weggeschleudert werden.
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• Prüfen	 Sie	 regelmäßig	die	Grasfangein-
richtung	und	die	Auswurfklappe	auf	Ver-
schleiß	und	Funktionsfähigkeit.

• Vor	dem	Gebrauch	ist	immer	durch	Sicht-
kontrolle	zu	prüfen,	ob	die	Schneidmes-
ser,	Befestigungsbolzen	und	die	gesamte	
Schneideinheit	 abgenutzt	 oder	 beschä-
digt	sind.	

• Abgenutzte	 oder	 beschädigte	 Schneid-
messer	 und	 Befestigungsbolzen	 dürfen	
zur	Vermeidung	einer	Unwucht	nur	satz-
weise	ausgetauscht	werden.	

• Abgenutzte	 oder	 beschädigte	 Hinweis-
schilder	müssen	ersetzt	werden.	

Beim	Einsatz
• Vermeiden	 Sie	 eine	 abnormale	 Körper-
haltung.	 Sorgen	 Sie	 für	 einen	 siche-
ren	 Stand	 und	 halten	 Sie	 jederzeit	 das	
Gleichgewicht. Laufen Sie nie, sondern be-
wegen sich in einem ruhigen Gang. Dadurch 
können Sie den RasenmÀher in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

• Arbeiten	Sie	mit	dem	Rasenmäher	nicht	
in	 explosionsgefährdeter	 Umgebung,	 in	
der	 sich	 brennbare	 Flüssigkeiten,	 Gase	
oder	 Stäube	 befinden. Der Rasenmäher 
kann (unken erzeugen, die den Staub oder 
die DÀmpfe entzØnden können.

• Beim	Starten	oder	Anlassen	des	Motors	
darf	der	Rasenmäher	nicht	gekippt	wer-
den,	es	sei	denn,	der	Rasenmäher	muss	
bei	dem	Vorgang	angehoben	werden.	In	
diesem	 Fall	 kippen	 Sie	 ihn	 nur	 so	weit,	
wie	es	unbedingt	erforderlich	ist,	und	he-
ben	Sie	nur	die	vom	Benutzer	abgewand-
te	Seite	hoch.

• Halten	Sie	den	durch	das	Griffgestänge	
gegebenen	Sicherheitsabstand	ein.

• Schalten	Sie	unter	folgenden	Umständen	
den	Rasenmäher	ab,	ziehen	Sie	den	Netz-
stecker	 ab.	 Vergewissern	 Sie	 sich,	 das	
alle	sich	bewegenden	Teile	zum	vollstän-
digen	Stillstand	gekommen	sind:
 - beim Verlassen des RasenmÀhers�
 - um den blockierten Messerbalken zu be-

freien oder Verstopfungen im #uswurfka-
nal zu beseitigen�

 - um den RasenmÀher zu ØberprØfen, zu rei-
nigen oder daran zu arbeiten�

 - wenn ein (remdkörper getroffen wurde 
(Suchen Sie nach Beschädigungen am Ra-
senmäher und führen Sie die erforderlichen 
Reparaturen durch, bevor Sie erneut star-
ten und mit dem RasenmÀher arbeiten��

• Falls	 der	 Rasenmäher	 anfängt,	 unge-
wöhnlich	stark	zu	vibrieren,	 ist	eine	so-
fortige	Überprüfung	erforderlich.
 - suchen Sie nach $eschÀdigungen�
 - führen Sie die erforderliche Reparatur be-

schÀdigter 6eile durch�
 - sorgen Sie dafØr, dass alle Muttern, $olzen 

und Schrauben fest angezogen sind.
• Seien	Sie	besonders	vorsichtig,	wenn	Sie	
den	 Rasenmäher	 umkehren	 oder	 ihn	 zu	
sich	heranziehen.

• Schalten	 Sie	 den	Rasenmäher	 ab,	wenn	
Sie	ihn	kippen	oder	transportieren,	z.	B.	
vom/zum	Rasen	oder	über	Wege.

• Starten	 Sie	 den	 Motor	 nicht,	 wenn	 Sie	
vor	dem	Auswurfkanal	stehen.

• Halten	Sie	sich	während	des	Betriebs	nur	
im	vorgeschriebenen	Arbeitsbereich	des	
Bedieners	hinter	dem	Führungsholm	auf.

• Lassen	 Sie	 bei	 Arbeitsunterbrechungen	
den	Rasenmäher	nie	unbeaufsichtigt.
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• Bevor	Sie	den	Rasenmäher	anheben	oder	
wegtragen,	 schalten	 Sie	 den	Motor	 ab,	
ziehen	Sie	das	 Stromkabel	 ab	und	war-
ten	Sie,	bis	der	Messerbalken	zum	Still-
stand	gekommen	ist.

• Verstellen	Sie	die	Schnitthöhe	nur	bei	ab-
geschaltetem	Motor	und	stillstehendem	
Messerbalken.

• Stellen	Sie	vor	dem	Abnehmen	des	Gras-
fangsacks	 den	 Motor	 ab	 und	 warten	
Sie	 den	 Stillstand	 des	 Messerbalkens	
ab. Befestigen Sie nach der Entleerung den 
Grasfangsack sorgfÀltig und vergewissern Sie 
sich, dass der Grasfangsack sicher am Rasen-
mäher befestigt ist.

• Öffnen	Sie	die	Auswurfklappe	nie,	wenn	
der	Motor	noch	läuft.

• Fahren	Sie	nie	mit	laufendem	Motor	über	
Kies.	 Es	 besteht	 die	 Gefahr	 des	 Stein-
schlags!

• Mähen	Sie,	wenn	möglich,	nicht	 in	nas-
sem	Gras.

• MÀhen Sie nur bei 6ageslicht oder bei guter 
künstlicher Beleuchtung. 

• Achten Sie immer auf eine guten Stand an 
Hängen. 

• (Øhren Sie die Maschine nur im Schritttempo. 
• MÀhen Sie Suer zum Hang, niemals auf- oder 

abwÀrts. 
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die 

Fahrtrichtung am Hang ändern. 
• MÀhen Sie nicht an ØbermÀ»ig steilen HÀn-

gen.
• Halten Sie das 
die� Schneidmesser an, wenn 

der RasenmÀher angekippt werden muss 
zum 6ransport Øber andere (lÀchen als Gras 
und wenn der RasenmÀher von und zu der zu 
mÀhenden (lÀche bewegt wird. 

• $enutzen Sie niemals den RasenmÀher mit 
beschÀdigten Schutzeinrichtungen oder 
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen, z. $. Prallbleche und/oder 
Grasfangeinrichtungen. 

• Starten oder betätigen Sie den Anlass-
schalter mit Vorsicht, entsprechend den 
Herstelleranweisungen. #chten Sie auf aus-
reichenden #bstand der (Ø»e zu dem 
den� 
Schneidmesser(n). 

• Führen Sie niemals Hände oder Füße an oder 
unter sich drehende 6eile. Halten Sie sich im-
mer entfernt von der #uswurföffnung. 

• Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Ra-
senmÀher mit laufendem Motor. 

Nach	dem	Einsatz
• Schalten	Sie	den	Rasenmäher	aus,	ziehen	
Sie	das	Netzkabel	ab	und	stellen	Sie	den	
Rasenmäher	an	einem	sicheren	Ort	ab.

• Achten	Sie	darauf,	dass	Lüftungsschlitze	
frei	von	Verschmutzungen	sind.

• Lagern	 Sie	 den	 Rasenmäher	 nicht	 in	
Reichweite	von	Kindern.

• Nehmen	Sie	selbst	keine	Reparaturen	am	
Rasenmäher	vor,	sondern	lassen	Sie	die-
se	nur	von	einer	qualifizierten	Fachkraft	
oder	in	einer	Fachwerkstatt	durchführen.

• Sorgen	Sie	dafür,	dass	alle	Muttern,	Bol-
zen	und	Schrauben	fest	angezogen	sind	
und	das	Gerät	in	einem	sicheren	Arbeits-
zustand	ist.	

• Prüfen	 Sie	 regelmäßig	die	Grasfangein-
richtung	auf	Verschleiß	oder	Verlust	der	
Funktionsfähigkeit.

• Ersetzen	Sie	aus	Sicherheitsgründen	ab-
genutzte	oder	beschädigte	Teile.	
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• Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 bei	 Maschinen	
mit	mehreren	Schneidmessern	die	Bewe-
gung	 eines	 Schneidmessers	 zu	 Drehun-
gen	 der	 übrigen	 Schneidmesser	 führen	
kann.	

• Achten	 Sie	 beim	 Einstellen	 der	Maschi-
ne	 darauf,	 dass	 keine	 Finger	 zwischen	
bewegenden	 Schneidmessern	 und	 fest-
stehenden	 Teilen	 der	 Maschine	 einge-
klemmt	werden.	

• Lassen	 Sie	 den	 Motor	 abkühlen,	 bevor	
Sie	die	Maschine	abstellen.	

• Achten	Sie	beim	Warten	der	Schneidmes-
ser	 darauf,	 dass	 selbst	 dann,	 wenn	 die	
Spannungsquelle	 abgeschaltete	 ist,	 die	
Schneidmesser	bewegt	werden	können.	

• Ersetzen	Sie	aus	Sicherheitsgründen	ab-
genutzte	oder	beschädigte	Teile.	Verwen-
den	Sie	ausschließlich	Original-Ersatztei-
le	und	-Zubehör.	

• Wenn	 Sie	 mit	 einem	 dem	 Elektrowerk-
zeug	im	Freien	arbeiten,	verwenden	Sie	
nur	Verlängerungskabel,	die	auch	für	den	
Außenbereich	geeignet	sind.	Die	Anwen-
dung	eines	für	den	Außenbereich	geeig-
neten	 Verlängerungskabels	 verringert	
das	Risiko	eines	elektrischen	Schlages.

Anschlussleitung
a)	Verwenden	Sie	 nur	Anschlussleitungen,	
welche	 nicht	 beschädigt	 sind.	 Nehmen 
Sie das Produkt nicht in $etrieb, wenn die 
Leitungen beschÀdigt oder abgenutzt sind.

b)	Die	 Anschlussleitung	 darf	 nicht	 belie-
big	lang	sein	(max.	50	m),	da	sonst	die	
Leistung	des	 Elektromotors	 vermindert	
wird. Die Anschlussleitung muss mindestens 
einen 3uerschnitt von 3 ³ 1,5 mm haben.

c)	Längere	 Anschlussleitungen	 erfordern	
größere	Leiterquerschnitte.

d)	An	 Anschlussleitungen	 entstehen	 be-
sonders	häufig	 Isolationsschaden.	Ursa-
chen hierfØr sind u. a.: Schnittstellen durch 
'inschneiden der Leitung, 3uetschstellen, 
wenn die #nschlussleitung unter 6Øren und 
(enstern gefØhrt wird, Risse durch #lterung 
der Isolation, Knickstellen durch unsachge-
mäße Befestigung oder Führung der Gerä-
teanschlussleitung.

e)	Die	Anschlussleitungen	müssen	mindes-
tens	vom	Typ	H05RN-F	und	3-adrig	sein.	
'in #ufdruck der 6ypenbezeichnung auf der 
Anschlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen 
Sie nur #nschlussleitungen mit Kennzeich-
nung!

f)	Die	Stecker	und	Kupplungsdosen	an	An-
schlussleitungen	müssen	aus	Gummi	be-
stehen	und	spritzwassergeschützt	sein.

g)	Anschlussleitungen	und	Verbindungslei-
tungen	müssen	regelmäßig	auf	Schaden	
geprüft	werden.

h)	Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 die	 Leitungen	
bei	 der	 Prüfung	 von	 der	 Stromversor-
gung	getrennt	sind.

i)	 Wickeln	 Sie	 die	 Anschlussleitung	 ganz	
ab.

j)	 Überprüfen	 Sie	 auch	 die	 Anschlusslei-
tungseinführungen	 an	 Steckern	 und	
Kupplungsdosen	auf	Knickstellen.

Allgemeine	Sicherheit
• Verwenden	Sie	den	Rasenmäher	nur	bei	
trockenen	 Wetterbedingungen.	 Halten	
Sie	ihn	von	Regen	oder	Nässe	fern. Durch 
das 'indringen von Wasser erhöht sich das 
Risiko eines elektrischen Schlags.

• 'rsetzen Sie alle abgenutzten oder beschÀ-
digten Hinweisschilder an dem GerÀt.

• Das GerÀt darf nicht verwendet werden, 
wenn Netzkabel oder GehÀuse beschÀdigt 
sind.
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Bedeutung	der	Symbole

Warnung!

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung vor der Inbetriebnah-
me!

Vorsicht!
Halten Sie Dritte immer aus dem Ge-
fahrenbereich fern.

Vorsicht! Scharfe Schneidmesser!
Netzstecker ziehen vor Instandhal-
tungsarbeiten oder bei Beschädi-
gung der Anschlussleitung.

Vorsicht! Anschlussleitungen vom
Schneidwerk fernhalten�

Garantierte Schallleistung.

Schutzklasse II 
Doppelisolierung�

Typenschild
Lage: Das 6ypenschild beƂndet sich auf dem 
Rasenmäher.

Hinweis
Die Kennzeichnung besitzt Urkunden-
wert und darf nicht verÀndert oder 
unkenntlich gemacht werden.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Vor	der	ersten	Inbetriebnahme

Warnung!
Erstickungsgefahr für Kinder beim 
Spielen mit Verpackungsmaterial�

 ` Verpackungsmaterial unbedingt 
von Kindern fernhalten.

 fEntfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien vom GerÀt.

Teilebezeichnung	(Abb.	 A )
1  'in-/#usschalter
2  Sicherheitsbügel
3  1berer 6eil des Griffholms
4  Kabelzugentlastung
5  (Øllstandsanzeige des Grasfangkorbs
6  #uswurfklappe
7  Grasfangkorb
8  Schnitthöheneinstellung
9  6ragegriff
10  Unterer 6eil des Griffholms
11  Steckdose am Gerät
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Zusammenbau	(Abb.	 B )
 f$ringen Sie den unteren 6eil des Griffholms 
in die richtige Position 1  / 1 .
 f Schrauben Sie die Handmutter fest 1  / 2 .
 fWiederholen Sie den Vorgang auf der ande-
ren Seite.
 fZiehen Sie auf den oberen 6eil des Griff-
holms die Zugentlastung auf 2  / 1 .
 fVerbinden Sie den oberen 6eil des Griffholms 
mit den beiden unteren 6eilen, indem Sie 
auf jeder Seite je eine Schraube durch die 
Bohrung führen.
 - Schieben Sie auf jede Schraube eine Un-

terlegscheibe und schrauben Sie auf jeder 
Schraube eine Handmutter fest 2  / 2 .

 f Fädeln Sie das Kabel durch den Kabelhalter 
und drücken Sie die Kabelhalter auf den 
Griffholm 3 .
 f Stülpen Sie die Laschen des Grasfangkorb-
netzes auf die 'inhÀngestange am Korbde-
ckel 4  / 1 .
 fDrØcken Sie den oberen 6eil des Grasfang-
korbnetzes in den Rand des Korbdeckels ein 
4  / 2 .

 fBringen Sie den Griff am Deckel an 5 .

Bedienung	und	Betrieb	(Abb.	 C )

Hinweis	zu	den	Betriebszeiten
 f$eachten Sie regionale Vorschriften.
 f'rfragen Sie die $etriebszeiten bei 
Ihrer örtlichen 1rdnungsbehörde.

Schnitthöhe	einstellen	(Bild	 6 )

Warnung!
Gefahr von Verletzungen durch 
rotierenden Messerbalken.

 ` Schalten Sie den Motor ab. 
Warten Sie, bis der Messerbalken 
stillsteht und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie 'instellun-
gen am Gerät vornehmen.

 fZiehen Sie die hinteren RÀder einzeln nach 
innen und hängen Sie diese in die ge-
wØnschte Schnitthöheneinstellung ein 6  / 
1  / 2  / 3 .  

Grasfangkorb	einhängen
 fHeben Sie die #uswurfklappe an 7  / 1 .
 fHängen Sie den Grasfangkorb in den Rasen-
mäher ein 7  / 2 .

 3 Der Grasfangkorb ist eingehängt und Sie 
können die #uswurfklappe wieder loslassen.

 3 Der RasenmÀher ist jetzt betriebsbereit.

Anschluss	an	die	Steckdose
 f Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose 
am Rasenmäher ein.
 fHÀngen Sie das Netzkabel in die Kabelzug-
entlastung ein.
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Wichtige	Hinweise	zur	
Fehlerstromschutzeinrichtung
Diese Schutzeinrichtungen schØtzen 
Sie vor schweren Verletzungen beim 
$erØhren von beschÀdigten Leitungen, 
Isolationsfehlern und in bestimmten 
Fällen auch beim Beschädigen von unter 
Spannung stehenden Leitungen.

 f Schließen Sie den Rasenmäher nur an 
Steckdosen an, die mit einer (ehler-
stromschutzeinrichtung 
RCD� mit 
einem Fehlerstrom von nicht mehr als 
30 m# abgesichert sind.

Rasenmäher	ein-/ausschalten

Vorsicht!
Gefahr von Verletzungen durch 
rotierenden Messerbalken.

 ` RasenmÀher nicht einschalten, 
wenn Sie vor der Grasauswurföff-
nung stehen!

 ` Schalten Sie den Rasenmäher auf 
ebener Fläche ein.

Achtung!
Schalten Sie den Rasenmäher nicht im hohen 
Gras ein – heben Sie ihn notfalls an.

Motor	einschalten	(Abb.	 8 )
 fDrØcken Sie den 'in-/#usschalter und halten 
diesen gedrückt 1 .
 fZiehen Sie den Sicherheitsbügel an 2 .
 f Lassen Sie den 'in-/#usschalter los.

Motor	ausschalten	(Abb.	 8 )
 f Lassen Sie den Sicherheitsbügel los 2 .

Grasfangkorb	entleeren	(Abb.	 9 )

Warnung!
Gefahr von Verletzungen durch 
rotierenden Messerbalken.

 ` Schalten Sie den Motor ab. 
Warten Sie, bis der Messerbalken 
stillsteht und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie 'instellun-
gen am Gerät vornehmen.

Hinweis
Steht die (Øllstandsanzeige 
#bb. 9  / 1 ) 
am Grasfangkorb ab 
die #nzeige am Gras-

fangkorb zeigt auf �, ist der Grasfang-
karb noch leer, bzw. kann noch weiterhin 
befØllt werden. Liegt die (Øllstandsanzeige 
(Abb. 9  / 1 ) am Grasfangkorb unten an 

die #nzeige am Grasfangkorb zeigt auf 

� oder wenn Schnittgut am $oden 
liegen bleibt, ist der Grasfangkorb voll und 
Sie sollten diesen umgehend entleeren. 

 f Schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.
 fHeben Sie die #uswurfklappe an und ent-
nehmen Sie den Grasfangkorb.
 fEntleeren Sie den Grasfangkorb und beseiti-
gen Sie vor dem Starten eventuelle Verstop-
fungen im MÀhraum.
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Nach	Arbeitsende
 f Schalten Sie den RasenmÀher aus, warten 
Sie, bis der Messerbalken zum Stillstand ge-
kommen ist und ziehen Sie den Netzstecker.
 fEntleeren Sie den Grasfangkorb.
 f Stellen Sie den Rasenmäher an einem siche-
ren Ort ab.
 f Stellen Sie den Rasenmäher nicht in feuch-
ten Räumen ab.

Wartung

Warnung!
Gefahr von Verletzungen oder 
Sachschäden.

 ` (Øhren Sie Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten am Gerät 
nur bei stillgesetztem Motor und 
gezogenem Netzstecker durch.

 ` Greifen Sie niemals in das rotie-
rende Schneidwerkzeug.

 ` Lassen Sie das #uswechseln oder 
Nachschleifen von Schneidmes-
sern nur von einer (achwerkstatt 
ausführen.

 ` Reinigen Sie das Gerät und alle 
#nbau und Zubehörteile nach 
jedem Gebrauch.

Reinigen	und	Pflegen

Gefahr!
Scharfe, bewegliche 
Schneidwerkzeuge

 ` Schalten Sie den Motor ab. 
Warten Sie, bis der Messerbalken 
stillsteht und ziehen Sie den 
Netzstecker.

 ` 6ragen Sie Schutzhandschuhe.
 ` Reinigen Sie die Schneidwerkzeu-
ge vorsichttig.

 ` #chten Sie darauf, dass die 
$ewegung eines Schneidwerk-
zeuges zur Drehung anderer 
Schneidwerkzeuge fØhren kann.

Achtung!
(euchtigkeit oder (lØssigkeiten können das 
Gerät irreparabel beschädigen.

Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen.

 f Stellen Sie das Gerät auf einem festen und 
ebenen Untergrund ab.
 f Sichern Sie das Gerät gegen Wegrollen.
 fEntfernen Sie die Grasfangeinrichtung.
 fReinigen Sie das GerÀt mit einer $Ørste, 
einem Handbesen oder einem Lappen.
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Technische	Daten

Modell 11�4590

Spannung 230-240 V`

(reSuenz 50 Hz

Leistung 1200W

Leerlaufdrehzahl 3500 min-1

Schutzklasse II

IP Schutzart IP:4

Grasfang-$oZ 30 l

Schnittbreite 32 cm

Schnitthöhen 20/35/50 mm

Gewicht 10,5 kg

Schalldruckpegel (LpA) 79,2 d$
#�

Unsichereheit (KpA) 3 d$

Schallleistungspegel (LWA) �9,7 d$
#�

Unsichereheit (KWA) 1,79 d$

Garantierter Schallleistungs-
pegel

9� d$
#�

Vibration 
ah) maZ.  
3,25 m/s�

Unsicherheit (K) 1,5 m/s�

Geräuschinformation

Warnung!
Beim Arbeiten kann der 
GerÀuschpegel �0 d$ 
#� 
überschreiten.
• Gefahr ernsthafter Verletzungen 

und Schalltraumatas.
 ` $enutzen Sie ein Gehörschutz.

Schallleistungspegel 9� d$ 
#�

 - LÀrm- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den in der 1riginal 'G-Konfor-
mitätserklärung genannten Normen und 
Bestimmungen ermittelt. Der angegebene 
Schwingungsemissionswert ist nach einem 
genormten PrØfverfahren gemessen worden 
und kann zum Vergleich eines 'lektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet werden. 
Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden 'inschÀt-
zung der #ussetzung verwendet werden.

 - Warnung:	 Der Schwingungsemissionswert 
kann sich wÀhrend der tatsÀchlichen $enut-
zung des 'lektrowerkzeugs von dem #nga-
bewert unterscheiden, abhÀngig von der #rt 
und Weise, in der das 'lektrowerkzeug ver-
wendet wird. Versuchen Sie, die $elastung 
durch Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. $eispielhafte Ma»nahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das 
6ragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die $egrenzung der #rbeits-
zeit. Dabei sind alle #nteile des $etriebszyk-
lus zu berØcksichtigen 
beispielsweise Zeiten, 
in denen das 'lektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne $elastung lÀuft�. 
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Beseitigung	von	Störungen

Warnung!
Gefahr von Verletzungen oder SachschÀden.

 ` Suchen Sie im Zweifelsfall immer eine (achwerkstatt auf.
 ` Stellen Sie vor jeder PrØfung oder vor #rbeiten am GerÀt den Motor ab.
 ` SchØtzen Sie sich vor Verletzungen, indem Sie vor allen #rbeiten am GerÀt
 - den Motor abstellen,
 - den Stecker ziehen,
 - #bwarten, bis alle beweglichen 6eile vollstÀndig zum Stillstand gekommen sind

Problem Mögliche	Ursache Abhilfe

Unruhiger Lauf, 
starkes Vibrieren des 
Rasenmähers.

Der Messerbalken ist schadhaft. Suchen Sie eine (achwerkstatt 
auf.Der Messerbalken ist von der $efesti-

gung gelöst.

Motor lÀuft nicht Die Sicherung am Hauptnetzanschluss 
hat ausgelöst/ist defekt.

Lassen Sie dies von einer Elekt-
rofachkraft reparieren.

Schaden am Schalter oder Kabel. Vor-
gehensweise im (alle eines Kabelscha-
dens: Achtung	Stromschlag!
Die Sicherung wird nicht immer ausge-
löst, wenn das Kabel durchtrennt oder 
beschÀdigt wird. 

 ` $erØhren Sie das Kabel nicht, bevor 
der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen ist.

 ` Lassen Sie beschädigte Kabel von 
einer Elektrofachkraft oder einer 
(achwerkstatt reparieren. 's ist 
verboten, das Kabel mit Isolierband 
zu reparieren.

Suchen Sie eine (achwerkstatt 
auf.

Schlechte MÀh-/ 
Fangleistung.

Der Messerbalken ist stumpf. Suchen Sie eine (achwerkstatt 
auf.

Der Grasfangkorb ist verstopft. (olgen Sie den Hinweisen in 
Kapitel „Grasfangkorb entlee-
ren“.

Die Schnitthöhe ist nicht angepasst. (olgen Sie den Hinweisen in 
Kapitel dSchnitthöhe einstel-
len“.
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Entsorgung

Verpackung	entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recycling-
fÀhigen Materialien. 'ntsorgen Sie die Verpa-
ckungsmaterialien entsprechend ihrer Kenn-
zeichnung bei den öffentlichen Sammelstellen 
bzw. gemÀ» den landesspeziƂschen Vorgaben. 

Altgerät	entsorgen
Wenn Sie das Elektrogerät nicht 
mehr verwenden wollen, geben Sie 
es bei einer öffentlichen Sammel-
stelle für Elektroaltgeräte kostenlos 
ab. 

Elektroaltgeräte dürfen in keinem Fall in die Re-
stabfalltonnen gegeben werden 
siehe Symbol�.

Weitere	Entsorgungshinweise
Geben Sie das 'lektroaltgerÀt so zurØck, dass 
seine spÀtere Wiederverwendung oder Verwer-
tung nicht beeintrÀchtigt wird. 
'lektroaltgerÀte können Schadstoffe enthalten. 
Bei falschem Umgang oder Beschädigung des 
GerÀtes können diese bei der spÀteren Verwer-
tung des GerÀtes zu GesundheitsschÀden oder 
GewÀsser- und $odenverunreinigungen fØhren.

EG-Konformitätserklärung
#ngaben und Normen Ƃnden Sie auf 
der beigelegten 'G-KonformitÀtser-
klärung.

Garantie
Kaufland gewährt Ihnen ab dem Kaufdatum 
eine Garantie von 3 ,ahren.
Von der Garantie ausgenommen sind SchÀden, 
die auf Nichtbeachtung der Bedienungsanlei-
tung, missbrÀuchliche Verwendung, unsachge-
mÀ»e $ehandlung, eigenmÀchtige Reparaturen 
oder unzureichende Wartung und Pflege zu-
rØckzufØhren sind. 
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Vážená	zákaznice,	 
vážený	zákazníku!
Gratulujeme v½m ke koupi novÅho pįístroje. 
Rozhodli jste se pro produkt s vynikajícím po-
měrem ceny a výkonu, který v½m bude pįin½wet 
mnoho radosti. 

Rozsah	dodávky
• Sekačka na tr½vu
• Sběrný kow na tr½vu
• N½hradní s½ček
• N½vod k obsluze
Zkontrolujte, zda jsou pįítomny vwechny díly a 
pįístroj nebyl během pįepravy powkozen. Powko-
zený pįístroj neuv½dějte do provozu� 
V pįípadě powkození se prosím obraĹte na ně-
kterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Před	prvním	použitím	přístroje	si	pečlivě	přečtěte	tento	návod	k	obsluze	a	
postupujte	podle	uvedených	pokynů.	6ento n½vod k obsluze uschovejte pro pozdějwí 
pouzití nebo pro dalwí majitele.

 - Pįed prvním pouzitím si vzdy pįečtěte bezpečnostní pokyny� Nedodrzení pokynů v n½vodu k ob-
sluze a bezpečnostních pokynů můze mít za n½sledek powkození pįístroje a nebezpečí pro obsluhu 
a dalwí osoby.

 - Vwechny osoby zapojenÅ do uv½dění do provozu, provozu a Ödrzby pįístroje musí mít odpovídající 
kvaliƂkaci.

Zákaz	svévolných	změn	a	úprav
,e zak½z½no prov½dět změny na pįístroji či z něj 
vytvoįit pįísluwenství. 6akovÅ změny mohou mít 
za n½sledek zranění a chybnou funkci.

• 1pravy pįístroje smí prov½dět pouze pověįe-
nÅ a vywkolenÅ osoby. Vzdy pouzívejte origi-
n½lní n½hradní díly. 6ím zajistíte bezpečnost 
elektrickÅho n½įadí.

Informační	symboly	v	tomto	návodu
Značky a symboly uvedenÅ v tomto n½vodu 
v½m pomohou bezpečně pouzívat tento n½vod 
a pįístroj.

Upozornění:
Informace o nejÖčinnějwím nebo nejprak-
tičtějwím způsobu pouzití.

 fProvedení	kroku 
Vyzve v½s k provedení kroku.

 3 Výsledek	provedeného	kroku 
Výsledek sledu provedených kroků.

A 	Značení	obrázků

1 	Čísla	položek,	čísla	obrázků
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Úroveň	nebezpečí	varovných	pokynů
V tomto n½vodu k obsluze se pouzívají n½sledu-
jící Örovně nebezpečí k upozornění na potenci-
½lní nebezpečí:

Nebezpečí!
Pokud nebudou dodrzena pįísluwn½ 
opatįení, bezprostįedně hrozí 
nebezpečn½ situace, kter½ můze 
vÅst k v½znÅmu zranění nebo 
dokonce k smrti.

Varování!
Pokud nebudou dodrzena pįísluwn½ 
opatįení, můze nastat nebezpečn½ 
situace, kter½ můze vÅst k v½znÅmu 
zranění nebo dokonce k smrti.

Opatrně!
Můze nastat nebezpečn½ situace, 
kter½ povede k lehkÅmu či menwímu 
zranění, pokud nebudou dodrzena 
pįísluwn½ opatįení.

Pozor!
Můze nastat potenci½lně wkodliv½ situaci, 
kter½ bude mít za n½sledek materi½lní wkody, 
pokud se jí nevyhnete.

Struktura	varovných	pokynů
VarovnÅ pokyny mají n½sledující strukturu:

Signální	slovo
6yp a zdroj nebezpečí�
• Důsledky nerespektov½ní

 ` 1patįení k zamezení nebezpečí

Použití	v	souladu	s	určením
Sekačka je určena výhradně

 - pro sek½ní zatravněných ploch na zahradě 
u domu a rekreační zahradě,

 - k pouzití v souladu s popisy a bezpečnost-
ními pokyny uvedenými v tomto n½vodu k 
obsluze.

,akÅkoli jinÅ pouzití se povazuje za nespr½vnÅ 
pouzití.
Uzivatel odpovíd½ za wkody způsobenÅ nespr½v-
ným pouzitím.

Bezpečnost	dětí	a	osob
• Osoby	 mladší	 16	 let	 nesmí	 obsluhovat	
přístroj	nebo	na	něm	provádět	jiné	prá-
ce,	 například	 údržbu,	 čištění,	 nastavení. 
Místní pįedpisy mohou stanovit minim½lní 
věk uzivatele.

• Osoby,	které	obsluhují	sekačku,	nesmějí	
být	 pod	 vlivem	 omamných	 látek	 (např.	
alkoholu,	drog	nebo	léků).

• Buďte	opatrní	a	nedotýkejte	se	rotující-
ho	nože	sekačky.

• Tento	 přístroj	 mohou	 používat	 osoby	 s	
omezenými	 fyzickými,	 smyslovými	 nebo	
duševními	 schopnostmi	 nebo	 nedostat-
kem	zkušeností	a	vědomostí,	pokud	jsou	
pod	dohledem	a	pokud	byly	poučeny	o	
bezpečném	používání	přístroje	a	porozu-
měly	nebezpečím	spojeným	s	jeho	použí-
váním.	Děti	si	s	přístrojem	nesmějí	hrát.	
Čištění	 a	 uživatelskou	 údržbu	 nesmějí	
provádět	děti.

• Neuvádějte	 sekačku	do	provozu,	 pokud	
jsou	v	bezprostředním	okolí	lidé	(zejmé-
na	děti)	nebo	zvířata.	6akÅ d½vejte pozor, 
aby si se sekačkou nehr½ly děti.
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• Přerušte	sekání,	pokud	zjistíte,	že	jsou	v	
blízkosti	lidé	(zejména	děti)	nebo	domácí	
zvířata.

• Nikdy	nesekejte	bosí	nebo	v	sandálech.
• Motor	zapínejte	pouze	tehdy,	pokud	má-
te	nohy	a	ruce	v	bezpečné	vzdálenosti	od	
nože.

• Při	 práci	 se	 sekačkou	 nebo	 na	 sekačce	
vždy	noste	pevnou	obuv	a	dlouhé	kalho-
ty	a	další	vhodné	osobní	ochranné	pro-
středky	(ochranné	brýle,	ochranu	sluchu,	
pracovní	 rukavice	 atd.).	 Pouzív½ní osob-
ních ochranných prostįedků snizuje riziko 
zranění.

• Nenoste volnÅ oblečení nebo oblečení s visí-
cími wĢůrkami nebo opasky.

Před	použitím
• Před	 zahájením	 práce	 se	 seznamte	 se	
sekačkou	a	jejími	funkcemi	a	ovládacími	
prvky.

• Seznamte	se	s	ovládacími	prvky	a	správ-
ným	používáním	stroje.	

• Nikdy	nedovolte	používat	sekačku	dětem	
ani	jiným	osobám,	které	nejsou	obezná-
meny	s	návodem	k	použití.	Místní pįedpisy 
mohou stanovit minim½lní věk uzivatele. 

• Nezapomeňte,	že	provozovatel	stroje	ne-
bo	uživatel	odpovídá	za	úrazy	způsobené	
jiným	osobám	nebo	škody	na	jejich	ma-
jetku.

• Zkontrolujte,	 zda	 jsou	 všechny	 matice,	
čepy	a	šrouby	pevně	utažené,	aby	byl	za-
jištěn	bezpečný	provoz	sekačky.

• Před	uvedením	do	provozu	a	po	nárazu	
zkontrolujte,	 zda	 sekačka	 nevykazuje	
známky	opotřebení	nebo	poškození.	Pįed 
nastavov½ním a čiwtěním se ujistěte, ze je 
nap½jecí kabel odpojen, aby nedowlo k n½-
hodnÅmu spuwtění sekačky. Powkození nechte 
opravit kvaliƂkovaným odborníkem nebo v 
odbornÅm servisu.

• Nepoužívejte	 sekačku,	 jejíž	 vypínač	 je	
vadný	 a	 nelze	 jej	 zapnout	 ani	 vypnout. 
Nechte sekačku opravit kvaliƂkovaným od-
borníkem nebo v odbornÅm servisu.

• Před	 zapnutím	 sekačky	 odstraňte	 seři-
zovací	 nástroje	nebo	klíče. N½stroj, který 
se nach½zí v prostoru rotujícího noze, můze 
způsobit zranění.

• Před	použitím	 zkontrolujte	 napájecí	 ka-
bel	a	prodlužovací	kabel,	zda	nevykazují	
známky	poškození	nebo	opotřebení.	Po-
kud	je	kabel	během	používání	poškozen,	
musí	být	okamžitě	odpojen	od	síťového	
napájení.	NEDOTÝKEJTE	SE	KABELU,	DO-
KUD	NENÍ	ODPOJEN.	Nepoužívejte	stroj,	
když	je	kabel	opotřebený	nebo	poškoze-
ný.	

• Nikdy	nepoužívejte	sekačku	s	poškozený-
mi	nebo	 chybějícími	 ochrannými	 zaříze-
ními,	jako	je	klapka	vyhazovacího	otvoru	
a/nebo	sběrný	koš	na	trávu	apod. Nechte 
je opravit nebo pįíp. vyměnit kvaliƂkovaným 
odborníkem nebo v odbornÅm servisu.

• Před	sečením	se	ujistěte,	že	na	trávníku	
nejsou	žádné	větve,	kameny,	dráty	apod.	
a	dbejte	na	to	po	celou	dobu	sečení. Moh-
ly by být zachyceny sekačkou a vymrwtěny.
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• Pravidelně	kontrolujte	sběrný	koš	na	trá-
vu	a	klapku	vyhazovacího	otvoru	 z	hle-
diska	opotřebení	nebo	ztráty	funkce.

• Před	použitím	vždy	vizuálně	zkontrolujte,	
zda	nejsou	opotřebené	nebo	poškozené	
nože,	 upevňovací	 šrouby	 a	 celé	 řezné	
ústrojí.	

• Opotřebované	 nebo	 poškozené	 nože	 a	
upevňovací	 šrouby	 se	 musí	 vyměňovat	
pouze	v	sadě,	aby	nedošlo	k	nerovnováze.	

• Opotřebované	 nebo	 poškozené	 štítky	
musí	být	vyměněny.	

Při	použití
• Vyvarujte	 se	 nepřirozeného	 držení	 těla.	
Vždy	udržujte	pevný	postoj	a	rovnováhu. 
Se sekačkou nikdy neběhejte, choìte klidným 
tempem. 6o umozĢuje lepwí ovladatelnost se-
kačky v nečekaných situacích.

• Nepracujte	se	sekačkou	v	prostředí	s	ne-
bezpečím	výbuchu,	kde	se	vyskytují	hoř-
lavé	kapaliny,	plyny	nebo	prach. Sekačka 
na tr½vu můze být zdrojem jiskįení, kterÅ mů-
ze zap½lit prach nebo výpary.

• Nenaklánějte	 sekačku	 při	 spouštění	
motoru	mimo	případy,	kdy	musí	být	při	
spouštění	 nadzvednuta.	V	 takovém	 pří-
padě	 nenaklánějte	 sekačku	 víc,	 než	 je	
nezbytně	 nutné,	 a	 nadzvedněte	 pouze	
stranu	odvrácenou	od	uživatele.

• Udržujte	 bezpečnou	 vzdálenost,	 kterou	
zajišťují	tyče	rukojeti.

• Za	 následujících	 okolností	 vypněte	 se-
kačku,	 odpojte	 napájecí	 kabel.	 Ujistěte	
se,	že	se	zcela	zastavily	všechny	pohyb-
livé	díly:
 - pįi opuwtění sekačky�
 - k uvolnění zaseknutÅho noze nebo pro 

odstranění uvízlÅho materi½lu ve vyhazo-
vacím kan½le�

 - k provedení kontroly, čiwtění nebo prací na 
sekačce�

 - pokud dowlo k n½razu do cizího pįedmětu 

pįed opětovným spuwtěním sekačky a se-
čením zkontrolujte, zda nedowlo k powkoze-
ní sekačky, a proveìte potįebnÅ opravy��

• Pokud	 sekačka	 začne	 neobvykle	 vibro-
vat,	je	nutná	okamžitá	kontrola.
 - zkontrolujte, zda nedowlo k powkození�
 - proveìte potįebnou opravu powkozených 

dílů�
 - ujistěte se, ze jsou vwechny matice, čepy a 

wrouby pevně utazenÅ.
• Buďte	 obzvlášť	 opatrní,	 pokud	 sekačku	
otáčíte	nebo	táhnete	směrem	k	sobě.

• Sekačku	vypněte,	pokud	ji	chcete	překlo-
pit	nebo	přepravit	např.	z	místa	sečení	/	
na	místo	sečení	nebo	přes	cestu.

• Nestartujte	motor,	pokud	stojíte	před	vy-
hazovacím	kanálem.

• Během	sečení	se	zdržujte	pouze	v	přede-
psaném	 pracovním	 prostoru	 obsluhy	 za	
vodicím	madlem.

• Pokud	práci	přerušíte,	nikdy	nenechávej-
te	sekačku	bez	dozoru.
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• Před	zvednutím	nebo	přenášením	sekač-
ky	 vypněte	motor,	 vytáhněte	 síťový	 ka-
bel	a	počkejte,	až	se	nůž	zcela	zastaví.

• Výšku	sečení	nastavujte	pouze	s	vypnu-
tými	motorem	a	zastaveným	nožem.

• Před	 vyjmutím	 sběrného	 koše	 na	 trávu	
vypněte	motor	a	počkejte,	až	se	nůž	zce-
la	zastaví. Po vypr½zdnění upevněte sběrný 
kow na tr½vu zpět a ujistěte se, ze je bezpečně 
upevněn na sekačku.

• Nikdy	 neotvírejte	 klapku	 vyhazovacího	
motoru,	pokud	je	motor	stále	v	chodu.

• S	 běžícím	 motorem	 nikdy	 nepřejíždějte	
přes	štěrk.	Hrozí	nebezpečí	odlétání	štěr-
ku!

• Pokud	 je	 to	 možné,	 nesekejte	 mokrou	
trávu.

• Sekejte pouze za denního světla nebo pįi 
dobrÅm umělÅm osvětlení. 

• Pįi sek½ní svahů dbejte na pevný postoj. 
• Veìte sekačku norm½lním tempem. 
• Sekejte po vrstevnicích, nikdy ne nahoru nebo 

dolů. 
• Pįi změně směru jízdy ve svahu buìte ob-

zvl½wtě opatrní. 
• Nesečte na pįíliw strmých svazích.
• Zastavte nůz 
noze�, kdyz je nutnÅ naklopit 

sekačku, aby se mohla pįesunout na jinÅ plo-
chy nez tr½vu, a pįi pįemísĹov½ní sekačky ze 
sekanÅ plochy nebo na ni. 

• Nikdy nepouzívejte sekačku s powkozenými 
ochrannými zaįízeními nebo ochrannými 
mįízkami nebo bez instalovaných ochranných 
zaįízení, napį. ochrannÅ plechy a/nebo zaįíze-
ní pro sběr tr½vy. 

• 1patrně startujte nebo ovl½dejte spouwtěcí 
tlačítko podle pokynů výrobce. Udrzujte nohy 
v bezpečnÅ vzd½lenosti od noze 
nozů�. 

• Nikdy ned½vejte ruce nebo nohy na rotující 
souč½sti nebo pod ně. Vzdy se drzte v bezpeč-
nÅ vzd½lenosti od vyhazovacího otvoru. 

• Nikdy nezvedejte a nepįen½wejte sekačku se 
spuwtěným motorem. 

Po	použití
• Vypněte	sekačku,	vytáhněte	napájecí	ka-
bel	a	uložte	sekačku	na	bezpečné	místo.

• Dbejte	na	to,	aby	byly	větrací	otvory	vol-
né	a	čisté.

• Skladujte	sekačku	mimo	dosah	dětí.
• Sami	 neprovádějte	 na	 sekačce	 žádné	
opravy,	 ale	 nechte	 ji	 opravit	 kvalifiko-
vaným	 odborníkem	 nebo	 v	 odborném	
servisu.

• Ujistěte	se,	že	jsou	utažené	všechny	ma-
tice,	čepy	a	šrouby	a	sekačka	je	v	bezpeč-
ném	pracovním	stavu.	

• Pravidelně	 kontrolujte	 sběrný	 koš	 na	
trávu	z	hlediska	opotřebení	nebo	ztráty	
funkce.

• Z	bezpečnostních	důvodů	vyměňte	opo-
třebované	nebo	poškozené	součásti.	
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• Mějte	na	paměti,	že	u	sekaček	s	více	noži	
může	pohyb	jednoho	nože	způsobit	otá-
čení	ostatních	nožů.	

• Při	 nastavování	 sekačky	 dávejte	 pozor	
na	skřípnutí	prstů	mezi	pohyblivými	noži	
a	pevnými	součástmi	sekačky.	

• Před	odstavením	 sekačky	 nechte	motor	
vychladnout.	

• Při	údržbě	nožů	dbejte	na	to,	že	i	při	vy-
pnutém	 napájení	 se	mohou	 nože	 pohy-
bovat.	

• Z	bezpečnostních	důvodů	vyměňte	opo-
třebované	nebo	poškozené	součásti.	Po-
užívejte	pouze	originální	náhradní	díly	a	
příslušenství.	

• Při	 práci	 s	 elektrickým	 nářadím	 venku	
používejte	 pouze	 prodlužovací	 kabely,	
které	 jsou	vhodné	pro	venkovní	použití.	
Použití	prodlužovacího	kabelu	vhodného	
pro	venkovní	použití	snižuje	riziko	úrazu	
elektrickým	proudem.

Přívodní	kabely
a)	Použijte	 pouze	 nepoškozené	 přívodní	
kabely.	Zaįízení nezapínejte, jsou-li kabely 
powkozenÅ nebo opotįebovanÅ.

b)	Přívodní	 kabel	 nemůže	 být	 neomezeně	
dlouhý	 (max.	 50	m),	 neboť	 jinak	 dojde	
ke	snížení	výkonu	elektromotoru. Pįívod-
ní kabel musí mít průįez minim½lně 3 ³ 1,5 
mm.

c)	Delší	přívodní	kabely	musí	mít	větší	prů-
řezy.

d)	U	přívodních	kabelů	dochází	velice	často	
k	poškození	izolace.	Pįíčiny powkození izo-
lace: naįíznutí kabelu� skįípnutí kabelu, kdyz 
je veden pode dveįmi či oknem� praskliny 
izolace způsobenÅ st½rnutím� zlomení kabe-
lu nespr½vným pįipevněním nebo vedením 
kabelu.

e)	Přívodní	kabely	musí	být	minimálně	tří-
žílové	typu	H05RN-F.	Na pįívodním kabelu 
musí být dle pįedpisů vytiwtěn typ. Kupujte 
pouze označenÅ pįívodní kabely�

f)	Zástrčky	 a	 zásuvky	 přívodních	 kabelů	
musí	 být	 vyrobené	 z	 pryže	 a	 musí	 být	
chráněné	proti	stříkající	vodě.

g)	Pravidelně	kontrolujte	přívodní	kabely	a	
spoje,	zda	nejsou	poškozené.

h)	Při	 kontrole	 kabelů	 se	 ujistěte,	 že	 jsou	
odpojeny	od	napájení.

i)	 Rozviňte	kabely	v	celé	jejich	délce.
j)	 U	přívodních	kabelů	 rovněž	 zkontroluj-
te,	zda	u	zástrček	a	zásuvek	nejsou	zlo-
mené.

Všeobecná	bezpečnost
• Používejte	sekačku	pouze	za	suchého	po-
časí.	Nevystavujte	ji	dešti	nebo	vlhkému	
prostředí. Vniknutí vody zvywuje riziko Örazu 
elektrickým proudem.

• VyměĢte jakÅkoli opotįebovanÅ nebo powko-
zenÅ wtítky na sekačce.

• Sekačka se nesmí pouzívat, pokud je síĹový 
kabel nebo kryt powkozen.
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Význam	symbolů

Varování!

Pįed uvedením do provozu 
si pįečtěte n½vod k obsluze�

Opatrně!
6įetí osoby vzdy udrzujte mimo ne-
bezpečnou zÏnu.

Opatrně! 1strÅ noze�
Z½strčku vyt½hněte ze z½suvky vzdy 
pįed zah½jením Ödrzby nebo je-li pįí-
vodní kabel powkozen.

Opatrně! Udrzujte pįipojovací kabe-
ly od įeznÅho Östrojí�

Garantovaný akustický výkon.

6įída ochrany II 
dvojit½ izolace�

Typový	štítek
Umístění: 6ypový wtítek je na sekačce.

Upozornění:
1značení m½ dokumentační hodnotu a 
nesmí se měnit nebo být nečitelnÅ.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Před	prvním	uvedením	do	
provozu

Varování!
Pro děti nebezpečí zaduwení pįi hįe 
s balicím materi½lem�

 ` 1balový materi½l vzdy uchov½vej-
te mimo dosah dětí.

 fPįed prvním pouzitím odstraĢte z|pįístroje 
vwechny obalovÅ materi½ly.

Označení	dílů	(obr.	 A )
1  Vypínač
2  $ezpečnostní pojistka
3  Horní díl rukojeti
4  1dlehčení tahu kabelu
5  Ukazatel naplnění sběrnÅho kowe
6  Klapka vyhazovacího otvoru
7  Sběrný kow na tr½vu
8  Nastavení výwky sečení
9  RukojeĹ
10  Dolní díl rukojeti
11  Z½suvka na sekačce
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Montáž	(obr.	 B )
 fUmístěte dolní díl rukojeti do spr½vnÅ polohy 

1  / 1 .
 fPevně zawroubujte ruční matici 1  / 2 .
 f 6ento postup zopakujte na druhÅ straně.
 fZat½hněte za horní díl rukojeti odlehčení 
tahu 2  / 1 .
 f Spojte horní díl rukojeti s oběma dolními díly 
tak, ze na kazdÅ straně zasunete wroub do 
otvoru.
 - Na kazdý wroub nasuĢte podlozku a na ka-

zdý wroub pįiwroubujte matici 2  / 2 .
 fProt½hněte kabel drz½kem kabelu a pįitlačte 
drz½ky kabelů k rukojeti 3 .
 fNasaìte očka sítě sběrnÅho kowe na tr½vu 
na z½věsnou tyč na víku kowe 4  / 1 .
 fPįitlačte horní díl sítě sběrnÅho kowe na 
tr½vu k okraji víka sběrnÅho kowe| 4  / 2 .
 fPįipevněte rukojeĹ k víku 5 .

Obsluha	a	provoz	(obr.	 C )

Poznámka	k	provozním	dobám
 fDodrzujte místní pįedpisy.
 fPįísluwnÅ provozní doby zjistíte u svÅ-
ho místního poį½dkovÅho org½nu.

Nastavení	výšky	sečení	(obrázek	 6 )

Varování!
Nebezpečí zranění o rotující noze.

 ` Vypněte motor. Pįed nastavo-
v½ním pįístroje počkejte, az se 
noze zcela zastaví a vyt½hněte 
z½strčku.

 f ,ednotlivě zasuĢte zadní kolečka dovnitį a 
zavěste je do pozadovanÅho nastavení výwky 
sečení 6  / 1  / 2  / 3 .  

Zavěšení	sběrného	koše	na	trávu
 f Zvedněte klapku vyhazovacího otvoru 7  /| 1 .
 fZavěste sběrný kow na sekačku 7  / 2 .
 3 Sběrný kow je zavěwený a můzete pustit 
klapku vyhazovacího otvoru.

 3 Sekačka je nyní pįipravena k pouzití.

Zapojení	do	zásuvky
 fZapojte síĹovou z½strčku do z½suvky na 
sekačce.
 fZavěste nap½jecí kabel do odlehčení tahu 
kabelu.

Důležité	upozornění	ohledně	zařízení	
proudového	chrániče
6ato ochrann½ zaįízení v½s chr½ní pįed 
v½znými zraněními pįi kontaktu s po-
wkozenými kabely, pįi powkození izolace 
a v některých pįípadech i pįi powkození 
kabelů, kterÅ jsou pod napětím.

 fZapojujte sekačku pouze do z½suvek, 
kterÅ jsou chr½něny zaįízením prou-
dovÅho chr½niče 
RCD� se zbytkovým 
proudem nepįesahujícím 30 m#.

Zapnutí	/	vypnutí	sekačky	na	trávu

Opatrně!
Nebezpečí zranění o rotující noze.

 ` Nezapínejte sekačku, kdyz stojíte 
pįed vyhazovacím otvorem tr½vy�

 ` Zapněte sekačku na rovnÅm 
povrchu.

Pozor!
Nezapínejte sekačku ve vysokÅ tr½vě s v 
pįípadě potįeby ji zvedněte.
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Zapnutí	motoru	(obr.	 8 )
 f Stiskněte vypínač a drzte jej stisknutý 1 .
 fPįit½hněte bezpečnostní pojistku 2 .
 fUvolněte vypínač.

Vypnutí	motoru	(obr.	 8 )
 fUvolněte bezpečnostní pojistku 2 .

Vyprázdnění	sběrného	koše	na	trávu	
(obr.	 9 )

Varování!
Nebezpečí zranění o rotující noze.

 ` Vypněte motor. Pįed nastavo-
v½ním pįístroje počkejte, az se 
noze zcela zastaví a vyt½hněte 
z½strčku.

Upozornění:
Pokud je ukazatel naplnění 
obr. 9  / 
1 � na sběrnÅm kowi na tr½vu nahoįe  


ukazatel ukazuje na symbol �, není sběr-
ný kow na tr½vu jewtě plný a můzete sekat d½le. 
Pokud je ukazatel naplnění 
obr. 9  / 1 ) na 
sběrnÅm kowi na tr½vu dole 
ukazatel ukazu-

je na symbol � nebo pokud sečený ma-
teri½l zůst½v½ na zemi, je sběrný kow na tr½vu 
plný a měli byste jej okamzitě vypr½zdnit. 

 fVypněte motor a vyt½hněte síĹovou z½strčku.
 fZvedněte klapku vyhazovacího otvoru a 
vyjměte sběrný kow na tr½vu.
 fPįed nastartov½ním vypr½zdněte sběrný kow 
na tr½vu a odstraĢte vewkerÅ pįek½zky z 
prostoru sečení.

Po	ukončení	práce
 fVypněte sekačku, počkejte, az se nůz zcela 
zastaví a vyt½hněte z½strčku.
 fVypr½zdněte sběrný kow na tr½vu.
 f1dstavte sekačku na bezpečnÅm místě.
 fNeukl½dejte sekačku do vlhkých prostor.

Údržba

Varování!
Nebezpečí zranění nebo 
majetkových wkod.

 ` ¶drzbu a čiwtění sekačky prov½-
dějte pouze tehdy, kdyz je motor 
zastaven a síĹov½ z½strčka je 
odpojena.

 ` Nikdy se nedotýkejte rotujícího 
įeznÅho n½stroje.

 ` Nechte výměnu nebo brouwení 
nozů prov½dět pouze odborným 
servisem.

 ` Po kazdÅm pouzití vyčistěte 
pįístroj a vewkerÅ montovanÅ díly 
a pįísluwenství.

Čištění	a	ošetřování

Nebezpečí!
1strÅ, pohyblivÅ įeznÅ n½stroje

 ` Vypněte motor. Počkejte, az se 
noze zcela zastaví a vyt½hněte 
z½strčku.

 ` Pouzívejte ochrannÅ rukavice.
 ` Pečlivě vyčistěte įeznÅ n½stroje.
 ` D½vejte pozor na to, ze pohyb 
jednoho įeznÅho n½stroje můze 
způsobit ot½čení ostatních įez-
ných n½strojů.
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Pozor!
Vlhkost nebo kapaliny mohou pįístroj 
neopravitelně powkodit.

Zajistěte, aby během čiwtění nedowlo ke 
vniknutí vlhkosti nebo kapalin do pįístroje.

 fZastavte sekačku na pevnÅm a rovnÅm 
podkladu.
 fZajistěte sekačku proti odjetí.
 f1dstraĢte zaįízení na sběr tr½vy.
 fVyčistěte sekačku kart½čem, smet½čkem 
nebo hadrem.

Technické	údaje

Model 11�4590

Napětí 230-240 V`

Frekvence 50 Hz

Výkon 1200W

1t½čky napr½zdno 3500 min-1

6įída ochrany II

StupeĢ krytí IP:4

Sběrný boZ na tr½vu 30 l

jíįka z½běru 32 cm

Výwky sečení 20/35/50 mm

Hmotnost 10,5 kg

Hladina akustickÅho tlaku 
(LpA)

79,2 d$
#�

Nejistota 
KpA) 3 d$

Hladina akustickÅho výkonu 
(LWA)

�9,7 d$
#�

Nejistota 
KWA) 1,79 d$

Garantovan½ hladina akustic-
kÅho výkonu

9� d$
#�

Vibrace 
ah) maZ.  
3,25 m/s�

Nejistota 
K� 1,5 m/s�

Informace	o	hlučnosti

Varování!
Pįi pr½ci můze hladina hluku 
pįekročit �0 d$ 
#�.
• Nebezpečí v½znÅho zranění a 

akustickÅho traumatu.
 ` Pouzívejte chr½niče sluchu.

Hladina akustickÅho výkonu 9� d$ 
#�

 - Hodnoty hluku a vibrací byly stanoveny v 
souladu s normami a pįedpisy uvedenými v 
původním 'S prohl½wení o shodě. Deklarova-
n½ emisní hodnota vibrací byla měįena podle 
standardizovanÅho zkuwebního postupu a 
můze být pouzita k porovn½ní jednoho elek-
trickÅho pįístroje s jiným. Uveden½ emisní 
hodnota vibrací můze být pouzita takÅ pro 
pįedbězný odhad eZpozice.

 - Varování:	 'misní hodnota vibrací pįi kon-
krÅtním pouzití elektrickÅho pįístroje se můze 
liwit od deklarovanÅ hodnoty v z½vislosti na 
způsobu pouzití pįístroje. Snazte se minimali-
zovat zatízení vibracemi. 1patįení ke snízení 
eZpozice vibracím zahrnují napįíklad pouzí-
v½ní rukavic pįi pr½ci s n½įadím a omezení 
pracovní doby. Pįitom je nutno vzít v Övahu 
vwechny č½sti provozního cyklu 
napį. doby, 
kdy je elektrický pįístroj vypnutý, a doby, kdy 
je sice zapnutý, ale bězí bez zatízení�. 



2�

Odstraňování	poruch

Varování!
Nebezpečí zranění nebo majetkových wkod.

 ` V pįípadě pochybností vzdy vyhledejte odborný servis.
 ` Pįed kazdou kontrolou nebo pįed prací na sekačce vypněte motor.
 ` ChraĢte se pįed zraněním tím, ze pįed vewkerými pracemi na sekačce
 - vypnete motor,
 - vyt½hnete z½strčku,
 - počk½te, az se zcela zastaví vwechny pohyblivÅ díly

Problém Možné	příčiny Odstranění

Neklidný chod, silnÅ 
vibrace sekačky.

Nůz je powkozený. Vyhledejte odborný servis.

Nůz se uvolnil z upevnění.

Motor nebězí Pojistka na hlavním zdroji nap½jení se 
uvolnila / je vadn½.

1pravu nechte provÅst kvaliƂ-
kovaným elektrik½įem.

Powkození spínače nebo kabelu. Postup 
v pįípadě powkození kabelu: Pozor	úraz	
elektrickým	proudem!
Pojistka se neuvolní vzdy, kdyz se kabel 
pįesekne nebo powkodí. 

 ` Nedotýkejte se kabelu, dokud není 
síĹov½ z½strčka vytazena ze z½suvky.

 ` Nechte powkozenÅ kabely opravit 
kvaliƂkovaným elektrik½įem nebo 
v odbornÅm servisu. ,e zak½z½no 
opravovat kabel izolační p½skou.

Vyhledejte odborný servis.

jpatný výkon sek½ní 
/ sbír½ní.

Nůz je tupý. Vyhledejte odborný servis.

Sběrný kow na tr½vu je ucpaný. Postupujte podle pokynů v ka-
pitole dVypr½zdnění sběrnÅho 
kowe na tr½vup.

Není pįizpůsobena výwka sečení. Postupujte podle pokynů v 
kapitole dNastavení výwky 
sečeníp.
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Likvidace

Likvidace	obalu
1bal produktu sest½v½ z recyklovatelných ma-
teri½lů. Materi½ly obalu zlikvidujte podle jejich 
označení na veįejných sběrných místech, popį. 
podle pįedpisů danÅ země. 

Likvidace	vysloužilého	přístroje
Pokud jiz nebudete chtít elektrický 
pįístroj pouzívat, bezplatně jej ode-
vzdejte na veįejnÅm sběrnÅm místě 
pro vyslouzilÅ elektrospotįebiče. 
VyslouzilÅ elektrospotįebiče se v 

z½dnÅm pįípadě nesmí dostat do popelnic pro 
zbytkový odpad 
viz symbol�.

Další	pokyny	k	likvidaci
1devzdejte vyslouzilý elektrospotįebič v| tako-
vÅm stavu, aby bylo moznÅ jej později pouzít 
znovu nebo recyklovat. 
VyslouzilÅ elektrospotįebiče mohou obsahovat 
wkodlivÅ l½tky. Pįi chybnÅm zach½zení s pįístro-
jem nebo jeho powkození můze pįi pozdějwí li-
kvidaci pįístroje dojít k powkození zdraví nebo 
znečiwtění vod a půdy.

ES	prohlášení	o	shodě
¶daje a normy naleznete v pįiloze-
nÅm 'S prohl½wení o shodě.

Záruka
Kaufland v½m poskytuje z½ruku 3 let od data 
zakoupení.
Z½ruka se nevztahuje na powkození, kterÅ je 
způsobeno nedodrzením n½vodu k obsluze, 
pouzitím v rozporu s určením, neodborným za-
ch½zením, svÅvolnými opravami nebo nedosta-
tečnou Ödrzbou a owetįov½ním. 
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Cijenjeni	kupci,	
Čestitamo vam na kupnji novog uređaja. 1dlu-
čili ste se za proizvod s izvrsnim omjerom cijene 
i kvalitete koji äe vam donijeti puno uzitka. 

Opseg	isporuke
• Kosilica
• Kowara za prikupljanje trave
• Zamjenska vreäa
• Upute za uporabu
Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima li na 
uređaju owteäenja tijekom transporta. Ne koristi-
te owteäeni uređaj� 
U slučaju wtete obratite se podruznici Kauflanda.

Sigurnost

Prije	prve	uporabe	uređaja	pažljivo	pročitajte	ove	upute	za	uporabu	i	postupajte	
u	skladu	s	njima.	Sačuvajte ove upute za kasniju uporabu ili sljedeäeg vlasnika.

 - Prije prvog puwtanja u rad obavezno pročitajte sigurnosne napomene� Nepowtivanje uputa i sigur-
nosnih napomena moze rezultirati owteäenjem opreme i opasnostima za korisnika i druge osobe.

 - Sve osobe uključene u puwtanje u pogon, rad i odrzavanje uređaja moraju biti odgovarajuäe kva-
liƂcirane.

Zabrana	neovlaštenih	promjena	i	
izmjena
Zabranjeno je izvoditi promjene na uređaju ili 
s koristiti se ovim uređajem za izradu drugih 
uređaja. 6akve promjene mogu rezultirati ozlje-
dama osoba i kvarom.

• Popravke na uređaju smiju obavljati samo 
osposobljene i obučene osobe. Uvijek se ko-
ristite originalnim rezervnim dijelovima. 6ime 
se osigurava sigurnost uređaja.

Informacijski	simboli	ovih	uputa
1znake i simboli u ovom priručniku namijenjeni 
su za sigurno koriwtenje uputama i uređajem.

Napomena
Informacije o najučinkovitijoj, odn. prak-
tičnijoj uporabi.

 fPostupak 
Zahtjeva neki postupak.

 3 Rezultat	postupka 
Rezultat niza postupaka.

A 	Oznake	ilustracija

1 	Brojevi	položaja,	brojevi	slika
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Razine	opasnosti	upozorenja
U ovim uputama za uporabu nalaze se sljedeäe 
razine opasnosti za označavanje potencijalnih 
opasnosti:

Opasnost!
1pasna situacija je neizbjezna i, ako 
se ne poduzmu mjere, rezultirat äe 
ozbiljnim ozljedama ili čak smräu.

Upozorenje!
Moze doäi do opasne situacije i, ako 
se ne poduzmu mjere, rezultirat äe 
ozbiljnim ozljedama ili čak smräu.

Oprez!
Moze doäi do opasne situacije i, 
ako se ne poduzmu mjere, rezultirat 
äe lakwim ili srednjim ozljedama.

Pozor!
Moze doäi do moguäe opasne situacije i, ako 
se ne izbjegne, rezultirat äe materijalnom 
wtetom.

Struktura	upozorenja
Upozorenja se dijele na sljedeäe strukture:

Signalna	riječ
Vrsta i izvor opasnosti�
• Posljedice nepridrzavanja

 ` Mjere za izbjegavanje opasnosti

Namjenska	uporaba
Kosilica je isključivo namijenjena

 - kownji travnjaka okuänice ili vrta,
 - za uporabu prema opisu i sigurnosnim na-

pomenama navedenim u ovim uputama za 
uporabu.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom.
Korisnik je odgovoran za wtetu uzrokovanu ne-
pravilnom uporabom.

Sigurnost	djece	i	osoba
• Osobe	 mlađe	 od	 16	 godina	 ne	 smiju	
upravljati	uređajem	niti	obavljati	bilo	ko-
ji	drugi	posao,	kao	što	je	održavanje,	či-
šćenje	i	podešavanje	uređaja. Lokalni pro-
pisi mogu odrediti minimalnu dob korisnika.

• Osobe	koje	upravljaju	kosilicom	ne	smi-
ju	biti	 pod	utjecajem	opojnih	 sredstava	
(npr.	alkohola,	droga	ili	lijekova).

• Budite	oprezni	i	nemojte	rukama	zahva-
ćati	u	rotirajuće	oštrice	noževa.

• Uređaj	 smiju	 upotrebljavati	 osobe	 sa	
smanjenim	fizičkim,	osjetilnim	ili	mental-
nim	sposobnostima	ili	nedostatkom	isku-
stva	i	znanja	ako	su	pod	nadzorom	druge	
osobe	ili	ako	su	u	svrhu	sigurne	uporabe	
uređaja	dobile	odgovarajuću	poduku	 te	
ako	 su	 shvatile	moguće	 opasnosti.	 Dje-
ca	se	ne	smiju	igrati	uređajem.	Djeca	ne	
smiju	obavljati	čišćenje	i	korisničko	odr-
žavanje	uređaja.

• Kosilicu	nemojte	stavljati	u	pogon	ako	se	
u	neposrednoj	blizini	nalaze	osobe	 (po-
sebice	djeca)	 ili	 životinje.	1bratite pozor-
nost na to da se djeca ne igraju kosilicom.
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• Prekinite	 košnju	 ako	 primijetite	 da	 se	
osobe	(posebice	djeca)	ili	životinje	nala-
ze	u	blizini.

• Nikada	 nemojte	 kositi	 bosi	 ili	 u	 sanda-
lama.

• Uključite	motor	samo	kada	su	vaša	sto-
pala	 i	 ruke	dovoljno	udaljeni	od	oštrica	
noževa.

• Kod	rada	s	kosilicom	ili	na	kosilici	uvijek	
nosite	čvrste	cipele	i	duge	hlače	i	drugu	
prikladnu	 osobnu	 zaštitnu	 opremu	 (za-
štitne	naočale,	zaštita	sluha,	radne	ruka-
vice	itd.).	Uporaba osobne zawtitne opreme 
smanjuje rizik od ozljeda.

• Izbjegavajte nowenje wiroke odjeäe ili odjeäe s 
viseäim trakicama ili remenima.

Prije	rada
• Upoznajte	se	s	kosilicom	i	njezinim	funk-
cijama	 i	 kontrolnim	uređajima	prije	po-
četka	rada.

• Upoznajte	se	s	upravljačkim	uređajima	i	
ispravnom	uporabom	uređaja.	

• Nikada	ne	dopustite	rad	s	kosilicom	djeci	
ili	drugim	osobama	koje	nisu	upoznate	s	
uputama	za	uporabu	kosilice.	Lokalni pro-
pisi mogu odrediti minimalnu dob korisnika. 

• Obratite	pozornost	na	 to	da	 je	korisnik	
uređaja	 odgovoran	 za	 nesreće	 drugih	
osoba	ili	oštećenja	njihove	imovine.

• Provjerite	 jesu	 li	 sve	matice,	 svornjaci	 i	
vijci	zategnuti	radi	provjere	je	li	uređaj	u	
sigurnom	radnom	stanju.

• Provjerite	kosilicu	prije	 stavljanja	u	po-
gon	i	nakon	znakova	trošenja	ili	ošteće-
nja.	Prije podewavanja i čiwäenja provjerite je 
li kabel za napajanje isključen kako bi se spri-
ječilo slučajno stavljanje u pogon. jtete treba 
ukloniti kvaliƂcirano osoblje ili specijalizirana 
radionica.

• Nemojte	 se	 koristiti	 kosilicom	 čija	 je	
sklopka	neispravna	 i	uređaj	se	ne	može	
uključiti	 ili	 isključiti. Uređaj neka popravi 
kvaliƂcirano osoblje ili specijalizirana radio-
nica.

• Prije	stavljanja	kosilice	u	pogon	izvadite	
alate	za	podešavanje	ili	ključeve	za	vijke. 
#lat koji se nalazi na dijelu rotirajuäih owtrica 
moze uzrokovati ozljede.

• Prije	uporabe	provjerite	postoje	 li	ošte-
ćenja	ili	znakovi	istrošenosti	na	mrežnom	
i	 produžnom	 kabelu.	Ako	 se	 kabel	 tije-
kom	rada	ošteti,	treba	ga	odmah	odspo-
jiti	 od	 napajanja.	 NEMOJTE	 DODIRIVATI	
KABEL	PRIJE	NO	ŠTO	GA	ODSPOJITE	OD	
NAPAJANJA.	Nemojte	se	koristiti	uređa-
jem	ako	je	kabel	istrošen	ili	oštećen.	

• Nikada	 se	 nemojte	 koristiti	 kosilicom	 s	
oštećenim	ili	nedostajućim	zaštitnim	ure-
đajima,	poput	poklopca	za	izbacivanje	i/
ili	 košare	 za	 prikupljanje	 trave,	 kućišta	
itd. Neka ih popravi, odnosno zamijeni kva-
liƂcirano osoblje ili specijalizirana radionica.

• Prije	košnje	osigurajte	da	se	na	travnjaku	
ne	 nalaze	 grane,	 kamenje,	 žice	 itd.	 i	 to	
uzmite	u	obzir	 tijekom	cjelokupnog	po-
stupka	košnje. Uređaj bi ih mogao zahvatiti 
i odbaciti.
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• Redovito	provjeravajte	jesu	li	jedinica	za	
hvatanje	trave	 i	poklopac	za	zbacivanje	
istrošeni	ili	gube	li	funkcionalnost.

• Prije	uporabe	uvijek	vizualno	provjerite	
jesu	li	noževi,	svornjaci	za	pričvršćivanje	
i	 cijela	 jedinica	 za	 rezanje	 istrošeni	 ili	
oštećeni.	

• Istrošeni	 ili	oštećeni	noževi	 za	 rezanje	 i	
svornjaci	za	pričvršćivanje	mogu	se	zami-
jeniti	samo	u	kompletima	da	bi	se	izbje-
gla	asimetrija.	

• Potrebno	je	zamijeniti	istrošene	ili	ošte-
ćene	pločice	s	napomenama.	

Prilikom	rada
• Izbjegavajte	 neprirodno	 držanje.	 Osigu-
rajte	sigurno	držanje	i	u	svakom	trenut-
ku	održavajte	ravnotežu. Nikada nemojte 
trčati veä se ravnomjerno, polako pomičite. 
6ako mozete bolje kontrolirati kosilicu u ne-
predviđenim situacijama.

• Nemojte	rukovati	kosilicom	u	potencijal-
no	eksplozivnom	području	gdje	se	nalaze	
zapaljive	tekućine,	plinovi	ili	prašine. Ko-
silica moze stvoriti iskre koje mogu zapaliti 
prawinu ili pare.

• Pri	pokretanju	motora	nemojte	naginjati	
kosilicu	osim	ako	kosilicu	nije	potrebno	
podignuti.	U	 tom	slučaju,	nagnite	 je	 sa-
mo	onoliko	koliko	je	neophodno	i	samo	
podignite	stranu	korisnika.

• Održavajte	 sigurnosnu	 udaljenost	 s	 po-
moću	ručke.

• Isključite	kosilicu	u	sljedećim	okolnosti-
ma,	 odspojite	 mrežni	 kabel	 iz	 utičnice.	
Uvjerite	se	da	su	svi	rotirajući	dijelovi	u	
stanju	mirovanja:
 - tijekom odlaganja kosilice,
 - kako biste oslobodili blokiranu owtricu no-

za ili ukloniti začepljenje u kanalu za izba-
civanje�

 - da biste provjerili kosilicu, očistili je ili vrwili 
radove na njoj�

 - ako je pogođeno strano tijelo 
potrazite 
owteäenja na kosilici i, prije ponovnog po-
kretanja i radova na kosilici, izvrwite potreb-
ne popravke ��

• Ako	kosilica	počne	neobično	jako	vibrira-
ti,	odmah	je	treba	provjeriti.
 - Potrazite owteäenje�
 - provedite potrebne popravke owteäenih di-

jelova�
 - osigurajte da su sve matice, svornjaci i vijci 

zategnuti.
• Budite	 posebno	 oprezni	 kada	 okrećete	
kosilicu	ili	je	privlačite	sebi.

• Pri	naginjanju	ili	transportu,	npr.	od	ili	na	
travnjak,	put,	isključite	kosilicu.

• Nemojte	 uključivati	 motor	 kada	 stojite	
ispred	kanala	za	izbacivanje.

• Tijekom	rada	ostanite	u	propisanom	rad-
nom	 području	 korisnika	 iza	 upravljača	
kosilice.

• Pri	 prekidu	 rada	nikada	nemojte	ostav-
ljati	kosilicu	bez	nadzora.
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• Prije	no	što	podignete	 ili	krenete	nositi	
kosilicu,	isključite	motor,	izvucite	mrežni	
kabel	i	pričekajte	dok	se	oštrice	noža	ne	
zaustave.

• Namjestite	 visinu	 rezanja	 samo	 kad	 je	
motor	isključen	i	oštrice	su	u	stanju	mi-
rovanja.

• Prije	 uklanjanja	 košare	 za	 prikupljanje	
trave	zaustavite	motor	i	pričekajte	da	se	
oštrica	 zaustavi. Nakon praznjenja dobro 
pričvrstite kowaru za prikupljanje trave i osi-
gurajte da je kowara sigurno pričvrwäenja na 
kosilicu.

• Nikada	nemojte	otvarati	poklopac	za	iz-
bacivanje	dok	je	motor	još	u	pogonu.

• Dok	je	motor	u	pogonu	nikada	nemojte	
prelaziti	preko	šljunka.	Postoji	opasnost	
od	udara	kamena!

• Po	mogućnosti	kosite	suhu	travu.
• Kosite samo na dnevnom svjetlu ili pri dobroj 

umjetnoj rasvjeti. 
• 1bratite pozornost na dobar polozaj na pa-

dinama. 
• Stroj pokreäite samo u brzini hoda. 
• Kositi poprečno od nagiba, nikad gore ili do-

lje. 
• $udite posebno oprezni kada mijenjate smjer 

kretanja kosilice na padini. 
• Nemojte kositi na izrazito strmim padinama.
• Zaustavite owtricu
e� za rezanje kada je kosi-

licu potrebno nagnuti da se premjesti na ne-
travnate povrwine i kada se kosilica pomiče iz 
i na područje koje je potrebno kositi. 

• Nikada se nemojte koristiti kosilicom s owte-
äenim zawtitnim uređajima ili zawtitnim rewet-
kama ili bez pričvrwäenih zawtitnih uređaja, 
npr. limova za zawtitu od udarca i/ili jedinica 
za hvatanje trave. 

• Pazljivo pokrenite sklopku za pokretanje pre-
ma uputama proizvođača. 1bratite pozornost 
da se vawa stopala nalaze na dovoljnom raz-
maku od nozeva. 

• Nikada nemojte rukama ili stopalima zahva-
äati na ili ispod rotirajuäih dijelova. Uvijek se 
drzite podalje od otvora za izbacivanje. 

• Nikada nemojte podizati ili nositi kosilicu s 
motorom u pogonu. 

Nakon	rada
• Isključite	kosilicu,	izvucite	kabel	i	odloži-
te	kosilicu	na	sigurno	mjesto.

• Obratite	pozornost	da	ventilacijski	otvo-
ri	uvijek	budu	čisti.

• Kosilicu	odlažite	izvan	dohvata	djece.
• Nemojte	 sami	 popravljati	 kosilicu	 već	
popravke	treba	izvršiti	kvalificirano	oso-
blje	ili	specijalizirana	radionica.

• Provjerite	 jesu	 li	 sve	matice,	 svornjaci	 i	
vijci	zategnuti	i	uređaj	je	u	sigurnom	rad-
nom	stanju.	

• Redovito	 provjeravajte	 je	 li	 jedinica	 za	
hvatanje	trave	istrošena	ili	gubi	li	funk-
cionalnost.

• Iz	sigurnosnih	razloga	zamijenite	istroše-
ne	ili	oštećene	dijelove.	
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• Obratite	pozornost	na	to	da	na	strojevi-
ma	s	više	noževa	pokretanje	jednog	noža	
može	uzrokovati	okretanje	drugih	nože-
va.	

• Prilikom	podešavanja	stroja	obratite	po-
zornost	 na	 to	 da	 nijedan	 prst	 ne	 bude	
uhvaćen	 između	pokretnih	noževa	 i	fik-
snih	dijelova	stroja.	

• Ostavite	motor	da	se	potpuno	ohladi	pri-
je	no	što	odložite	uređaj.	

• Prilikom	održavanja	noževa	pazite	da	se,	
i	kada	se	napajanje	isključi,	noževi	mogu	
pomicati.	

• Iz	 sigurnosnih	 razloga	 zamijenite	 istro-
šene	 ili	 oštećene	 dijelove.	 Koristite	 se	
samo	originalnim	rezervnim	dijelovima	i	
priborom.	

• Ako	 se	 koristite	 električnim	 alatom	 na	
otvorenom,	 koristite	 se	 samo	 produž-
nim	 kabelom	 koji	 je	 prikladan	 za	 vanj-
sku	uporabu.	Uporaba	produžnog	kabela	
prikladnog	za	vanjsku	uporabu	smanjuje	
rizik	od	električnog	udara.

Priključni	vod
a)	Upotrebljavajte	samo	priključne	vodove	
koji	nisu	oštećeni.	Ne puwtajte uređaj u rad 
ako su vodovi owteäeni ili zastarjeli.

b)	Priključni	 vod	 ne	 smije	 biti	 proizvoljne	
duljine	(maks.	50	m)	jer	će	u	suprotnom	
učinak	 motora	 biti	 smanjen. Priključni 
vod mora imati uzduzni presjek najmanje 3 
³ 1,5 mm.

c)	Dulji	 priključni	 vodovi	 zahtijevaju	 veće	
poprečne	presjeke	vodova.

d)	Na	priključnim	vodovima	osobito	često	
nastaju	 oštećenja	 izolacije.	 Razlozi za 
to, uz ostale, mogu biti: Razrezana mjesta 
zbog urezivanja voda, nagnječenja, ako se 
priključni vod provodi ispod vrata i prozora, 
poderotine zbog starenja izolacije, savijanja 
zbog nepravilnog pričvrwäivanja ili vođenja 
priključnog voda uređaja.

e)	Najmanji	 uvjeti	 koje	 priključni	 vodovi	
trebaju	ispuniti	jest	da	su	vrste	H05RN-F	
i	da	imaju	tri	žile.	Propisan je otisak oznake 
tipa na priključnom vodu. Kupujte samo pri-
ključne vodove s oznakom�

f)	Utikači	 i	priključni	nastavci	na	priključ-
nim	vodovima	moraju	biti	gumeni	 i	za-
štićeni	od	prskanja	vodom.

g)	Redovito	treba	provjeravati	ima	li	ošte-
ćenja	 na	 priključnim	 i	 spojnim	 vodovi-
ma.

h)	Uvjerite	 se	 da	 pri	 provjeri	 vodovi	 nisu	
spojeni	na	struju.

i)	 U	potpunosti	odmotajte	priključni	vod.
j)	 Provjerite	i	ima	li	na	ulazima	priključnih	
vodova	 na	 utikačima	 i	 priključnim	 na-
stavcima	presavijenih	mjesta.

Opće	sigurnosne	napomene
• Koristite	 se	 kosilicom	 samo	 za	 suhoga	
vremena.	Čuvajte	je	od	kiše	ili	vlage. Pro-
diranjem vode poveäava se rizik od električ-
nog udara.

• Zamijenite istrowene ili owteäene pločice s na-
pomenama na uređaju.

• Ne smijete upotrebljavati uređaj ako su pri-
ključni kabel ili kuäiwte owteäeni.
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Značenje	simbola

Upozorenje!

Pročitajte upute za uporabu 
prije stavljanja u pogon�

Oprez!
Drzite treäe osobe podalje od pod-
ručja opasnosti.

Oprez! 1wtri rezači�
Prije radova odrzavanja ili pri owte-
äenju priključnih vodova izvucite 
utikače.

Oprez! Drzite spojne kabele udalje-
ne od jedinice za rezanje�

Zajamčena zvučna snaga.

Razred zawtite II 
dvostruka izolacija�

Tipska	pločica
Položaj: 6ipska pločica nalazi se na kosilici.

Napomena
1znaka vrijedi kao dokument i ne smije 
se mijenjati ili postati neprepoznatljiva.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Prije	prvog	puštanja	u	rad

Upozorenje!
Postoji opasnost od guwenja 
djece pri igranju ambalaznim 
materijalom�

 ` Drzite ambalazni materijal izvan 
dohvata djece.

 fPrije prve upotrebe uklonite svu ambalazu s 
uređaja.

Oznaka	dijelova	(slika	 A )
1  Uključivanje/isključivanje
2  Sigurnosni stremen
3  Gornji dio ručke
4  Zawtita kabela od povlačenja
5  Prikazivač napunjenosti koware za priku-

pljanje trave
6  Poklopac za izbacivanje
7  Kowara za prikupljanje trave
8  Namjewtanje visine reza
9  Ručka za nowenje
10  Donji dio ručke
11  Utičnica na uređaju
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Montaža	(slika	 B )
 fPostavite donji dio ručke u ispravan polozaj 

1  / 1 .
 fRučno zavrnite maticu 1  / 2 .
 fPonovite postupak na drugoj strani.
 fNa gornjem dijelu ručke postavite spojnicu 
za rastereäenje 2  / 1 .
 f Spojite gornji dio ručke s dva donja dijela 
tako da na svakoj strani provučete vijak kroz 
provrte.
 - Na svaki vijak gurnite podlowku i na svaki 

vijak ručno zavrnite maticu 2  / 2 .
 fProvucite kabel kroz drzač kabela i pritisnite 
drzače kabela na ručku 3 .
 fPolozite trake mreze koware za hvatanje tra-
ve na vjewalicu na poklopcu koware 4  / 1 .
 fPritisnite gornji dio mreze koware za hvatanje 
trave u rub poklopca koware 4  / 2 .
 fPostavite ručku na poklopac 5 .

Rukovanje	i	rad	(slika	 C )

Napomena	o	radnim	satima
 fPridrzavajte se lokalnih propisa.
 f Informirajte se o trajanju rada pri 
nadleznom upravnom tijelu.

Namještanje	visine	košnje	(slika	 6 )

Upozorenje!
1pasnost od ozljeda uzrokovanih 
rotirajuäim owtricama noza.

 ` Isključite motor. Pričekajte dok 
se owtrice noza ne zaustave i 
izvucite mrezni kabel prije no wto 
započnete podewavanje uređaja.

 f Straznje kotače pojedinačno povucite prema 
unutra i objesite ih u zeljeni polozaj visine 
reza 6  / 1  / 2  / 3 .  

Vješanje	košare	za	prikupljanje	trave
 f1tvorite poklopac za izbacivanje 7  / 1 .
 f1bjesite kowaru za prikupljanje trave u 
kosilicu 7  / 2 .

 3 Kowara za prikupljanje trave je objewena i 
mozete spustiti poklopac.

 3 Kosilica je spremna za pogon.

Priključak	na	utičnicu
 fUtaknite mrezni kabel u utičnicu na kosilici.
 f1bjesite mrezni kabel u zawtitu kabela od 
povlačenja.

Važne	napomene	o	strujnoj	zaštitnoj	
sklopci
1vi zawtitni uređaji wtite vas od ozbiljnih 
ozljeda kod dodirivanja owteäenih zica, 
izolacijskih kvarova i, u određenim sluča-
jevima, kod owteäenja zica pod naponom.

 fPriključite kosilicu samo na utičnice 
zawtiäene strujnoj zawtitnom sklopkom 

RCD� s preostalom strujom od najviwe 
30 m#.

Uključivanje/isključivanje	kosilice

Oprez!
1pasnost od ozljeda uzrokovanih 
rotirajuäim owtricama noza.

 ` Nemojte uključivati kosilicu kada 
se nalazite ispred otvora za izba-
civanje trave�

 ` Kosilicu uključite samo na ravnoj 
povrwini.

Pozor!
Kosilicu nemojte uključivati u visokoj travi s 
po potrebi je podignite.
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Uključivanje	motora	(slika	 8 )
 fPritisnite tipku za uključivanje/isključivanje i 
drzite je pritisnutom 1 .
 fPritegnite sigurnosni stremen 2 .
 f1tpustite sklopku za uključivanje/isključiva-
nje.

Isključivanje	motora	(slika	 8 )
 fOtpustite sigurnosni stremen 2 .

Pražnjenje	košare	za	prikupljanje	trave	
(slika	 9 )

Upozorenje!
1pasnost od ozljeda uzrokovanih 
rotirajuäim owtricama noza.

 ` Isključite motor. Pričekajte dok 
se owtrice noza ne zaustave i 
izvucite mrezni kabel prije no wto 
započnete podewavanje uređaja.

Napomena
#ko je indikator razine napunjenosti 
slika 
9  / 1 � razmaknut od koware za priku-

pljanje trave 
prikaz na kowari za priku-

pljanje trave pokazuje na �, kowara 
za prikupljanje trave jow je prazna, odn. 
moze se jow puniti. #ko je indikator razine 
napunjenosti 
slika 9  / 1 � na kowari za 
prikupljanje trave na dnu 
prikaz na kowari 

za prikupljanje trave pokazuje na ) ili 
ako materijal nastao kownjom ostane na 
zemlji, kowara za prikupljanje trave puna 
je i odmah ju je potrebno isprazniti. 

 f Isključite motor i izvucite mrezni kabel.
 f1tvorite poklopac za izbacivanje i uklonite 
kowaru za prikupljanje trave.
 f Ispraznite kowaru za prikupljanje trave i 
uklonite začepljenja u prostoru kownje prije 
pokretanja.

Nakon	kraja	radova
 f Isključite kosilicu i pričekajte dok se owtrice 
noza ne zaustave i izvucite mrezni kabel.
 f Ispraznite kowaru za prikupljanje trave.
 fKosilicu odlozite na sigurno mjesto.
 fKosilicu nikada nemojte odlagati u vlazne 
prostorije.

Održavanje

Upozorenje!
1pasnost od ozljeda ili owteäenja 
predmeta.

 ` Izvrwite radove odrzavanja i 
čiwäenja uređaja samo kada je 
motor zaustavljen i mrezni kabel 
izvučen.

 ` Nikada nemojte zahvaäati u 
rotirajuäi alat za rezanje.

 ` Samo se u specijaliziranoj 
radionici moze izvrwiti zamjena ili 
bruwenje nozeva.

 ` Nakon svake uporabe očistite 
uređaj, sve dograđene dijelove i 
dodatnu opremu.

Čišćenje	i	njega

Opasnost!
1wtri alati za rezanje koji se 
pokreäu

 ` Isključite motor. Pričekajte dok 
se owtrice noza ne zaustave i 
izvucite mrezni kabel.

 ` Nosite zawtitne rukavice.
 ` 1prezno očistite alat za rezanje.
 ` 1bratite pozornost na to da 
pokretanje alata za rezanje moze 
dovesti do okretanja drugog 
alata za rezanje.
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Pozor!
Vlaga ili tekuäine mogu nepopravljivo owtetiti 
uređaj.

Provjerite da tijekom čiwäenja vlaga ili 
tekuäine ne prodiru u uređaj.

 f Stavite uređaj na stabilnu i ravnu povrwinu.
 f1sigurajte uređaj od kotrljanja.
 fUklonite jedinicu za prikupljanje trave.
 fUređaj očistite četkom, metlom ili krpom.

Tehnički	podaci

Model 11�4590

Napon 230-240 V`

(rekvencija 50 Hz

Snaga 1200W

$rzina vrtnje motora u pra-
znom hodu

3500 min-1

Razred zawtite II

IP vrsta zawtite IP:4

Kowara za prikupljanje trave 30 l

jirina reza 32 cm

Visine reza 20/35/50 mm

6ezina 10,5 kg

Razina zvučnog tlaka 
LpA) 79,2 d$
#�

Nepouzdanost 
KpA) 3 d$

Razina zvučne snage 
LWA) �9,7 d$
#�

Nepouzdanost 
KWA) 1,79 d$

Zajamčena razina zvučne 
snage

9� d$

Vibracije 
ah) maks.  
3,25 m/s�

Nepouzdanost 
K� 1,5 m/s�

Podaci	o	buci

Upozorenje!
Pri radu razina buke moze premawiti 
�0 d$.
• 1pasnost od ozbiljnih ozljeda i 

zvučne traume.
 ` Koristite se opremom za zawtitu 
sluha.

Razina zvučne snage 9� d$

 - Vrijednosti buke i vibracija određene su u 
skladu s normama i propisima navedenima u 
izvornoj Izjavi o sukladnosti 'Z-a. Navedena 
vrijednost vibracijske emisije mjeri se prema 
standardiziranoj metodi ispitivanja i moze se 
koristiti za usporedbu jednog električnog ala-
ta s drugim. Navedena vrijednost vibracijske 
emisije također se moze koristiti za početnu 
procjenu izlozenosti.

 - Upozorenje:	 Vrijednost vibracijske emisije 
moze se razlikovati od prikazane vrijednosti 
tijekom stvarne uporabe električnog alata, 
ovisno o načinu uporabe električnog alata. 
Pokuwajte wto viwe smanjiti utjecaj vibracija. 
Primjeri mjera za smanjenje izlozenosti vi-
bracijama uključuju nowenje rukavica tijekom 
uporabe alata i ograničavanje radnog vre-
mena. U tom se slučaju moraju uzeti u obzir 
sve komponente radnog ciklusa 
na primjer, 
vrijeme kad je električni alat isključen i ono u 
kojem je uključen, ali bez optereäenja�. 



40

Uklanjanje	smetnji

Upozorenje!
1pasnost od ozljeda ili owteäenja predmeta.

 ` Uvijek u slučaju sumnje potrazite specijaliziranu radionicu.
 ` Prije svake provjere ili radova na uređaju isključite motor.
 ` Zawtitite se od ozljeda tako da prije svih radova na uređaju
 - isključite motor,
 - izvučete utikač,
 - pričekate dok se pokretni dijelovi potpuno ne zaustave

Problem Moguć	uzrok Pomoć

Nemiran rad, jako 
vibriranje kosilice.

1wtrica noza je owteäenja. Potrazite specijaliziranu radi-
onicu.1wtrica noza je odvojena od spojnice.

Motor se ne pokreäe: 1sigurač na glavnom izvoru napajanja 
se aktivirao/je neispravan.

Neka taj kvar popravi kvaliƂci-
rani električar.

1wteäenja na prekidaču ili kabelu. 
Postupak u slučaju owteäenja kabela: 
Pozor,	strujni	udar!
1sigurač se ne aktivira uvijek kada je 
kabel odspojen ili owteäen. 

 ` Nemojte dodirivati mrezni kabel prije 
no wto izvučete utikač iz utičnice.

 ` 1wteäene kablove neka popravi 
kvaliƂcirani električar ili specijalizira-
na radionica. Zabranjeno je popraviti 
kabel izolacijskom trakom.

Potrazite specijaliziranu radi-
onicu.

Lowa kownja/priku-
pljanje trave.

1wtrice noza su tupe. Potrazite specijaliziranu radi-
onicu.

Kowara za prikupljanje trave je začepljena. Pratite napomene iz poglavlja 
dPraznjenje koware za priku-
pljanje travep.

Visina kownje nije podewena. Pratite napomene iz poglavlja 
dPodewavanje visine kownjep.



41

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje	pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala koji 
se moze reciklirati. Zbrinite materijale za paki-
ranje u skladu s oznakom na javnim sabirnim 
mjestima ili u skladu s lokalnim propisima. 

Zbrinjavanje	starog	uređaja
#ko viwe ne zelite upotrebljavati 
električni uređaj, besplatno ga odlo-
zite na javnom sabirnom mjestu za 
električne uređaje. 
'lektrični se uređaji nikako ne smiju 

odlagati u kante za preostali, obični otpad 
vidi 
simbol).

Druge	napomene	o	zbrinjavanju
1dlozite električni uređaj tako da to ne utječe na 
njegovu kasniju ponovnu uporabu ili reciklazu. 
'lektrični uređaji mogu sadrzavati wtetne tvari. 
Neodgovarajuäa uporaba ili owteäenje uređaja u 
slučaju kasnije reciklaze uređaja mogu izazvati 
owteäenje zdravlja ili onečiwäenje voda i tla.

Izjava	o	sukladnosti	EZ-a
Na prilozenoj Izjavi o sukladnosti 'Z-a 
naäi äete informacije i standarde.

Jamstvo
Kaufland daje jamstvo od 3|godine od datuma 
kupnje.
,amstvo ne obuhvaäa owteäenja zbog nepridr-
zavanja uputa za uporabu, zlouporabe, nestruč-
ne uporabe, popravaka od strane korisnika ili 
nedostatnog odrzavanja i|nedostatne njege. 
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Szanowni	Klienci!	
Gratulujemy zakupu nowego urzâdzenia. Zde-
cydowali siö PaĞstwo na zakup produktu o do-
skonaĜym stosunku ceny do jakoıci, ktÏry spra-
wi PaĞstwu wiele radoıci. 

Zawartość	opakowania
• Kosiarka do trawy
• Kosz na trawö
• Kosz zamienny
• Instrukcja obsĜugi
Naleŏy sprawdziä, czy wszystkie czöıci zostaĜy 
dostarczone oraz skontrolowaä urzâdzenie pod 
kâtem uszkodzeĞ transportowych. Nie uŏywaä 
uszkodzonego urzâdzenia� 
W przypadku stwierdzenia szkÏd naleŏy zwrÏ-
ciä siö do Ƃlii Kaufland.

Bezpieczeństwo

Przed	pierwszym	użyciem	urządzenia	należy	dokładnie	zapoznać	się	z	niniejszą	instrukcją	
obsługi.	Należy	postępować	zgodnie	ze	wskazówkami	w	niej	zawartymi.	Instrukcjö obsĜugi 
naleŏy przechowywaä do pÏōniejszego uŏytku lub dla kolejnych uŏytkownikÏw urzâdzenia.

 - Przed pierwszym uruchomieniem urzâdzenia naleŏy koniecznie zapoznaä siö ze wskazÏwkami 
dotyczâcymi bezpieczeĞstwa� W przypadku nieprzestrzegania wskazÏwek zawartych w instrukcji 
obsĜugi oraz wskazÏwek dotyczâcych bezpieczeĞstwa moŏe dochodziä do uszkodzenia urzâdzania 
oraz do sytuacji niebezpiecznych dla osoby obsĜugujâcej urzâdzenie i innych osÏb.

 - 1soby zajmujâce siö uruchamianiem, obsĜugâ i serwisowaniem urzâdzenia muszâ posiadaä odpo-
wiednie kwaliƂkacje.

Zakaz	wprowadzania	samowolnych	
zmian	i	modyfikacji
Zabrania siö wprowadzania zmian w urzâdze-
niu lub tworzenia z niego urzâdzeĞ pomocni-
czych. 6ego typu modyƂkacje mogâ prowadziä 
do urazÏw osÏb lub do nieprawidĜowego dzia-
Ĝania urzâdzenia.

• Naprawy urzâdzenia mogâ byä przeprowa-
dzane wyĜâcznie przez wyznaczone i od-
powiednio przeszkolone osoby. W ramach 
napraw naleŏy stosowaä oryginalne czöıci 
zamienne. Dziöki temu moŏna zagwaranto-
waä staĜy poziom bezpieczeĞstwa urzâdze-
nia.

Symbole	informacyjne	zastosowane	w	
niniejszej	instrukcji
Znaki i symbole znajdujâce siö w niniejszej in-
strukcji majâ za zadanie pomÏc w bezpiecznym 
korzystaniu z instrukcji i z urzâdzenia.

Wskazówka
Informacje na temat najbardziej efektywne-
go i praktycznego wykorzystania urzâdzenia.

 fKrok	roboczy 
Wskazuje na koniecznoıä wykonania odpo-
wiedniej czynnoıci.

 3 Rezultat	czynności 
Wynik sekwencji krokÏw roboczych.

A 	Sposób	oznaczenia	rysunku

1 	Numery	pozycji,	numery	rysunków
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Stopnie	zagrożenia	i	ostrzeżenia
W niniejszej instrukcji obsĜugi zastosowano 
nastöpujâce stopnie zagroŏenia wskazujâce na 
sytuacje potencjalnie niebezpieczne:

Niebezpieczeństwo!
$ezpoırednie zagroŏenie i sytuacja 
prowadzâca do powaŏnych urazÏw 
Ĝâcznie ze zgonem, jeıli nie zostanâ 
podjöte odpowiednie dziaĜania.

Ostrzeżenie!
Moŏliwoıä wystâpienia sytuacji 
niebezpiecznej, ktÏra moŏe 
doprowadziä do powaŏnych urazÏw 
Ĝâcznie ze zgonem, jeıli nie zostanâ 
podjöte odpowiednie dziaĜania.

Ostrożnie!
Moŏliwoıä wystâpienia sytuacji 
niebezpiecznej, ktÏra moŏe 
doprowadziä do lekkich lub 
drobnych urazÏw, jeıli nie zostanâ 
podjöte odpowiednie dziaĜania.

Uwaga!
Potencjalna moŏliwoıä wystâpienia szkodliwej 
sytuacji, ktÏra moŏe doprowadziä do szkÏd 
materialnych.

Struktura	ostrzeżeń
1strzeŏenia majâ nastöpujâcâ strukturö:

Hasło	ostrzegawcze
Rodzaj i ōrÏdĜo zagroŏenia�
• Skutki w przypadku nieprzestrze-

gania wskazÏwek
 ` DziaĜanie majâce na celu unikniö-
cie zagroŏenia

Zastosowanie	zgodnie	z	przeznacze-
niem
Kosiarka przeznaczona jest wyĜâcznie

 - do koszenia trawnikÏw wokÏĜ domu i 
ogrÏdkÏw rekreacyjnych,

 - do zastosowaĞ zgodnych z opisami i wska-
zÏwkami zawartymi w niniejszej instrukcji 
obsĜugi.

Kaŏde inne zastosowanie urzâdzenia bödzie ro-
zumiane jako niezgodne z przeznaczeniem.
Za szkody wynikajâce z niezgodnego z prze-
znaczeniem uŏycia urzâdzenia odpowiada uŏyt-
kownik.

Bezpieczeństwo	dzieci	i	osób	doro-
słych
• Osoby	 poniżej	 16	 roku	 życia	 nie	 mogą	
obsługiwać	 urządzenia	 ani	 wykonywać	
przy	nim	żadnych	innych	prac,	takich	jak	
konserwacja,	 czyszczenie	 lub	 regulacja. 
Lokalne przepisy mogâ okreılaä minimalny 
wiek uŏytkownika.

• Osoby	 obsługujące	 kosiarkę	 nie	 mogą	
znajdować	 się	 pod	 wpływem	 środków	
odurzających	 (np.	 alkoholu,	 narkotyków	
lub	leków).

• Należy	uważać,	aby	nie	sięgać	do	obraca-
jącej	się	belki	nożowej.

• Urządzenie	to	może	być	używane	osoby	
o	ograniczonych	zdolnościach	fizycznych,	
sensorycznych	 lub	 psychicznych	 bądź	
takie,	 którym	 brakuje	 doświadczenia	
oraz	 wiedzy,	 tylko	 pod	 warunkiem,	 że	
będą	 nadzorowane	 i	 zostały	 pouczone	
w	 zakresie	 bezpiecznego	 użytkowania	
urządzenia	 oraz	 zrozumiały	 wynikające	
z  tego	 niebezpieczeństwa.	 Nie	 dopusz-
czać,	 by	 dzieci	 bawiły	 się	 urządzeniem.	
Czyszczenie	i	konserwacja	urządzenia	nie	
mogą	być	przeprowadzane	przez	dzieci.

• Nie	należy	używać	kosiarki,	gdy	w	pobli-
żu	 znajdują	 się	osoby	 (zwłaszcza	dzieci)	
lub	zwierzęta.	Uwaŏaä rÏwnieŏ, aby dzieci 
nie bawiĜy siö kosiarkâ.
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• Przerwać	koszenie,	 jeśli	w	pobliżu	 znaj-
dują	 się	 ludzie	 (zwłaszcza	 dzieci)	 lub	
zwierzęta	domowe.

• Nigdy	nie	kosić	w	sandałach	lub	boso.
• Włączać	 silnik	 tylko	wtedy,	 gdy	 stopy	 i	
ręce	znajdują	się	w	bezpiecznej	odległo-
ści	od	belki	nożowej.

• Podczas	pracy	z	kosiarką	lub	na	kosiarce	
zawsze	należy	nosić	solidne	obuwie	i	dłu-
gie	spodnie	oraz	inne	odpowiednie	środ-
ki	 ochrony	 osobistej	 (okulary	 ochronne,	
ochrona	uszu,	rękawice	robocze	itp.).	No-
szenie ırodkÏw ochrony osobistej zmniejsza 
ryzyko urazÏw.

• Unikaä noszenia luōnej odzieŏy lub odzieŏy z 
wiszâcymi sznurkami lub paskami.

Przed	użyciem
• Przed	rozpoczęciem	pracy	zapoznać	się	z	
kosiarką,	 jej	funkcjami	oraz	elementami	
obsługowymi.

• Zapoznać	 się	 z	 elementami	 sterowania	
i	prawidłowym	użytkowaniem	maszyny.	

• Nigdy	nie	pozwalać	dzieciom	ani	 innym	
osobom,	 które	 nie	 znają	 instrukcji	 ob-
sługi,	 na	 korzystanie	 z	 kosiarki.	 Lokalne 
przepisy mogâ okreılaä minimalny wiek uŏyt-
kownika. 

• Należy	 pamiętać,	 że	 operator	 maszyny	
lub	 użytkownik	 ponosi	 odpowiedzial-
ność	za	wypadki	z	udziałem	innych	osób	
lub	ich	mienia.

• Sprawdzić,	czy	wszystkie	nakrętki,	sworz-
nie	 i	 śruby	 są	dokręcone,	 aby	 zapewnić	
bezpieczną	pracę	kosiarki.

• Przed	 rozpoczęciem	 pracy	 i	 po	 każdym	
ewentualnym	 uderzeniu	 należy	 spraw-
dzić,	czy	kosiarka	nie	ma	śladów	zużycia	
lub	uszkodzeń.	Przed rozpoczöciem regulacji 
i czyszczenia naleŏy upewniä siö, ŏe przewÏd 
zasilajâcy jest odĜâczony, aby zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu. Zleciä usuniöcie 
uszkodzeĞ wykwaliƂkowanemu personelowi 
lub specjalistycznemu warsztatowi.

• Nie	 należy	 używać	 kosiarki	 z	 uszkodzo-
nym	 wyłącznikiem,	 którego	 nie	 można	
włączyć	ani	wyłączyć. Zleciä naprawö wy-
kwaliƂkowanemu personelowi lub specjali-
stycznemu warsztatowi.

• Przed	włączeniem	kosiarki	należy	usunąć	
z	niej	wszelkie	narzędzia	lub	klucze,	któ-
re	były	wykorzystywane	do	jej	regulacji. 
Narzödzie znajdujâce siö w obszarze obraca-
jâcej siö belki noŏowej moŏe spowodowaä 
obraŏenia ciaĜa.

• Przed	 użyciem	 zawsze	 sprawdzać	 kabel	
połączeniowy	 i	 przedłużacz	 pod	 kątem	
śladów	 uszkodzeń	 lub	 zużycia.	W	 przy-
padku	 uszkodzenia	 kabla	 podczas	 użyt-
kowania	należy	go	natychmiast	odłączyć	
od	sieci	zasilającej.	NIE	DOTYKAĆ	KABLA,	
ZANIM	 NIE	 ZOSTANIE	 ON	 ODŁĄCZONY.	
Nie	 używać	 urządzenia,	 jeśli	 kabel	 jest	
zużyty	lub	uszkodzony.	

• Nigdy	 nie	 należy	 używać	 kosiarek	 z	
uszkodzonymi	lub	brakującymi	osłonami,	
takimi	jak	klapa	wyrzutowa	i/lub	kosz	na	
trawę,	 obudowa	 itp. Zleciä naprawö lub 
wymianö wykwaliƂkowanemu personelowi 
lub specjalistycznemu warsztatowi.

• Przed	koszeniem	należy	upewnić	 się,	 że	
trawnik	 jest	 wolny	 od	 gałęzi,	 kamieni,	
drutów	 itp.,	 i	 pamiętać	 o	 tym	 podczas	
całego	 procesu	 koszenia. 'lementy te 
mogâ zostaä pochwycone przez urzâdzenie i 
wyrzucone.
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• Regularnie	 sprawdzać	 urządzenie	 do	
zbierania	skoszonej	trawy	i	klapę	wyrzu-
tową	pod	kątem	zużycia	i	funkcjonalno-
ści.

• Przed	 użyciem	 należy	 zawsze	 dokonać	
wzrokowej	 inspekcji,	 czy	 ostrza	 tnące,	
sworznie	 mocujące	 i	 cały	 zespół	 tnący	
nie	są	zużyte	lub	uszkodzone.	

• Aby	 uniknąć	 niewyważenia,	 zużyte	 lub	
uszkodzone	ostrza	tnące	i	sworznie	mo-
cujące	należy	wymieniać	 tylko	w	 zesta-
wach.	

• Zużyte	lub	uszkodzone	tabliczki	ze	wska-
zówkami	muszą	zostać	wymienione.	

Użytkowanie
• Unikać	nienaturalnych	pozycji	ciała.	Na-
leży	dbać	o	stabilną	postawę,	przez	cały	
czas	utrzymując	równowagę	ciała. Nigdy 
nie biegaä, ale poruszaä siö powolnym kro-
kiem. Dziöki temu w nieoczekiwanej sytuacji 
moŏna Ĝatwiej opanowaä kosiarkö.

• Nie	wykonywać	prac	z	użyciem	kosiarki	
w	strefach	zagrożenia	wybuchowego,	w	
których	 znajdują	 się	 palne	 płyny,	 gazy	
lub	 pyły. Kosiarka moŏe wytworzyä iskry, 
ktÏre mogâ doprowadziä do zapĜonu pyĜu lub 
oparÏw.

• Podczas	 uruchamiania	 lub	 pracy	 silnika	
kosiarka	nie	może	być	przechylana,	chy-
ba	że	wymagane	jest	podniesienie	jej	w	
trakcie	koszenia.	W	takim	przypadku	na-
leży	przechylić	ją	tylko	w	takim	stopniu,	
w	 jakim	 jest	 to	 absolutnie	 konieczne,	 i	
podnieść	ją	tylko	po	stronie	nie	mającej	
kontaktu	z	użytkownikiem.

• Zachować	bezpieczną	odległość	 na	 dłu-
gość	uchwytu.

• W	przypadku	wyłączenia	kosiarki	w	na-
stępujących	 okolicznościach	 należy	 wy-
jąć	wtyczkę	z	gniazdka.	Upewnić	się,	 że	
wszystkie	ruchome	części	zostały	całko-
wicie	zatrzymane:
 - jeıli konieczne jest zostawienie kosiarki�
 - jeıli trzeba odblokowaä belkö noŏowâ lub 

usunâä zator w kanale wyrzutowym�
 - w celu sprawdzenia kosiarki, wyczyszcze-

nia jej lub wykonania na niej prac�
 - w przypadku uderzenia w obcy przedmiot 


naleŏy sprawdziä, czy kosiarka nie zosta-
Ĝa uszkodzona, i przeprowadziä niezbödne 
naprawy przed ponownym uruchomieniem 
i rozpoczöciem pracy z kosiarkâ�.

• Jeśli	 kosiarka	 zaczyna	wibrować	w	 nie-
typowy	sposób,	należy	natychmiast	prze-
prowadzić	kontrolę.
 - Poszukaä uszkodzeĞ.
 - Przeprowadziä wymaganâ naprawö uszko-

dzonej czöıci.
 - Sprawdziä, czy wszystkie nakrötki, sworz-

nie i ıruby sâ dokröcone.
• Zachować	 szczególną	 ostrożność	 pod-
czas	obracania	lub	ciągnięcia	kosiarki	do	
siebie.

• Wyłączać	kosiarkę	podczas	przechylania	
lub	transportu,	np.	z	 trawnika,	na	traw-
nik	lub	po	ścieżkach.

• Nie	uruchamiać	 silnika,	 gdy	użytkownik	
stoi	przed	kanałem	wyrzutowym.

• Podczas	pracy	należy	pozostawać	za	rę-
kojeścią	prowadzącą	tylko	w	zalecanym	
zakresie	roboczym	operatora.

• Nigdy	nie	pozostawiać	kosiarki	bez	nad-
zoru	podczas	przerw	w	pracy.
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• Przed	podniesieniem	lub	przeniesieniem	
kosiarki	należy	wyłączyć	silnik,	odłączyć	
przewód	 zasilający	 i	poczekać,	 aż	belka	
nożowa	zatrzyma	się.

• Wysokość	 koszenia	 ustawiać	 tylko	 przy	
wyłączonym	silniku	 i	nieruchomej	belce	
nożowej.

• Przed	 wyjęciem	 kosza	 na	 trawę	 należy	
wyłączyć	silnik	 i	poczekać,	aż	belka	no-
żowa	 zatrzyma	 się. Po oprÏŏnieniu naleŏy 
ostroŏnie zaĜoŏyä kosz na trawö i upewniä 
siö, ŏe jest on bezpiecznie przymocowany do 
kosiarki.

• Nigdy	 nie	 otwierać	 klapy	 wyrzutu,	 gdy	
silnik	nadal	pracuje.

• Nigdy	nie	 jeździć	 po	 żwirze	przy	pracu-
jącym	silniku.	Istnieje	niebezpieczeństwo	
uderzeń	kamieniami!

• Jeśli	to	możliwe,	nie	kosić	mokrej	trawy.
• Kosiä jedynie w ıwietle dziennym lub przy do-

brym oıwietleniu sztucznym. 
• Zawsze naleŏy zapewniä dobrâ pozycjö na 

zboczach. 
• Prowadziä maszynö w tempie wolnego mar-

szu. 
• Kosiä w poprzek zbocza, nigdy w gÏrö ani w 

dÏĜ. 
• Zachowaä szczegÏlnâ ostroŏnoıä przy zmia-

nie kierunku jazdy na zboczu. 
• Nie kosiä zbyt stromych zboczy.
• Naleŏy zatrzymaä ostrze 
ostrza� tnâce, prze-

chylajâc kosiarkö do transportu po podĜoŏach 
innych niŏ trawa oraz gdy kosiarka jest prze-
suwana z obszaru przeznaczonego do kosze-
nia lub na niego. 

• Nigdy nie uŏywaä kosiarki z uszkodzonymi 
urzâdzeniami ochronnymi, kratkami ochron-
nymi lub bez zamontowanych urzâdzeĞ 
ochronnych, np. przegrÏd i/lub urzâdzeĞ do 
zbierania trawy. 

• 1stroŏnie wĜâczyä lub nacisnâä przeĜâcznik 
rozruchowy, zgodnie z instrukcjami produ-
centa. Upewniä siö, ŏe odlegĜoıä miödzy sto-
pami a ostrzami tnâcymi jest wystarczajâca. 

• Nigdy nie kĜaıä râk ani stÏp na obracajâce siö 
czöıci ani pod nie. Zawsze trzymaä siö z dala 
od otworu wyrzutowego. 

• Nigdy nie podnosiä ani nie nosiä kosiarki przy 
wĜâczonym silniku. 

Po	zakończeniu	użytkowania
• Wyłączyć	 kosiarkę,	 odłączyć	 przewód	
zasilający	i	zaparkować	kosiarkę	w	bez-
piecznym	miejscu.

• Upewnić	się,	że	szczeliny	wentylacyjne	są	
wolne	od	zanieczyszczeń.

• Nie	 przechowywać	 kosiarki	 w	 miejscu	
dostępnym	dla	dzieci.

• Napraw	 kosiarki	 nie	 należy	wykonywać	
samodzielnie,	 lecz	 zlecać	 je	 wyłącznie	
wykwalifikowanemu	 personelowi	 lub	
specjalistycznemu	warsztatowi.

• Sprawdzić,	czy	wszystkie	nakrętki,	sworz-
nie	i	śruby	są	dokręcone	i	czy	urządzenie	
jest	w	bezpiecznym	stanie	roboczym.	

• Regularnie	sprawdzać	kosz	na	trawę	pod	
kątem	zużycia	lub	utraty	funkcjonalności.

• Ze	względów	bezpieczeństwa	należy	wy-
mieniać	zużyte	lub	uszkodzone	części.	
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• Należy	pamiętać,	że	w	przypadku	maszyn	
z	kilkoma	ostrzami	tnącymi	ruch	jednego	
ostrza	tnącego	może	spowodować	obra-
canie	się	pozostałych	ostrzy	tnących.	

• Podczas	 regulacji	 maszyny	 uważać,	 aby	
między	 ruchomymi	 ostrzami	 tnącymi	 a	
nieruchomymi	częściami	maszyny	nie	zo-
stały	uwięzione	palce.	

• Przed	 odstawieniem	maszyny	 odczekać,	
aż	silnik	ostygnie.	

• Podczas	 konserwacji	 ostrzy	 tnących	 na-
leży	upewnić	się,	że	mogą	być	one	prze-
suwane	 nawet	 przy	 wyłączonym	 źródle	
zasilania.	

• Ze	 względów	 bezpieczeństwa	 należy	
wymieniać	zużyte	lub	uszkodzone	części.	
Stosować	 wyłącznie	 oryginalne	 części	
zamienne	i	akcesoria.	

• Podczas	wykonywania	prac	z	użyciem	na-
rzędzia	elektrycznego	na	wolnym	powie-
trzu	należy	stosować	przedłużacze	przy-
stosowane	do	pracy	w	takich	warunkach.	
Ryzyko	 porażenia	 prądem	 jest	 znacznie	
mniejsze,	 gdy	 stosuje	 się	 przedłużacze	
przystosowane	do	prac	na	zewnątrz.

Przewód	podłączeniowy
a)	Używać	 tylko	 nieuszkodzonych	 prze-
wodów	 podłączeniowych.	 Nie uŏywaä 
produktu, gdy przewody sâ uszkodzone lub 
zuŏyte.

b)	Przewód	 podłączeniowy	 nie	 może	 być	
dowolnie	 długi	 (maks.	 50  m),	 w	 prze-
ciwnym	razie	moc	silnika	elektrycznego	
zostanie	zmniejszona. PrzewÏd podĜâcze-
niowy musi mieä przekrÏj co najmniej 3 ³ 
1,5|mm.

c)	Dłuższe	 przewody	 podłączeniowe	 wy-
magają	większych	przekrojów.

d)	Uszkodzenia	izolacji	są	szczególnie	czę-
ste	w	przypadku	przewodów	podłącze-
niowych.	Przyczynami tego sâ m.in.: miej-
sca naciöcia z powodu przeciöcia przewodu, 
miejsca zgniatania, jeŏeli przewÏd podĜâcze-
niowy prowadzony jest pod drzwiami i okna-
mi, pökniöcia spowodowane starzeniem siö 
izolacji, miejsca zaginania na skutek niepra-
widĜowego zamocowania lub poprowadze-
nia przewodu podĜâczeniowego urzâdzenia.

e)	Przewody	podłączeniowe	muszą	być	co	
najmniej	typu	H05RN-F	i	3-żyłowe.	1zna-
czenie typu musi byä wydrukowane na prze-
wodzie podĜâczeniowym. Kupuj tylko prze-
wody podĜâczeniowe z oznaczeniem�

f)	Wtyki	 i	 gniazda	 łączące	 przewodów	
podłączeniowych	muszą	 być	 gumowe	 i	
bryzgoszczelne.

g)	Przewody	podłączeniowe	 i	 łączące	mu-
szą	być	regularnie	sprawdzane	pod	ką-
tem	uszkodzeń.

h)	Upewnić	 się,	 że	 podczas	 kontroli	 prze-
wody	są	odłączone	od	zasilania.

i)	 Całkowicie	rozwinąć	przewód	podłącze-
niowy.

j)	 Należy	 również	 sprawdzić,	 czy	 wpusty	
przewodów	 podłączeniowych	 na	wtycz-
kach	i	gniazdach	łączących	nie	są	zagięte.

Ogólne	zasady	bezpieczeństwa
• Używać	kosiarki	wyłącznie	wtedy,	kiedy	
jest	sucho.	Chronić	ją	przed	deszczem	lub	
wilgocią. Wnikajâca woda zwiöksza ryzyko 
poraŏenia elektrycznego.

• Wymieniä zuŏyte lub uszkodzone tabliczki ze 
wskazÏwkami na urzâdzeniu.

• Nie wolno uŏywaä produktu, gdy uszkodzone 
sâ przewÏd zasilania lub obudowa.
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Znaczenie	symboli

Ostrzeżenie!

Przed uruchomieniem urzâ-
dzenia naleŏy przeczytaä 
instrukcjö obsĜugi�

Ostrożnie!
1soby trzecie muszâ przebywaä z da-
la od strefy zagroŏenia.

Ostrożnie! 1stre ostrza tnâce�
Przed przystâpieniem do prac konser-
wacyjnych lub w przypadku uszko-
dzenia przewodu podĜâczeniowego 
naleŏy wyciâgnâä wtyczkö sieciowâ.

Ostrożnie! Przewody podĜâczenio-
we trzymaä z dala od mechanizmu 
tnâcego�

Gwarantowany poziom mocy aku-
stycznej.

Klasa ochronnoıci II 
podwÏjna izo-
lacja�

Tabliczka	znamionowa
Położenie: 6abliczka znamionowa znajduje siö 
na kosiarce do trawy.

Wskazówka
1znaczenie ma wartoıä dokumentalnâ i 
nie moŏna go zmieniaä ani czyniä nieroz-
poznawalnym.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Przed	pierwszym	uruchomieniem

Ostrzeżenie!
NiebezpieczeĞstwo uduszenia 
siö dzieci w przypadku zabawy 
materiaĜami opakowaniowymi�

 ` Naleŏy koniecznie trzymaä 
materiaĜy opakowaniowe poza 
zasiögiem dzieci.

 fPrzed pierwszym uŏyciem naleŏy usunâä z 
urzâdzenia wszystkie materiaĜy opakowa-
niowe.

Nazwy	części	(rys.	 A )
1  WĜâcznik/wyĜâcznik
2  PaĜâk zabezpieczajâcy
3  GÏrna czöıä kierownicy
4  Uchwyt kablowy odciâŏajâcy
5  Wskaōnik zapeĜnienia kosza na trawö
6  Klapa wyrzutu
7  Kosz na trawö
8  Regulacja wysokoıci koszenia
9  Uchwyt do noszenia
10  Dolna czöıä kierownicy
11  Gniazdko na urzâdzeniu
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Montaż	(rys.	 B )
 fUstawiä dolnâ czöıä kierownicy we wĜaıci-
wej pozycji 1  / 1 .
 fDokröciä nakrötkö rökâ 1  / 2 .
 fPowtÏrzyä procedurö po drugiej stronie.
 fNaciâgnâä uchwyt odciâŏajâcy na gÏrnâ 
czöıä kierownicy 2  / 1 .
 fGÏrnâ czöıä kierownicy poĜâczyä z dwiema 
dolnymi czöıciami poprzez wkröcenie ıruby 
w otwory po obu stronach.
 - Wsunâä podkĜadkö na kaŏdâ ırubö i dokrö-

ciä nakrötkö na kaŏdâ ırubö 2  / 2 .
 fPrzeciâgnâä kabel przez uchwyt kablowy i 
wcisnâä uchwyty kablowe na kierownicö 3 .
 fWsunâä zaczepy siatki kosza na trawö na pröt 
do zawieszenia na pokrywie kosza 4  / 1 .
 fGÏrnâ czöıä siatki kosza na trawö wcisnâä w 
krawödō pokrywy kosza 4  / 2 .
 fZamocowaä uchwyt do pokrywy 5 .

Obsługa	i	eksploatacja	(rys.	 C )

Wskazówki	dotyczące	godzin	pracy
 fPrzestrzegaä przepisÏw regionalnych.
 fZapytaä w lokalnym organie regulacyj-
nym o godziny pracy.

Regulacja	wysokości	koszenia	(rys.	 6 )

Ostrzeżenie!
NiebezpieczeĞstwo urazÏw w 
razie kontaktu z obracajâcymi siö 
belkami noŏowymi.

 ` WyĜâczyä silnik. Przed dokona-
niem jakichkolwiek regulacji 
urzâdzenia poczekaä, aŏ belka 
noŏowa zatrzyma siö, i odĜâczyä 
przewÏd zasilajâcy.

 fPociâgnâä pojedynczo tylne koĜa do ırodka 
i zawiesiä je na ŏâdanej wysokoıci koszenia 
6  / 1  / 2  / 3 .  

Zawieszanie	kosza	na	trawę
 fPodnieıä klapö wyrzutu 7  / 1 .
 fZawiesiä kosz na trawö w kosiarce 7  / 2 .
 3 Kosz na trawö jest zaczepiony i moŏna 
ponownie zwolniä klapö wyrzutowâ.

 3 Kosiarka jest teraz gotowa do pracy.

Podłączanie	do	gniazdka
 fWĜoŏyä wtyczkö do gniazdka na kosiarce.
 fKabel sieciowy zawiesiä w uchwycie odciâ-
ŏajâcym.

Ważne	wskazówki	dotyczące	
wyłącznika	różnicowoprądowego
6e urzâdzenia ochronne chroniâ przed 
powaŏnymi obraŏeniami ciaĜa podczas 
dotykania uszkodzonych przewodÏw, w 
przypadku usterek izolacji, a w nie-
ktÏrych przypadkach rÏwnieŏ podczas 
uszkodzenia przewodÏw pod napiöciem.

 fKosiarkö naleŏy podĜâczaä wyĜâcznie 
do gniazdek zabezpieczonych za 
pomocâ urzâdzenia rÏŏnicowoprâdo-
wego 
RCD� o prâdzie resztkowym nie 
wiökszym niŏ 30 m#.

Włączanie/wyłączanie	kosiarki

Ostrożnie!
NiebezpieczeĞstwo urazÏw w 
razie kontaktu z obracajâcymi siö 
belkami noŏowymi.

 ` Nie wĜâczaä kosiarki, gdy stojâ 
PaĞstwo przed otworem wyrzuto-
wym trawy�

 ` WĜâczaä kosiarkö na rÏwnej 
powierzchni.

Uwaga!
Nie wĜâczaä kosiarki w wysokiej trawie t w 
razie potrzeby naleŏy podnieıä kosiarkö.
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Włączanie	silnika	(rys.	 8 )
 fNacisnâä i przytrzymaä wĜâcznik/wyĜâcznik 1 .
 fDociâgnâä paĜâk zabezpieczajâcy 2 .
 fZwolniä wĜâcznik/wyĜâcznik.

Wyłączanie	silnika	(rys.	 8 )
 fZwolniä paĜâk zabezpieczajâcy 2 .

Opróżnianie	kosza	na	trawę	(rys.	 9 )

Ostrzeżenie!
NiebezpieczeĞstwo urazÏw w 
razie kontaktu z obracajâcymi siö 
belkami noŏowymi.

 ` WyĜâczyä silnik. Przed dokona-
niem jakichkolwiek regulacji 
urzâdzenia poczekaä, aŏ belka 
noŏowa zatrzyma siö, i odĜâczyä 
przewÏd zasilajâcy.

Wskazówka
,eıli wskaōnik poziomu napeĜnienia 
rys. 
9  / 1 � na koszu na trawö odstaje  


wskaōnik na koszu na trawö jest usta-

wiony na �, kosz na trawö jest nadal 
pusty lub moŏe byä nadal napeĜniany. 
,eıli wskaōnik poziomu napeĜnienia 
rys.  
9  / 1 � znajduje siö na dole kosza na trawö  


wskaōnik na koszu na trawö jest usta-

wiony na � lub jeıli kosz na trawö 
pozostaje na ziemi, oznacza to, ŏe jest 
peĜny i naleŏy go natychmiast oprÏŏniä. 

 fWyĜâczyä silnik i odĜâczyä wtyczkö sieciowâ.
 fPodnieıä klapö wyrzutu i wyjâä kosz na 
trawö.
 f1prÏŏniä kosz na trawö i przed uruchomie-
niem usunâä ewentualne zatory w obszarze 
koszenia.

Po	zakończeniu	pracy
 fWyĜâczyä kosiarkö, poczekaä, aŏ belka noŏo-
wa zatrzyma siö, i wyciâgnâä wtyczkö.
 f1prÏŏniä kosz na trawö.
 fZaparkowaä kosiarkö w bezpiecznym miej-
scu.
 fNie zostawiaä kosiarki w wilgotnych po-
mieszczeniach.

Konserwacja

Ostrzeżenie!
Ryzyko urazÏw lub szkÏd 
materialnych.

 ` Prace konserwacyjne i czyszcze-
nie urzâdzenia naleŏy przepro-
wadzaä tylko przy wyĜâczonym 
silniku i odĜâczonej wtyczce 
sieciowej.

 ` Nigdy nie siögaä do obracajâcego 
siö narzödzia tnâcego.

 ` Wymianö lub ostrzenie ostrzy 
tnâcych naleŏy zlecaä wyĜâcznie 
specjalistycznemu warsztatowi.

 ` Po kaŏdym uŏyciu wyczyıciä urzâ-
dzenie, dodatki i akcesoria.

Czyszczenie	i	pielęgnacja

Niebezpieczeństwo!
1stre, ruchome narzödzia tnâce

 ` WyĜâczyä silnik. Poczekaä, aŏ 
belka noŏowa zatrzyma siö, i 
odĜâczyä przewÏd zasilajâcy.

 ` Nosiä rökawice ochronne.
 ` Narzödzia tnâce naleŏy czyıciä 
ostroŏnie.

 ` Naleŏy pamiötaä, ŏe ruch jednego 
narzödzia tnâcego moŏe prowa-
dziä do obrotu innych narzödzi 
tnâcych.
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Uwaga!
Wilgoä lub ciecze mogâ caĜkowicie uszkodziä 
urzâdzenie.

Podczas czyszczenia naleŏy upewniä siö, ŏe nie 
wnikajâ do niego ŏadne ciecze.

 fPostawiä urzâdzenie na stabilnym i rÏwnym 
podĜoŏu.
 fZabezpieczyä urzâdzenie przed stoczeniem.
 fWyjâä urzâdzenie do zbierania trawy.
 fWyczyıciä urzâdzenie szczotkâ, zmiotkâ lub 
szmatkâ.

Dane	techniczne

Model 11�4590

Napiöcie 230-240 V`

Czöstotliwoıä 50 Hz

Moc 1200|W

Prödkoıä obrotowa biegu 
jaĜowego

3500 min-1

Klasa ochronnoıci II

StopieĞ ochrony IP:4

Kosz na trawö 30 l

Szerokoıä koszenia 32 cm

Wysokoıä koszenia 20/35/50 mm

Waga 10,5|kg

Poziom ciınienia akustyczne-
go (LpA)

79,2|d$
#�

Niepewnoıä 
KpA) 3 d$

Poziom mocy akustycznej 
(LWA)

�9,7|d$
#�

Niepewnoıä 
KpA) 1,79|d$

Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej

9� d$
#�

Wibracje 
ah) maks.  
3,25|m/s�

Niepewnoıä 
K� 1,5 m/s�

Informacje	o	poziomie	hałasu	genero-
wanym	przez	urządzenie

Ostrzeżenie!
Podczas prac urzâdzenie moŏe 
generowaä haĜas przekraczajâcy 
wartoıä �0 d$ 
#�.
• Ryzyko powaŏnych urazÏw lub 

wstrzâsu akustycznego.
 ` Naleŏy stosowaä ırodki ochrony 
sĜuchu.

Poziom mocy akustycznej 9� d$ 
#�

 - Wartoıci haĜasu i drgaĞ zostaĜy okreılone 
zgodnie z normami i przepisami zawartymi w 
pierwotnej deklaracji zgodnoıci W'. Podana 
wartoıä emisji drgaĞ zostaĜa zmierzona w 
ramach metody pomiarowej zgodnej z odpo-
wiednimi normami. Wartoıä tö moŏna wyko-
rzystaä w ramach porÏwnywania urzâdzenia 
z innymi urzâdzeniami elektrycznymi. Podanâ 
wartoıä emisji moŏna rÏwnieŏ wykorzystaä w 
ramach wstöpnej oceny zagroŏeĞ zwiâzanych 
z uŏytkowaniem urzâdzenia.

 - Ostrzeżenie:	 Wartoıä emisji drgaĞ gene-
rowana podczas rzeczywistej eksploatacji 
urzâdzenia moŏe odbiegaä od podanych war-
toıci, w zaleŏnoıci od rodzaju i sposobu wy-
korzystania urzâdzenia elektrycznego. Naleŏy 
staraä siö utrzymywaä obciâŏenie wynikajâce 
z wibracji na jak najniŏszym poziomie. Przy-
kĜadowym dziaĜaniem ograniczajâcym ob-
ciâŏenie generowane przez wibracje jest sto-
sowanie podczas prac z uŏyciem urzâdzenia 
odpowiednich rökawic lub teŏ ograniczenie 
czasu pracy. Naleŏy tu uwzglödniaä wszystkie 
tryby pracy podczas danego cyklu eksploata-
cji 
na przykĜad czasy, w ktÏrych urzâdzenie 
jest wĜâczone, oraz czasy, w ktÏrych jest ono 
wprawdzie wĜâczone, lecz pracuje bez obciâ-
ŏenia�. 
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Usuwanie	usterek

Ostrzeżenie!
Ryzyko urazÏw lub szkÏd materialnych.

 ` W razie wâtpliwoıci skontaktowaä siö ze specjalistycznym warsztatem.
 ` WyĜâczyä silnik przed kaŏdâ kontrolâ lub przed rozpoczöciem pracy przy urzâdzeniu.
 ` Chroniä siö przed obraŏeniami ciaĜa� w tym celu przed wszystkimi pracami na urzâ-
dzeniu
 - wyĜâczaä silnik,
 - wyciâgaä wtyczkö,
 - czekaä, aŏ wszystkie ruchome czöıci caĜkowicie siö zatrzymajâ.

Problem Możliwe	przyczyny Rozwiązanie

NierÏwna praca, sil-
ne wibracje kosiarki.

$elka noŏowa jest uszkodzona. Skontaktowaä siö z warsztatem 
specjalistycznym.$elka noŏowa poluzowaĜa siö z moco-

wania.

Silnik nie dziaĜa. $ezpiecznik na gĜÏwnym gniazdku sie-
ciowym zadziaĜaĜ / jest uszkodzony.

Zleciä usuniöcie elektrykowi.

Uszkodzenie przeĜâcznika lub kabla. 
Postöpowanie w przypadku uszkodzenia 
kabla: Uwaga	na	porażenie	prądem	
elektrycznym!
$ezpiecznik nie zawsze zadziaĜa w przy-
padku przeciöcia lub uszkodzenia kabla. 

 ` Nie dotykaä kabla przed wyjöciem 
wtyczki z gniazdka.

 ` Naprawö uszkodzonych kabli naleŏy 
zleciä wykwaliƂkowanemu elektry-
kowi lub specjalistycznemu warszta-
towi. Zabrania siö naprawy kabla za 
pomocâ taımy izolacyjnej.

Skontaktowaä siö z warsztatem 
specjalistycznym.

SĜaba wydajnoıä 
koszenia/wychwyty-
wania.

$elka noŏowa jest stöpiona. Skontaktowaä siö z warsztatem 
specjalistycznym.

Kosz na trawö jest zapchany. Postöpowaä zgodnie ze wska-
zÏwkami w rozdziale d1prÏŏ-
nianie kosza na trawöq.

Wysokoıä koszenia jest niedopasowana. Postöpowaä zgodnie ze wska-
zÏwkami w rozdziale dRegula-
cja wysokoıci koszeniaq.
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Utylizacja

Utylizacja	opakowania
1pakowanie produktu wykonane jest z| mate-
riaĜÏw podlegajâcych recyklingowi. MateriaĜy 
opakowaniowe naleŏy utylizowaä zgodnie z ich 
oznakowaniem w publicznych punktach odbio-
ru odpadÏw lub zgodnie z|wytycznymi obowiâ-
zujâcymi w|danym kraju. 

Utylizacja	zużytego	sprzętu
,eıli nie chcâ juŏ PaĞstwo uŏywaä 
swojego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä je do punk-
tu odbioru zuŏytego sprzötu. 
W ŏadnym wypadku nie wolno wy-

rzucaä zuŏytych urzâdzeĞ elektrycznych do 
pojemnikÏw na odpady nienadajâce siö do po-
nownego przetworzenia 
patrz symbol�.

Pozostałe	wskazówki	dotyczące	utyli-
zacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie w takim stanie, aby 
moŏliwe byĜo jego pÏōniejsze ponowne wyko-
rzystanie lub przetworzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zawieraä szko-
dliwe substancje. NieprawidĜowe obchodzenie 
siö z urzâdzeniem lub jego uszkodzenia mogâ 
stwarzaä zagroŏenie dla zdrowia lub powodo-
waä zanieczyszczenie wody lub gleby podczas 
pÏōniejszego uŏytkowania.

Deklaracja	zgodności	WE
Parametry i normy podano w zaĜâ-
czonej deklaracji zgodnoıci W'.

Gwarancja
Kaufland udziela PaĞstwu gwarancji na 3|lata 
od daty zakupu.
Gwarancja nie obejmuje szkÏd zwiâzanych z 
nieprzestrzeganiem instrukcji obsĜugi, uŏytko-
waniem niezgodnym z przeznaczeniem, nie-
prawidĜowym obchodzeniem siö, naprawami 
przeprowadzanymi na wĜasnâ rökö lub niewy-
starczajâcâ konserwacjâ i|pielögnacjâ. 
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Stimate	client,	
Vă felicităm pentru cumpărarea noului dvs. 
aparat. #ķi decis să alegeķi un produs cu un 
raport calitate-preķ eZcelent care vă va aduce 
multe satisfacķii. 

Pachetul	de	livrare
• Maőină de tuns iarba
• Sac de colectare a gazonului
• Sac de schimb
• Instrucœiuni de utilizare
VeriƂcaķi eZistenķa tuturor componentelor ői 
aparatul cu privire la deteriorări survenite Ên 
timpul transportului. Nu puneķi Ên funcķiune 
aparatul dacă acesta este deteriorat� 
ªn cazul defectării contactaķi un magazin Kau-
fland.

Siguranţa

Înainte	de	a	utiliza	pentru	prima	dată	echipamentul	dumneavoastră,	citiți	cu	
atenție	aceste	instrucțiuni	de	utilizare	și	acționați	corespunzător.	Păstraķi aceste 
instrucķiuni de utilizare pentru folosirea viitoare sau pentru utilizatorii ulteriori.

 - #siguraœi-vă că citiœi instrucœiunile de siguranœă Ênainte de prima utilizare� Nerespectarea instrucœi-
unilor de utilizare ői de siguranœă poate conduce la apariķia defecķiunilor la nivelul aparatului ői la 
pericole pentru utilizator ői alte persoane.

 - 6oate persoanele implicate Ên punerea Ên funcœiune, operarea ői Êntreœinerea echipamentului trebuie 
să Ƃe caliƂcate corespunzător.

nterzicerea	modificărilor	și	schimbări-
lor	de	destinaţie	efectuate	pe	proprie	
răspundere
'ste interzisă efectuarea de modiƂcări la nive-
lul echipamentului sau realizarea de accesorii 
pentru acesta. #stfel de modiƂcări pot conduce 
la vătămări corporale ői la funcķionări necores-
punzătoare.

• Reparaœiile la aparat trebuie efectuate numai 
de către persoane autorizate sau un service 
autorizat. ªn acest scop, utilizaœi Ên toate si-
tuaķiile piese de schimb originale. #stfel se 
garantează menķinerea siguranķei echipa-
mentului.

Simbolurile	de	informare	din	prezen-
tele	instrucţiuni
Semnele ői simbolurile din prezentele instrucķi-
uni au rolul de a vă oferi asistenķă pentru utili-
zarea Ên siguranœă a instrucķiunilor ői a echipa-
mentului.

Indicaţie
Informaœii despre utilizarea cea mai 
eƂcientă, respectiv cea mai practică.

 fEtapa	de	acțiune 
Vă invită la acœiune.

 3 Rezultatul	acțiunii 
Rezultatul unei secvenœe de etape de acœi-
une.

A 	Codul	ilustraţiei

1 	Numere	de	poziţii,	numere	de	imagini



55

Niveluri	de	pericol	ale	avertismentelor
ªn prezentele instrucķiuni de utilizare sunt folo-
site următoarele niveluri de pericol pentru aten-
ķionarea asupra situaķiilor potenķiale de pericol:

Pericol!
Situaœia periculoasă este iminentă 
ői, dacă nu au fost respectate 
măsurile, se pot produce vătămări 
corporale grave sau chiar decesul 
persoanelor.

Avertizare!
Situaœia periculoasă poate apărea 
ői, dacă nu sunt respectate 
măsurile, se pot produce vătămări 
corporale grave sau chiar decesul 
persoanelor.

Precauție!
Situaœia periculoasă poate apărea 
ői, dacă nu sunt respectate măsurile, 
se pot produce vătămări corporale 
uőoare sau minore.

Atenție!
Poate apărea o situaœie potenœial dăunătoare 
ői, dacă nu este evitată, aceasta poate 
conduce la daune materiale.

Structura	avertismentelor
#vertismentele sunt realizate Ên conformitate 
cu următoarea structură:

Cuvânt	de	avertizare
Natura ői sursa pericolului�
• Consecinœele nerespectării

 ` Măsură pentru a evita pericolul

Utilizarea	conform	destinaţiei
Maőina de tuns iarba este concepută eZclusiv

 - pentru cositul suprafeķelor acoperite de ga-
zon din jurul casei ői din grădina amenajată 
din pasiune,

 - Ên scop de utilizare conform descrierilor ői 
Ên baza cerinķelor de siguranķă prevăzute Ên 
prezentele instrucķiuni de utilizare.

1rice altă utilizare este considerată contrară 
destinaķiei.
Utilizatorul este răspunzător pentru daunele ca-
uzate de utilizarea contrară destinaķiei.

Siguranţa	copiilor	și	a	persoanelor
• Persoanele	 care	 nu	 au	 împlinit	 vârsta	
de	16	ani	nu	sunt	autorizate	să	utilizeze	
echipamentul	 sau	 să	 efectueze	 alte	 lu-
crări	 la	nivelul	acestora,	de	exemplu	în-
treţinere,	curăţare,	reglare. Normele locale 
pot stabili v¾rsta minimă a utilizatorului.

• Persoanele	 care	 utilizează	 mașina	 de	
tuns	iarba	nu	trebuie	să	se	afle	sub	influ-
enţa	 stupefiantelor	 (de	 exemplu	 alcool,	
droguri	sau	medicamente).

• Manifestaţi	prudenţă	și	nu	atingeţi	bara	
de	cuţite	care	se	rotește.

• Acest	aparat	poate	fi	utilizat	de	persoa-
ne	cu	abilităţi	fizice,	senzoriale	sau	men-
tale	 reduse	 sau	 fără	 experienţă	 și/sau	
cunoștinţe	necesare,	dacă	sunt	suprave-
gheate	și	dacă	au	fost	instruite	cu	privire	
la	utilizarea	sigură	a	acestui	aparat	și	au	
înţeles	pericolele	cu	privire	la	acesta.	Nu	
permiteți	copiilor	să	se	joace	cu	aparatul.	
Curăţarea	și	acţiunile	de	întreţinere	des-
tinate	utilizatorului	nu	se	vor	efectua	de	
către	copii.

• Nu	 puneţi	 în	 funcţiune	 mașina	 de	 tuns	
iarba	în	situaţia	în	care	în	imediata	apro-
piere	a	acesteia	se	află	persoane	(în	spe-
cial	copii)	sau	animale.	#siguraķi-vă că ma-
őina de tuns iarba nu este utilizată ca jucărie 
de către copii.
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• Întrerupeţi	 procesul	 de	 cosit	 în	 situaţia	
în	care	constataţi	că	există	persoane	(în	
special	 copii)	 sau	 animale	de	 companie	
în	apropiere.

• Nu	 efectuaţi	 niciodată	 operaţiunile	 de	
cosit	în	picioarele	goale	sau	în	sandale.

• Porniţi	motorul	 numai	 în	 situaţia	 în	 ca-
re	 picioarele	 și	 mâinile	 dumneavoastră	
se	 află	 la	 o	 distanţă	 sigură	 de	 bara	 de	
cuţite.

• La	efectuarea	de	lucrări	cu	sau	la	nivelul	
mașinii	de	tuns	iarba,	purtaţi	întotdeau-
na	 încălţăminte	 solidă	 și	 pantaloni	 lun-
gi,	precum	și	echipament	corespunzător	
suplimentar	 pentru	 protecţia	 persoanei	
(ochelari	de	protecţie,	căști	de	protecţie	
a	auzului,	mănuși	de	lucru	etc.).	Purtarea 
echipamentului de protecķie a persoanei re-
duce riscul de producere a rănirilor.

• 'vitaķi purtarea de articole vestimentare largi 
sau de haine cu őnururi sau curele largi.

Înainte	de	utilizare
• Înainte	de	începerea	lucrărilor,	familiari-
zaţi-vă	cu	mașină	de	tuns	iarba,	precum	
și	cu	funcţiile	și	comenzile	acesteia

• Familiarizați-vă	 cu	 toate	 componentele	
de	reglare	și	cu	utilizarea	corectă	a	mo-
tocositorii	de	gazon.	

• Nu	permiteţi	în	nicio	situaţie	copiilor	sau	
altor	persoane	care	nu	cunosc	instrucţiu-
nile	de	utilizare	să	folosească	mașina	de	
tuns	iarba.	Normele locale pot stabili vârsta 
minimă a utilizatorului. 

• Gândiţi-vă	la	faptul	că	operatorul	mași-
nii	sau	utilizatorul	este	responsabil	pen-
tru	accidentele	în	care	sunt	afectate	alte	
persoane	sau	bunurile	aflate	în	proprie-
tatea	acestora.

• Verificaţi	dacă	toate	piuliţele,	bolţurile	și	
șuruburile	sunt	fixate	pentru	a	vă	asigura	
că	există	posibilitatea	de	utilizare	în	con-
diţii	de	siguranţă	a	mașinii	de	tuns	iarba.

• Verificaţi	 mașina	 de	 tuns	 iarba	 înainte	
de	punerea	acesteia	în	funcţiune	și	după	
un	 impact	pentru	a	 identifica	semne	de	
uzură	 sau	 avariere.	 Înainte de efectuarea 
operaķiunilor de reglare ői curăķare, asigu-
raķi-vă că a fost decuplat din priză cablul de 
alimentare cu energie electrică, astfel Ênc¾t 
să Ƃe evitată o pornire accidentală. Solicitaķi 
remedierea avariilor de către un specialist ca-
liƂcat sau Êntr-un atelier de specialitate.

• Nu	utilizaţi	nicio	mașină	de	tuns	iarba	al	
cărei	întrerupător	este	defect	și	care	nu	
mai	poate	fi	pornită	sau	oprită. Solicitaķi 
remedierea acesteia de către un specialist ca-
liƂcat sau Êntr-un atelier de specialitate.

• Înainte	de	a	porni	mașina	de	tuns	iarba,	
decuplaţi	 dispozitivele	 de	 reglare	 sau	
cheile. 1 sculă care se află Ên zona barei ro-
tative de cuķite poate conduce la provocarea 
de răniri.

• Înainte	 de	 utilizare	 este	 necesară	 veri-
ficarea	 în	 toate	 situaţiile	 a	 cablului	 de	
alimentare	 și	 a	 cablului	 prelungitor	 cu	
privire	la	semne	de	defectare	sau	uzură.	
În	situaţia	în	care	cablul	este	avariat	pe	
parcursul	 utilizării,	 este	 necesară	 decu-
plarea	fără	întârziere	a	acestuia	de	la	re-
ţeaua	de	alimentare	cu	energie	electrică.	
NU	ATINGEŢI	CABLUL	ÎNAINTE	DE	DECU-
PLAREA	ACESTUIA	DIN	PRIZĂ.	Nu	utilizaţi	
mașina	 în	cazul	 în	care	cablul	este	uzat	
sau	avariat.	

• Nu	utilizaţi	în	nicio	situaţie	o	mașina	de	
tuns	 iarba	 cu	 dispozitive	 de	 protecţie	
avariate	 sau	 lipsă,	 de	 exemplu	 clapetă	
de	evacuare	 și/sau	 sacul	 de	 colectare	 a	
gazonului,	 carcasă	 etc. Solicitaķi remedie-
rea, eventual Ênlocuirea acestora, de către un 
specialist caliƂcat sau Êntr-un atelier de spe-
cialitate.
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• Asiguraţi-vă	 înainte	 de	 operaţiunea	 de	
cosire	că	gazonul	nu	prezintă	crengi,	pie-
tre,	sârme	etc.	și	ţineţi	cont	de	acest	as-
pect	pe	parcursul	 întregii	operaţiuni	de	
cosire. #cestea pot Ƃ prinse de echipament 
ői pulverizate.

• Verificaţi	periodic	 sistemul	de	colectare	
a	 gazonului	 și	 clapeta	 de	 evacuare	 cu	
privire	la	uzură	și	capacitatea	de	funcţi-
onare.

• Înainte	de	utilizare	este	necesară	în	toate	
situaţiile,	prin	intermediul	unei	inspecţii	
vizuale,	dacă	respectivele	cuţite	de	tăie-
re,	bolţurile	de	fixare	și	întreaga	unitate	
de	tăiere	sunt	uzate	sau	avariate.	

• Cuţitele	 de	 tăiere	 și	 bolţurile	 de	 fixare	
uzate	sau	avariate	pot	fi	înlocuite	numai	
sub	formă	de	set,	pentru	a	evita	apariţia	
unui	dezechilibru.	

• Este	necesară	înlocuirea	panourilor	indi-
catoare	uzate	sau	avariate.	

La	utilizare
• Evitați	o	postură	anormală.	Asigurați-vă	
o	poziție	stabilă	și	mențineți	permanent	
echilibrul. Nu vă deplasaķi Ên nicio situaķie 
Ên alergare, ci mergeķi la pas. #cest demers 
vă permite să controlaœi mai bine maőina de 
tuns iarba Ên situaœii neaőteptate.

• Nu	lucrați	cu	mașina	de	tuns	iarba	într-un	
mediu	cu	potențial	exploziv,	în	care	sunt	
prezente	 lichide,	gaze	 sau	pulberi	 infla-
mabile. Maőina de tuns iarba poate genera 
scântei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

• La	 pornirea	 sau	 demararea	 motorului,	
nu	 este	 permisă	 înclinarea	 mașinii	 de	
tuns	iarba,	exceptând	situaţia	în	care	se	
impune	 ridicarea	 acesteia	 pe	 parcursul	
operaţiunii.	 În	acest	caz,	 înclinaţi	numai	
în	măsura	în	care	este	absolut	necesar	și	
ridicaţi	 numai	 pe	 latura	 opusă	 celei	 pe	
care	se	află	utilizatorul.

• Respectaţi	distanţa	de	siguranţă	definită	
prin	barele	de	prindere.

• În	următoarele	situaţii,	opriţi	mașina	de	
tuns	iarba	și	decuplaţi	ștecărul	din	priză.	
Asiguraţi-vă	că	toate	componentele	mo-
bile	s-au	oprit	complet:
 - la părăsirea maőinii de tuns iarba�
 - pentru a elibera bara blocată de cuķite sau 

pentru a elimina colmatările Ên canalul de 
evacuare�

 - pentru a veriƂca, a curăķa sau a efectua lu-
crări la nivelul maőinii de tuns iarba�

 - Ên situaķia Ên care a fost lovit un corp străin 

căutaķi defecķiunile la nivelul maőinii de 
tuns iarba ői efectuaķi lucrările necesare de 
reparaķii, Ênainte de a reÊncepe să lucraķi cu 
maőina de tuns iarba��

• În	situaţia	 în	care	mașina	de	tuns	 iarba	
începe	să	vibreze	neobișnuit	de	puternic,	
este	necesară	o	verificare	imediată.
 - căutaķi defecķiunile�
 - efectuaķi lucrările necesare de reparaķii la 

nivelul componentelor defecte�
 - asiguraķi-vă că toate piuliķele, bolķurile ői 

őuruburile sunt ƂZate prin str¾ngere.
• Manifestaţi	o	precauţie	deosebită	în	mo-
mentul	în	care	întoarceţi	mașina	de	tuns	
iarba	 sau	 când	o	 trageţi	 către	dumnea-
voastră.

• Opriţi	 mașina	 de	 tuns	 iarba	 în	 situaţia	
în	care	o	înclinaţi	sau	o	transportaţi,	de	
exemplu	de	la/la	suprafaţa	acoperită	sau	
de-a	lungul	trotuarelor.

• Nu	porniţi	motorul	 în	cazul	 în	care	sun-
teţi	poziţionat	 în	 faţa	canalului	de	eva-
cuare.

• Pe	 parcursul	 funcţionării,	 poziţionaţi-vă	
exclusiv	 în	 zona	 de	 lucru	 prevăzută	 a	
operatorului	în	spatele	barei	de	ghidare.

• Pe	parcursul	întreruperilor	de	funcţiona-
re,	nu	lăsaţi	 în	nicio	situaţie	nesuprave-
gheată	moașina	de	tuns	iarba	pe	parcur-
sul	întreruperilor	de	lucru.
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• Înainte	 de	 a	 ridica	 sau	 a	 transporta	 de	
la	 locaţie	 mașina	 de	 tuns	 iarba,	 opriţi	
motorul,	 decuplaţi	 cablul	 de	 alimentare	
cu	energie	electrică	din	priză	și	așteptaţi	
până	când	se	oprește	bara	de	cuţite.

• Modificaţi	 reglarea	 înălţimii	 de	 tăiere	
numai	cu	motorul	oprit	și	bara	de	cuţite	
oprită.

• Înainte	 de	 demontarea	 sacului	 de	 co-
lectare	a	gazonului,	opriţi	motorul	și	aș-
teptaţi	să	oprească	bara	de	cuţite. După 
golire, ƂZaķi cu atenķie sacul de colectare a 
gazonului ői asiguraķi-vă că sacul de colecta-
re a gazonului este ƂZat Ên siguranķă la maői-
na de tuns iarba.

• Nu	deschideţi	niciodată	clapeta	de	eva-
cuare	 în	cazul	 în	care	motorul	este	 încă	
în	funcţiune.

• Nu	 vă	 deplasaţi	 pe	 suprafeţe	 acoperite	
cu	pietriș,	 în	 cazul	 în	 care	motorul	 este	
pornit.	Există	pericol	de	lovituri	provoca-
te	de	pietre!

• În	măsura	în	care	este	posibil,	nu	efectu-
aţi	operaţiunile	de	cosit	la	nivelul	ierbii	
ude.

• 'fectuaķi operaķiunile de cosit numai la lumi-
na zilei sau Ên condiķii de iluminare artiƂcială 
corespunzătoare. 

• #siguraķi Ên toate situaķiile o poziķie stabilă 
pe suprafeķele Ên pantă. 

• Deplasaķi maőina doar la viteză la pas. 
• 'fectuaķi operaķiunile de cosit transversal fa-

ķă de pantă, Ên nicio situaķie Ên amonte sau 
Ên aval. 

• #cordaķi o atenķie deosebită Ên situaķia Ên ca-
re doriķi să modiƂcaķi direcķia de deplasare 
Ên pantă. 

• Nu efectuaķi operaķiuni de cosit pe pante 
foarte Ênclinate.

• 1priķi cuķitul 
cuķitele� de tăiere Ên situaķia Ên 
care este necesară Ênclinarea maőinii de tuns 
iarba pentru a efectua transportul peste alte 
suprafeķe dec¾t cele acoperite cu gazon ői Ên 
situaķia Ên care maőina de tuns iarba este de-
plasată de la ői către suprafaķa care urmează 
a Ƃ cosită. 

• Nu utilizaķi Ên nicio situaķie maőina de tuns 
iarba cu dispozitive sau grilaje de protec-
ķie defecte sau fără dispozitive de protecķie 
montate, de eZemplu apărătoare ői/sau dis-
pozitive de colectare a gazonului. 

• Porniķi sau acķionaķi cu precauķie butonul de 
pornire, conform instrucķiunilor producătoru-
lui. Respectaķi o distanķă suƂcientă a picioa-
relor faķă de cuķitul 
cuķitele� de tăiere. 

• Nu poziķionaķi Ên nicio situaķie m¾inile sau 
picioarele la nivelul sau sub componentele 
rotative. Păstraķi permanent distanķa faķă de 
oriƂciul de evacuare. 

• Nu ridicaķi ői nu transportaķi Ên nicio situaķie o 
maőină de tuns iarba cu motorul pornit. 

După	utilizare
• Opriţi	mașina	de	tuns	iarba,	decuplaţi	ca-
blul	de	alimentare	din	priză	și	poziţionaţi	
mașina	de	tuns	iarba	într-un	loc	sigur.

• Asiguraţi-vă	 că	 fantele	 de	 aerisire	 nu	
sunt	blocate	cu	impurităţi.

• Nu	 poziţionaţi	 mașina	 de	 tuns	 iarba	 la	
îndemâna	copiilor.

• Nu	 efectuaţi	 pe	 cont	 propriu	 lucrări	 de	
reparaţii	la	nivelul	mașinii	de	tuns	iarba,	
ci	dispuneţi	realizarea	acestora	numai	de	
către	 un	 specialist	 calificat	 sau	 într-un	
atelier	de	specialitate.

• Asiguraţi-vă	 că	 toate	piuliţele,	 bolţurile	
și	șuruburile	sunt	fixate	prin	strângere	și	
că	echipamentul	se	află	într-o	stare	sigu-
ră	de	lucru.	

• Verificaţi	 periodic	 sistemul	 de	 colecta-
re	a	gazonului	cu	privire	la	uzură	sau	la	
pierderea	capacităţii	de	funcţionare.
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• Înlocuiţi	 din	 considerente	 de	 siguranţă	
componentele	uzate	sau	avariate.	

• Ţineţi	cont	de	faptul	că,	în	cazul	mașini-
lor	 cu	mai	multe	 cuţite	de	 tăiere,	 cursa	
unui	cuţit	de	tăiere	poate	conduce	la	ro-
tirea	celorlalte	cuţite	de	tăiere.	

• La	reglarea	mașinii,	trebuie	să	vă	asigu-
raţi	că	nu	există	riscul	de	blocare	a	de-
getelor	 între	cuţitele	de	tăiere	aflate	 în	
mișcare	și	componentele	fixe	ale	mașinii.	

• Lăsaţi	motorul	să	se	răcească	înainte	de	
a	depozita	mașina.	

• La	efectuarea	 lucrărilor	de	 întreţinere	a	
cuţitelor	de	tăiere	trebuie	să	ţineţi	cont	
de	faptul	că,	și	în	situaţia	în	care	este	de-
cuplată	 sursa	 de	 alimentare	 cu	 energie	
electrică,	 există	 posibilitatea	 de	 depla-
sare	a	cuţitelor	de	tăiere.	

• Înlocuiţi	 din	 considerente	 de	 siguranţă	
componentele	 uzate	 sau	 avariate.	 Utili-
zaţi	exclusiv	piese	de	schimb	și	accesorii	
originale.	

• Când	 lucrați	 cu	 o	 sculă	 electrică	 în	 aer	
liber,	utilizați	numai	cabluri	prelungitoa-
re	adecvate	pentru	folosirea	la	exterior.	
Utilizarea	unui	cablu	prelungitor	adecvat	
pentru	exterior	reduce	riscul	de	produce-
re	a	unui	șoc	electric.

Cablu	de	alimentare
a)	Utilizaţi	numai	cabluri	de	alimentare	ca-
re	nu	prezintă	avarii.	Nu puneķi Ên funcķiu-
ne produsul Ên situaķia Ên care cablurile sunt 
avariate sau uzate.

b)	Cablul	de	alimentare	nu	poate	prezenta	
orice	lungime	(max.	50	m)	deoarece,	 în	
caz	 contrar,	 este	diminuată	performan-
ţa	electromotorului. Cablul de alimentare 
trebuie să prezinte un diametru de minim  
3 ³ 1,5 mm.

c)	Cablurile	de	alimentare	mai	lungi	nece-
sită	diametre	mai	mari	ale	conductorilor.

d)	La	nivelul	cablurilor	de	alimentare	apar	
deosebit	 de	 frecvent	 avarii	 la	 nivelul	
izolaţiei.	Cauzele acestei situaķii sunt repre-
zentate, printre altele, de: Zone de secķionare 
ca urmare a tăierii cablului, zone de strivire, 
Ên cazul Ên care cablul de alimentare trece 
pe sub uői ői ferestre, rupturi datorate Êmbă-
tr¾nirii izolaķiei, zone de torsiune ca urmare 
a ƂZării sau a traseului necorespunzător al 
cablului de alimentare a aparatului.

e)	Cablurile	de	alimentare	trebuie	să	pre-
zinte	 cel	puţin	 tipul	H05RN-F	 și	 să	dis-
pună	 de	 3	 conductori.	 'ste prevăzută 
obligaķia de imprimare a denumirii tipului 
pe cablul de alimentare. #chiziķionaķi numai 
cabluri de alimentare cu marcaj�

f)	Ştecărele	și	dozele	de	cuplare	la	cablu-
rile	de	alimentare	 trebuie	 realizate	din	
cauciuc	și	protejate	împotriva	apei	stro-
pite.

g)	Cablurile	 de	 alimentare	 și	 cablurile	 de	
legătură	 trebuie	 verificate	 periodic	 cu	
privire	la	existenţa	avariilor.

h)	Asiguraţi-vă	că,	la	efectuarea	verificării,	
cablurile	sunt	decuplate	de	la	alimenta-
rea	cu	energie	electrică.

i)	 Desfășuraţi	complet	cablul	de	alimenta-
re.

j)	 Verificaţi	și	punctele	de	intrare	a	cablu-
rilor	de	alimentare	la	nivelul	ștecărelor	
și	al	dozelor	de	cuplare	pentru	a	identi-
fica	prezenţa	de	zone	de	torsiune.

Aspecte	generale	privind	siguranţa
• Utilizaţi	mașina	 de	 tuns	 iarba	 numai	 în	
condiţii	 atmosferice	 fără	 umiditate.	 Fe-
riţi	mașina	 de	 tuns	 iarba	 de	 ploaie	 sau	
de	umiditate. Ca urmare a pătrunderii apei 
creőte riscul unui őoc electric.

• ªnlocuiķi toate panourile indicatoare uzate 
sau avariate la nivelul echipamentului.

• #paratul nu se va utiliza atunci c¾nd cablul 
de alimentare sau carcasa sunt defecte.
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Semnificația	simbolurilor

Avertizare!

Citiœi instrucœiunile de utili-
zare Ênainte de punerea Ên 
funcœiune�

Precauție!
Nu permiteķi niciodată pătrunderea 
terķilor Ên zona de pericol.

Precauție! Cuķite de tăiere ascuķite�
Decuplaķi őtecărele de la reķea Ênain-
te de efectuarea de lucrări de Êntre-
ķinere sau la avarierea cablului de 
alimentare.

Precauție! Nu apropiaķi cablurile de 
alimentare cu energie electrică de 
dispozitivul de tăiere�

Nivel garantat de putere acustică.

Clasa de protecœie II 
izolaœie dublă�

Eticheta	cu	date	tehnice
Poziție: Eticheta cu date tehnice este amplasa-
tă pe maőina de tuns iarba.

Indicaţie
Marcajul are o valoare de documentaœie 
ői nu trebuie schimbat sau făcut ilizibil.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Înaintea	primei	puneri	în	
funcțiune

Avertizare!
Pericol de asƂZiere pentru copii la 
joaca cu materialul de ambalare�

 ` Țineœi neapărat materialul de 
ambalare departe de copii.

 f ªndepărtaķi toate materialele de ambalare de 
pe aparat Ênaintea primei utilizări a|acestuia.

Denumirea	pieselor	(imaginea	 A )
1  $uton de pornire/oprire
2  'trier de siguranķă
3  Secķiunea superioară a barei m¾nerului
4  Sistem de descărcare de tracķiune pentru 

cabluri
5  Indicator pentru nivelul de umplere al co-

őului de colectare a gazonului
6  Clapetă de evacuare
7  Coő de colectare a gazonului
8  Reglarea Ênălķimii de tăiere
9  M¾ner de transport
10  Secķiunea inferioară a barei m¾nerului
11  Priză la nivelul echipamentului
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Montaj	(imag.	 B )
 f#duceķi secķiunea inferioară a barei m¾neru-
lui Ên poziķia corectă 1  / 1 .
 f (iZaķi prin str¾ngere piuliķa de m¾nă 1  / 2 .
 fRepetaœi operaķiunea pe latura opusă.
 f 6rageķi pe secķiunea superioară a barei m¾-
nerului descărcarea de tracķiune a cablului 
2  / 1 .

 fConectaķi secķiunea superioară a barei m¾-
nerului, prin introducerea pe Ƃecare latură a 
c¾te unui őurub prin oriƂciu.
 - ªmpingeķi pe Ƃecare őurub o őaibă suport 

ői ƂZaķi pe Ƃecare őurub prin Ênőurubare o 
piuliķă de m¾nă 2  / 2 .

 f ªnfăőuraķi cablul prin suportul de cablu 
ői apăsaķi suporturile de cablu prin bara 
mânerului 3 .
 f#plicaķi clemele plasei corespunzătoare 
coőului de colectare a gazonului pe baza de 
ƂZare la nivelul capacului de coő 4  / 1 .
 f#păsaķi secķiunea superioară a plasei cores-
punzătoare coőului de colectare a gazonului 
Ên marginea capacului de coő 4  / 2 .
 fMontaķi m¾nerul la nivelul capacului 5 .

Operare	și	exploatare	 
(ilustrația	 C )

Indicaţie	cu	privire	la	intervalele	de	
funcţionare

 fRespectaķi prevederile regionale.
 fVeriƂcaœi perioadele de funcķionare la 
autoritatea dumneavoastră locală de 
ordine publică.

Reglarea	înălţimii	de	tăiere	 
(imaginea	 6 )

Avertizare!
Pericol de rănire cauzat de bara 
rotativă de cuķite.

 ` 1priķi motorul. #őteptaķi p¾nă 
la oprirea barei de cuķite ői de-
cuplaķi őtecărul din priză Ênainte 
de a efectua reglajele la nivelul 
echipamentului.

 f 6rageķi roķile posterioare individual către 
interior ői agăķaķi-le Ên elementul corespun-
zător pentru reglarea Ênălķimii de tăiere 6  / 
1  / 2  / 3 .  

Cuplarea	coșului	de	colectare	a	gazo-
nului

 fRidicaķi clapeta de evacuare 7  / 1 .
 fCuplaķi coőul de colectare a gazonului Ên 
maőina de tuns iarba 7  / 2 .

 3 Coőul de colectare a gazonului este cuplat 
ői dispuneķi de posibilitatea de a elibera 
clapeta de evacuare.

 3 Maőina de tuns iarba este Ên stare de funcķi-
onare Ên această etapă.

Conectarea	la	priză
 fConectaķi la priză őtecărul maőinii de tuns 
iarba.
 f (iZaķi cablul de alimentare cu energie elec-
trică Ên sistemul de descărcare de tracķiune 
pentru cabluri.



�2

Informaţii	importante	cu	privire	la	
dispozitivul	de	protecţie	împotriva	
curentului	rezidual
#ceste dispozitive de protecķie vă oferă 
protecķie Êmpotriva rănirilor grave la 
atingera cablurilor avariate, la apariķia 
de erori de izolaķii ői, Ên anumite situaķii, 
ői la cablurile avariate ői aflate sub 
tensiune.

 fConectaķi maőina de tuns iarba numai 
la prize asigurate cu sistem de protec-
ķie Êmpotriva curentului rezidual RCD� 
de maZim 30 m#.

Pornirea	/	oprirea	mașinii	de	tuns	
iarbă

Precauție!
Pericol de rănire cauzat de bara 
rotativă de cuķite.

 ` Nu porniķi maőina de tuns iarba 
Ên situaķia Ên care sunteķi poziķio-
nat Ên faķa oriƂciului de evacuare 
a gazonului�

 ` Porniķi maőina de tuns iarba pe o 
suprafaķă plană.

Atenție!
Nu porniķi maőina de tuns iarba pe suprafeķe 
acoperite cu iarbă Ênaltă s Ên caz de 
necesitate, ridicaķi maőina de tuns iarba.

Pornirea	motorului	(ilustrația	 8 )
 f#cķionaķi butonul de pornire /oprire ői meķi-
neķi-l apăsat 1 .
 f Str¾ngeœi etrierul de siguranķă 2 .
 f'liberaœi comutatorul de pornire/oprire.

Oprirea	motorului	(imag.	 8 )
 f'liberaœi comutatorul de pornire/oprire| 2 .

Golirea	coșului	de	colectare	a	gazonu-
lui	(imaginea 9 )

Avertizare!
Pericol de rănire cauzat de bara 
rotativă de cuķite.

 ` 1priķi motorul. #őteptaķi p¾nă 
la oprirea barei de cuķite ői de-
cuplaķi őtecărul din priză Ênainte 
de a efectua reglajele la nivelul 
echipamentului.

Indicaţie
ªn situaķia Ên care indicatorul pentru nive-
lul de umplere (imag. 9  / 1 � al coőului 
de colectare a gazonului este Ên dreptul  

aƂőajul corespunzător coőului de colec-

tare a gazonului indică �, coőul de 
colectare a gazonului este Êncă gol, re-
spectiv poate Ƃ umplut Ên continuare. ªn 
situaķia Ên care indicatorul pentru nivelul 
de umplere (imag. 9  / 1 � al coőului 
de colectare a gazonului este Ên dreptul  
(indicatorul pentru nivelul de umplere al 
coőului de colectare a gazonului este la 

� sau Ên cazul Ên care materialul tocat 
răm¾ne pe sol, coőul de colectare a gazo-
nului este plin ői se impune golirea fără 
Ênt¾rziere a acestuia. 

 f1priœi motorul ői deconectaœi cablul de 
alimentare.
 fRidicaķi clapeta de evacuare ői demontaķi 
coőul de colectare a gazonului.
 fGoliķi coőul de colectare a gazonului ői elimi-
naķi Ênainte de pornire eventuale colmatări 
din camera de cosire.
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După	finalizarea	lucrărilor
 f1priķi maőina de tuns iarba, aőteptaķi p¾nă 
c¾nd bara de cuķite se opreőte ői decuplaķi 
őtecărul din priză.
 fGoliķi coőul de colectare a gazonului.
 f#mplasaķi maőina de tuns iarba Êntr-un loc 
sigur.
 fNu amplasaķi maőina de tuns iarba Ên Êncă-
peri cu umiditate ridicată.

Întreținere

Avertizare!
Pericol de rănire sau de producere a 
prejudiciilor materiale.

 ` 'fectuaķi lucrări de Êntreķinere 
ői curăķare la nivelul aparatului 
numai cu motorul oprit ői cu 
őtecărul decuplat din priză.

 ` Nu atingeķi Ên nicio situaķie dis-
pozitivul de tăiere rotativ.

 ` Solicitaķi efectuarea Ênlocuirii sau 
a őlefuirii ulterioare a cuķitelor de 
tăiere numai de către un atelier 
de specialitate.

 ` Curăķaķi aparatul ői toate com-
ponentele ataőate ői accesoriile 
după Ƃecare utilizare.

Curățarea	și	îngrijirea

Pericol!
Dispozitive de tăiere ascuķite, 
mobile

 ` 1priķi motorul. #őteptaķi p¾nă la 
oprirea barei de cuķite ői decu-
plaķi őtecărul din priză.

 ` Purtaķi mănuői de protecķie.
 ` Curăķaķi cu precauķie dispozitive-
le de tăiere.

 ` #siguraķi-vă că miőcarea unui 
dispozitiv de tăiere poate deter-
mina rotirea altor dispozitive de 
tăiere.

Atenție!
Umiditatea sau lichidele pot deteriora 
aparatul Ên mod ireparabil.

#siguraœi-vă că la curăœare, umiditatea sau 
lichidele nu pot pătrunde Ên aparat.

 f#mplasaķi aparatul pe o supafaķă solidă ői 
plană.
 f#siguraķi aparatul Êmpotriva deplasării 
accidentale.
 f ªndepărtaœi captatorul de iarbă.
 fCurăķaķi echipamentul cu o perie, o periuķă 
de m¾nă sau o lavetă.
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Date	tehnice

Model 11�4590

6ensiunea 230-240 V`

(recvenķa 50 Hz

Puterea 1200W

6uraķie la ralanti 3500 min-1

Clasa de protecœie II

6ip protecœie IP IP:4

Casetă de colectare a gazo-
nului

30 l

Lăķimea de tăiere 32 cm

ªnălœimi de tăiere 20/35/50 mm

Greutate 10,5 kg

Presiune acustică 
LpA) 79,2 d$
#�

Nesiguranķă 
KpA) 3 d$

Nivel de putere acustică 
LWA) �9,7 d$
#�

Nesiguranķă 
KWA) 1,79 d$

Nivel garantat de presiune 
acustică

9� d$
#�

Vibraķie 
ah) maZ.  
3,25 m/s�

Nesiguranķă 
K� 1,5 m/s�

Informaţii	referitoare	la	zgomot

Avertizare!
ªn timpul funcķionării, nivelul de 
zgomot poate depăői �0 d$ 
#�.
• Pericol de rănire gravă ői de pro-

ducere a traumelor auditive.
 ` Utilizaœi căőtile de protecķie 
auditivă.

Nivel de putere acustică 9� d$ 
#�

 - Valorile cu privire la zgomot ői vibraķie au fost 
determinate Ên baza normelor ői prevederilor 
menķionate Ên declaraķia originală de confor-
mitate C'. Valoarea declarată a intensităķii 
vibraœiilor a fost măsurată Ên conformitate cu 
o procedură de testare standardizată ői poate 
Ƃ utilizată pentru a compara o sculă electrică 
cu o altă sculă� Valoarea declarată a intensi-
tăķii vibraœiilor poate Ƃ utilizată , de aseme-
nea, pentru evaluarea iniœială a eZpunerii.

 - Avertizare!	 Valoarea intensităķii vibraœiilor 
poate să difere Ên timpul utilizării efective a 
sculei electrice de valoarea indicată, Ên func-
œie de modul Ên care este folosită scula elec-
trică. ªncercaœi să reduceķi la maZim impactul 
vibraœiilor. Măsuri eZempliƂcative pentru re-
ducerea eZpunerii la vibraœii includ purtarea 
mănuőilor Ên timpul utilizării sculei ői limita-
rea timpului de lucru. ªn acest caz, trebuie lu-
ate Ên considerare toate componentele ciclu-
lui de funcœionare 
de eZemplu, momentele Ên 
care scula electrică este oprită ői cele Ên care 
este pornită, dar funcķionează fără eZpune-
rea la sarcină�. 
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Eliminarea	erorilor

Avertizare!
Pericol de rănire sau de producere a prejudiciilor materiale.

 ` 1ri de c¾te ori aveœi dubii, luaœi legătura cu un atelier de specialitate.
 ` ªnainte de Ƃecare veriƂcare sau de realizarea de lucrări la nivelul aparatului, opriķi 
motorul.

 ` Protejaķi-vă Êmpotriva rănirilor prin oprirea motorului Ênaintea tuturor operaķiunilor la 
nivelul aparatului
 - oprirea motorului
 - decuplarea őtecărului,
 - aőteptarea p¾nă la oprirea completă a tuturor componentelor mobile

Problemă Cauză	posibilă Asistență

(uncķionare ne-
regulată, vibraœii 
puternice ale maőinii 
de tuns iarba.

$ara de cuķite este avariată. #pelaķi la un atelier de speci-
alitate.$ara de cuķite este desprinsă de la nive-

lul ƂZării.

Motorul nu funcœio-
nează

Siguranķa cablului principal de alimen-
tare la reķea s-a declanőat/este defectă.

Solicitaķi repararea acesteia de 
către un electrician specializat.

Defecķiune la nivelul Êntrerupătorului 
sau al cablului. Procedura Ên cazul avari-
erii unui cablu: Atenţie	șoc	electric!
Siguranķa nu mai este declanőată Ên si-
tuaķia Ên care cablul este secķionat sau 
avariat. 

 ` Nu atingeķi cablul Ênainte de decu-
plarea őtecărului din priză.

 ` Solicitaķi repararea cablurilor avaria-
te de către un electrician specializat 
sau de către un atelier de specialita-
te. 'ste interzisă repararea cablului 
cu bandă de izolare.

#pelaķi la un atelier de speci-
alitate.

Capacitatea redusă 
de cosire /colectare.

$ara de cuķite este boantă. #pelaķi la un atelier de speci-
alitate.

Coőul de colectare a gazonului este col-
matat.

Respectaķi instrucķiunile din 
capitolul dGolirea coőului de 
colectare a gazonuluip.

Nu este adaptată Ênălķimea de tăiere. Respectaķi instrucķiunile din 
capitolul dReglarea Ênălķimii de 
tăierep.
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Eliminarea

Eliminarea	ambalajului
#mbalajul produsului este fabricat din materi-
ale reciclabile. 'liminaķi materialele de amba-
lare Ên conformitate cu marcajele acestora prin 
intermediul centrelor publice de colectare, re-
spectiv Ên conformitate cu prevederile naķionale 
speciƂce. 

Eliminarea	aparatelor	uzate
#tunci c¾nd nu mai doriķi să utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 
electrice uzate. 
#paratele electrice uzate nu trebuie 

Ên niciun caz aruncate Ên containerele pentru 
gunoi (a se vedea simbolul).

Indicaţii	suplimentare	privind	elimina-
rea
Predaķi aparatul electric uzat fără a afecta refo-
losirea sau valoriƂcarea a acestuia. 
#paratele electrice uzate pot conķine substanķe 
poluante. ªn cazul manipulării necorespunză-
toare sau deteriorării aparatului, cu ocazia va-
loriƂcării ulterioare, aceste substanķe pot cauza 
probleme de sănătate sau infesta apa ői solul.

Declarația	de	conformitate	CE
Informaœiile ői standardele pot Ƃ găsi-
te pe declaraœia de conformitate C' 
ataőată.

Garanţia
Kaufland vă	acordă o garanķie de 3 ani de la 
data cumpărării.
Sunt eZceptate de la garanķie daunele provoca-
te ca urmare a nerespectării instrucķiunilor de 
folosire, utilizării abuzive, manipulării necores-
punzătoare, reparaķiilor neautorizate sau Êntre-
ķinerii ői Êngrijirii insuƂciente. 
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Vážená	zákazníčka,	 
vážený	zákazník!
$lahozel½me V½m ku kÖpe V½who novÅho prí-
stroja. Rozhodli ste sa pre produkt s vynikajÖ-
cim pomerom cena/výkon, ktorý v½m prinesie 
veĘa potewenia. 

Rozsah	dodávky
• Kosačka na tr½vu
• Zberný vak na tr½vu
• N½hradnÅ vrecko
• N½vod na obsluhu
Skontrolujte, či v½m boli dodanÅ vwetky diely a 
či sa prístroj pri preprave nepowkodil. Powkodený 
prístroj neuv½dzajte do prev½dzky� 
V prípade powkodenia sa obr½Ĺte na niektorÖ z 
pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Pred	prvým	použitím	prístroja	si	pozorne	prečítajte	tento	návod	na	obsluhu	a	
postupujte	podľa	toho.	Uschovajte si tento n½vod na obsluhu na neskorwie pouzitie 
alebo pre nasledujÖceho majiteĘa.

 - Pred prvým pouzitím si bezpodmienečne prečítajte bezpečnostnÅ pokyny� Nedodrzanie n½vodu 
na obsluhu a bezpečnostných pokynov môze viesĹ k powkodeniu prístroja a nebezpečenstv½m pre 
obsluhujÖceho a ostatnÅ osoby.

 - Vwetky osoby majÖce do činenia s uvedením do prev½dzky, obsluhou a Ödrzbou pristoja musia byĹ 
zodpovedajÖc kvaliƂkovanÅ.

Zákaz	neoprávnených	zmien	a	presta-
vieb
,e zak½zanÅ vykon½vaĹ zmeny na zariadení 
alebo prid½vaĹ akÅkoĘvek prísluwenstvo. 6akÅto 
zmeny môzu viesĹ k zraneniam osôb a chybo-
vým funkci½m.

• 1pravy prístroja smÖ vykon½vaĹ len poverenÅ 
a vywkolenÅ osoby. Pouzívajte pritom st½le 
origin½lne n½hradnÅ diely. 6ým sa zabezpečí, 
ze bezpečnosĹ prístroja zostane zachoval½.

Informačné	symboly	tohto	návodu
Značky a symboly v tomto n½vode v½m majÖ 
pomôcĹ bezpečne pouzívaĹ n½vod a prístroj.

Upozornenie:
Inform½cie o najefektívnejwom, príp. 
najpraktickejwom pouzití.

 fVykonanie	činnosti 
Pozaduje vykonanie činnosti.

 3 Výsledok	činnosti 
Výsledok vykonanÅho sledu činností.

A 	Označovanie	obrázkov

1 	Čísla	pozície,	čísla	obrázkov
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Úrovne	nebezpečenstva	informácií	o	
nebezpečenstve
V|tomto n½vode na obsluhu sÖ pouzitÅ nasle-
dujÖce stupne nebezpečenstva na označenie 
potenci½lnych nebezpečenstiev:

Nebezpečenstvo!
Hrozí nebezpečn½ situ½cia, a ak sa 
neprijmÖ opatrenia, vedie k|v½znym 
poraneniam alebo dokonca k smrti.

Varovanie!
Nebezpečn½ situ½cia môze 
vzniknÖĹ, a ak sa neprijmÖ 
opatrenia, vedie k v½znym 
poraneniam alebo dokonca k smrti.

Upozornenie!
Nebezpečn½ situ½cia môze 
vzniknÖĹ, a ak sa neprijmÖ 
opatrenia, vedie k Ęahkým alebo 
miernym poraneniam.

Pozor!
Môze vzniknÖĹ potenci½lne wkodliv½ situ½cia, a 
ak sa jej nezabr½ni, vedie k vecným wkod½m.

Štruktúra	informácií	o	nebezpečenstve
Inform½cie o nebezpečenstve sÖ usporiadanÅ 
podĘa nasledujÖcej wtruktÖry:

Signálne	slovo
Druh a zdroj nebezpečenstva�
• Dôsledky nedodrziavania

 ` 1patrenia na zabr½nenie nebez-
pečenstva

Používanie	podľa	účelu
Kosačka je výlučne určen½

 - na kosenie sÖkromných tr½vnikov pri do-
moch a z½hrad,

 - na pouzívanie zodpovedajÖc v tomto n½vo-
de na obsluhu uvedených popisov a bez-
pečnostných pokynov.

#kÅkoĘvek inÅ pouzitie sa povazuje za neÖče-
lovÅ.
Za wkody spôsobenÅ neÖčelovým pouzívaním je 
zodpovedný pouzívateĘ.

Bezpečnosť	detí	a	osôb
• Osoby	mladšie	ako	16	rokov	nesmú	pou-
žívať	zariadenie	ani	vykonávať	iné	práce,	
ako	 je	 údržba,	 čistenie	 a	 nastavovanie	
zariadenia. Na z½klade miestnych predpisov 
je moznÅ stanoviĹ minim½lny vek pouzívate-
Ęa.

• Osoby,	 ktoré	 kosačku	obsluhujú,	 nesmú	
byť	pod	vplyvom	omamných	látok	(napr.	
alkoholu,	drog	alebo	liekov).

• Buďte	 opatrní	 a	 nesiahajte	 na	 rotujúcu	
nožovú	lištu.

• Toto	zariadenie	môžu	používať	osoby	so	
zníženými	 fyzickými,	 zmyslovými	 alebo	
duševnými	 schopnosťami	 alebo	 s	 nedo-
statkom	 skúseností	 a	 vedomostí,	 ak	 sú	
pod	dohľadom	a	ak	boli	poučené	o	bez-
pečnom	 používaní	 zariadenia	 a	 porozu-
meli	nebezpečenstvám,	ktoré	z	toho	mô-
žu	vyplývať.	Deti	sa	so	zariadením	nesmú	
hrať.	Deti	nesmú	vykonávať	čistenie	ani	
údržbu.

• Neuvádzajte	 kosačku	 do	 prevádzky,	 ak	
sa	v	bezprostrednej	blízkosti	nachádzajú	
osoby	(najmä	deti)	alebo	zvieratá.	Doze-
rajte aj na to, aby sa deti s kosačkou nehrali.
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• Prerušte	kosenie,	keď	zistíte,	že	sa	v	blíz-
kosti	nachádzajú	osoby	(najmä	deti)	ale-
bo	domáce	zvieratá.

• Nikdy	nekoste,	ak	ste	bosí,	alebo	máte	na	
nohách	len	sandále.

• Motor	zapnite	len	vtedy,	ak	máte	nohy	a	
ruky	v	bezpečnej	vzdialenosti	od	nožovej	
lišty.

• Pri	prácach	s	kosačkou	alebo	na	kosačke	
noste	vždy	pevnú	obuv	a	dlhé	nohavice,	
ako	 aj	 ďalšie	 vhodné	 osobné	 ochranné	
prostriedky	 (ochranné	okuliare,	ochranu	
sluchu,	pracovné	rukavice	atď.).	Nosenie 
osobných ochranných prostriedkov znizuje 
riziko zranenia.

• Nenoste voĘný odev alebo odev s visiacimi 
wnÖrkami alebo opaskami.

Pred	použitím
• Pred	začatím	práce	 sa	oboznámte	s	ko-
sačkou,	s	jej	funkciami	a	ovládacími	prv-
kami.

• Oboznámte	sa	s	nastavovacími	dielmi	a	
správnym	používaním	zariadenia.	

• Nikdy	nedovoľte	deťom	alebo	iným	oso-
bám,	ktoré	nepoznajú	návod	na	použitie,	
aby	používali	kosačku.	Na z½klade miest-
nych predpisov je moznÅ stanoviĹ minim½lny 
vek pouzívateĘa. 

• Nezabudnite,	 že	obsluha	alebo	používa-
teľ	zariadenia	zodpovedá	za	nehody	s	os-
tatnými	osobami	alebo	s	ich	majetkom.

• Skontrolujte,	či	sú	všetky	matice,	svorní-
ky	a	skrutky	pevne	osadené,	aby	sa	zais-
tila	bezpečná	prevádzka	kosačky.

• Kosačku	 skontrolujte	 pred	 uvedením	
do	prevádzky	a	po	náraze	vzhľadom	na	
opotrebenie	 alebo	 poškodenie.	 Pred na-
stavením a čistením sa uistite, ze je nap½jací 
k½bel odpojený, aby sa zabr½nilo n½hodnÅmu 
spusteniu. Powkodenie dajte opraviĹ kvali-
ƂkovanÅmu odborníkovi alebo odbornÅmu 
servisu.

• Nepoužívajte	 kosačku,	 ktorej	 spínač	 je	
chybný	a	nedá	sa	zapnúť	ani	vypnúť. Ne-
chajte ho opraviĹ kvaliƂkovanÅmu odborníko-
vi alebo odbornÅmu servisu.

• Pred	zapnutím	kosačky	odstráňte	nasta-
vovacie	nástroje	alebo	skrutkové	kľúče. 
N½stroj, ktorý sa nach½dza v oblasti ot½čajÖ-
cej sa nozovej liwty, môze spôsobiĹ zranenie.

• Pred	použitím	vždy	skontrolujte	prípojné	
vedenie	 a	predlžovací	 kábel	 na	 známky	
poškodenia	 alebo	 opotrebenia.	 Ak	 sa	
vedenie	počas	používania	poškodí,	musí	
sa	ihneď	odpojiť	od	elektrickej	siete.	NE-
DOTÝKAJTE	SA	VEDENIA,	KÝM	NIE	JE	OD-
POJENÉ.	 Zariadenie	 nepoužívajte,	 ak	 je	
vedenie	opotrebované	alebo	poškodené.	

• Nikdy	 nepoužívajte	 kosačku	 s	 poškode-
nými	 alebo	 chýbajúcimi	 ochrannými	 za-
riadeniami,	 ako	 je	 vyhadzovacia	 klapka	
a/alebo	zberný	vak	na	trávu,	kryt	atď. Ne-
chajte ich opraviĹ, príp. vymeniĹ kvaliƂkova-
nÅmu odborníkovi alebo odbornÅmu servisu.

• Pred	kosením	sa	uistite,	že	sa	na	trávni-
ku	nenachádzajú	konáre,	kamene,	drôty	
atď.,	a	dbajte	na	to	počas	celého	kose-
nia. Zariadenie ich môze zachytiĹ a vymrwtiĹ.

• Pravidelne	kontrolujte	zariadenie	na	za-
chytávanie	trávy	a	vyhadzovaciu	klapku	
vzhľadom	na	opotrebenie	a	funkčnosť.
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• Pred	použitím	treba	vždy	vizuálne	skon-
trolovať,	 či	 nie	 sú	 nože,	 upevňovacie	
skrutky	 a	 celá	 rezacia	 jednotka	opotre-
bované	alebo	poškodené.	

• Opotrebované	 alebo	 poškodené	 nože	 a	
upevňovacie	skrutky	sa	smú	vymeniť	len	
ako	 celá	 súprava,	 aby	nedošlo	k	nerov-
nováhe.	

• Opotrebované	alebo	poškodené	štítky	s	
upozorneniami	sa	musia	vymeniť.	

Pri	použití
• Vyhnite	sa	neprirodzenému	držaniu	tela.	
Zaujmite	stabilný	postoj	a	neustále	udr-
žujte	 rovnováhu. Nikdy nebehajte, ale po-
hybujte sa pokojným tempom. 6o v½m umoz-
ní lepwie ovl½daĹ kosačku v neočak½vaných 
situ½ci½ch.

• Nepracujte	 s	 kosačkou	 vo	 výbušnom	
prostredí,	kde	sú	prítomné	horľavé	kva-
paliny,	 plyny	 alebo	 prach. Kosačka môze 
vytv½raĹ iskry, ktorÅ môzu zap½liĹ prach alebo 
výpary.

• Pri	štartovaní	alebo	spustení	motora	sa	
kosačka	 nesmie	 nakláňať,	 len	 ak	 je	 po-
trebné,	 aby	 sa	 kosačka	 počas	 procesu	
zdvihla.	V	 takomto	 prípade	 ju	 nakloňte	
len	v	takej	miere,	ako	je	nevyhnutne	po-
trebné,	a	zdvihnite	len	stranu	odvrátenú	
od	používateľa.

• Pomocou	 tyčí	 držadla	 udržiavajte	 daný	
bezpečnostný	odstup.

• Zariadenie	vypnite	a	vytiahnite	elektric-
kú	 zástrčku	 za	 nasledujúcich	 okolností.	
Uistite	 sa,	 že	 sa	 všetky	 pohybujúce	 sa	
diely	úplne	zastavili:
 - pri opustení kosačky�
 - pri uvoĘnení zablokovanej nozovej liwty ale-

bo odstr½není upchania vo vyhadzovacom 
kan½li�

 - pri kontrole a čistení kosačky alebo pri pr½-
cach na kosačke�

 - pri n½raze na cudzie teleso 
pred opÀtov-
ným spustením a pr½cou s kosačkou n½jdite 
powkodenie kosačky a vykonajte potrebnÅ 
opravy��

• Ak	kosačka	začne	nadmerne	vibrovať,	je	
nutná	okamžitá	kontrola.
 - n½jdite powkodenie�
 - vykonajte potrebnÖ opravu powkodených 

dielov�
 - zaistite, aby boli vwetky matice, svorníky a 

skrutky pevne utiahnutÅ.
• Buďte	obzvlášť	opatrní	pri	otáčaní	alebo	
priťahovaní	kosačky.

• Pri	nakláňaní	alebo	prenose,	napr.	z	tráv-
nika/na	trávnik	alebo	cez	cestu,	kosačku	
vypnite.

• Motor	nespúšťajte,	ak	stojíte	pred	vyha-
dzovacím	kanálom.

• Počas	 prevádzky	 sa	 zdržiavajte	 len	 v	
predpísanej	pracovnej	oblasti	obsluhy	za	
vodiacim	držadlom.

• Pri	 prerušení	 práce	 nenechávajte	 nikdy	
kosačku	bez	dozoru.
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• Pred	zdvihnutím	alebo	prenosom	kosač-
ky	vypnite	motor,	vytiahnite	napájací	ká-
bel	a	počkajte,	kým	sa	nožová	lišta	úplne	
nezastaví.

• Výšku	kosenia	nastavte	len	pri	vypnutom	
stroji	a	zastavenej	nožovej	lište.

• Pred	vytiahnutím	zberného	vaku	na	trá-
vu	vypnite	motor	a,	kým	sa	nožová	lišta	
úplne	 nezastaví. Po vypr½zdnení dôkladne 
upevnite zberný vak na tr½vu a uistite sa, ze 
je zberný vak na tr½vu bezpečne upevnený na 
kosačke.

• Nikdy	neotvárajte	vyhadzovaciu	klapku,	
keď	je	motor	v	chode.

• Nikdy	 sa	nepohybujte	po	 štrku	 s	moto-
rom	 v	 chode.	 Hrozí	 nebezpečenstvo	 za-
siahnutia	kameňom!

• Ak	 je	 to	možné,	 nevykonávajte	 kosenie	
mokrej	trávy.

• Koste len za dennÅho svetla alebo pri dobrom 
umelom osvetlení. 

• Na svahoch d½vajte vzdy pozor na bezpečný 
postoj. 

• Zariadenie veìte len krokom. 
• Koste priečne k svahu, nikdy nie nahor alebo 

nadol. 
• $uìte obzvl½wĹ opatrní pri zmene smeru 

jazdy na svahu. 
• Nevykon½vajte kosenie na príliw strmých sva-

hoch.
• Zastavte nôz 
noze�, keì sa musí kosačka na-

klopiĹ na presun cez inÅ plochy ako tr½va a 
keì sa kosačka prepravuje smerom k|ploche 
alebo od plochy kosenia. .

• Nikdy nepouzívajte kosačku s powkodenými 
ochrannými zariadeniami alebo ochrannými 
mriezkami alebo bez osadených ochranných 
zariadení, ako sÖ n½razovÅ plechy a/alebo za-
riadenia na zachyt½vanie tr½vy. 

• 1patrne spustite alebo stlačte spÖwĹací spí-
nač podĘa pokynov výrobcu. Dbajte na dosta-
točnÖ vzdialenosĹ nôh od noza 
nozov�. 

• Nikdy nesiahajte rukami ani nohami na ro-
tujÖce diely ani pod ne. Zdrziavajte sa vzdy v 
dostatočnej vzdialenosti od vyhadzovacieho 
otvoru. 

• Nezdvíhajte ani nenoste kosačku s motorom 
v chode. 

Po	použití
• Vypnite	 kosačku,	 odpojte	 napájací	 ká-
bel	 a	 kosačku	 umiestnite	 na	 bezpečné	
miesto.

• Uistite	sa,	že	vetracie	drážky	nie	sú	zne-
čistené.

• Kosačku	umiestnite	mimo	dosahu	detí.
• Na	 kosačke	 nevykonávajte	 sami	 žiadne	
opravy,	 ale	 nechajte	 ich	 vykonať	 kvali-
fikovaným	odborníkom	alebo	odborným	
servisom.

• Uistite	sa,	že	sú	všetky	matice,	svorníky	a	
skrutky	pevne	utiahnuté	a	zariadenie	je	v	
bezpečnom	prevádzkovom	stave.	

• Pravidelne	kontrolujte	zariadenie	na	za-
chytávanie	trávy	vzhľadom	na	opotrebe-
nie	alebo	stratu	funkčnosti.

• Z	 bezpečnostných	 dôvodov	 vymeňte	
opotrebované	alebo	poškodené	diely.	
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• Dbajte	na	to,	aby	pri	zariadeniach	s	via-
cerými	nožmi	mohol	pohyb	jedného	noža	
viesť	k	otáčaniu	ostatných	nožov.	

• Pri	nastavovaní	zariadenia	dávajte	pozor,	
aby	sa	vám	nezasekol	prst	medzi	pohy-
bujúcimi	sa	nožmi	a	pevnými	dielmi	za-
riadenia.	

• Pred	 odstavením	 zariadenia	 nechajte	
motor	vychladnúť.	

• Pri	údržbe	nožov	dávajte	pozor	na	to,	že	
nože	sa	môžu	pohybovať	aj	pri	vypnutom	
zdroji	napätia.	

• Z	 bezpečnostných	 dôvodov	 vymeňte	
opotrebované	 alebo	 poškodené	 diely.	
Používajte	iba	originálne	náhradné	diely	
a	príslušenstvo.	

• Ak	 používate	 elektrické	 náradie	 vonku,	
používajte	 len	predlžovacie	káble	vhod-
né	 na	 použitie	 vonku.	 Používanie	 pre-
dlžovacieho	 kábla,	 ktorý	 je	 vhodný	 na	
použitie	vonku,	znižuje	riziko	úrazu	elek-
trickým	prúdom.

Prípojné	vedenie
a)	Používajte	 iba	 prípojné	 vedenia,	 ktoré	
nie	sú	poškodené.	Prístroj neuv½dzajte do 
prev½dzky, keì sÖ vedenia powkodenÅ alebo 
opotrebovanÅ�

b)	Prípojné	vedenie	nesmie	byť	ľubovoľne	
dlhé	 (max.	 50	 m),	 inak	 sa	 zníži	 výkon	
elektrického	 motora. PrípojnÅ vedenie 
musí maĹ prierez najmenej 3 ³ 1,5 mm.

c)	Dlhšie	prípojné	vedenia	vyžadujú	väčšie	
prierezy	vodičov.

d)	Pri	prípojných	vedeniach	je	poškodenie	
izolácie	 obzvlášť	 časté.	 Príčiny pre to sÖ 
o. i.: Miesta porezania preĹatím vedenia, 
miesta pomliazdenia, keì je prípojnÅ vede-
nie vedenÅ pod dverami a oknami, praskliny 
v|dôsledku starnutia izol½cie, miesta zlome-
nia v dôsledku nespr½vneho upevnenia ale-
bo smerovania prípojnÅho vedenia prístroja.

e)	Prípojné	vedenia	musia	byť	aspoň	typu	
H05RN-F	a	3-žilové.	 ,e potrebný odtlačok 
označenia typu na prípojnom vedení. Kupuj-
te iba prípojnÅ vedenia s označením�

f)	Zástrčky	 a	 spojovacie	 zásuvky	 pre	 prí-
pojné	vedenia	musia	byť	vyrobené	z	gu-
my	a	chránené	proti	striekajúcej	vode.

g)	Prípojné	a	spojovacie	vedenia	musia	byť	
pravidelne	kontrolované	na	poškodenia.

h)	Dbajte	 na	 to,	 aby	 boli	 vedenia	 počas	
skúšky	odpojené	od	dodávky	prúdu.

i)	 Odviňte	prípojné	vedenie	úplne.
j)	 Tiež	 skontrolujte	 prívody	 prípojného	
vedenia	do	zástrčiek	a	pripojovacích	zá-
suviek	na	zalomenia.

Všeobecná	bezpečnosť
• Kosačku	 používajte	 len	 za	 suchých	 po-
veternostných	 podmienok.	 Neponechá-
vajte	kosačku	na	daždi	alebo	vo	vlhkom	
prostredí. Vniknutie vody zvywuje riziko Öra-
zu elektrickým prÖdom.

• VymeĢte vwetky opotrebovanÅ alebo powko-
denÅ wtítky s upozorneniami na zariadení.

• Prístroj sa nesmie pouzívaĹ v prípade powko-
denia sieĹovÅho k½bla alebo krytu.
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Význam	symbolov

Varovanie!

Pred uvedením do prev½dz-
ky si prečítajte n½vod na 
obsluhu!

Upozornenie!
Vzdy drzte tretie osoby mimo nebez-
pečnÅho priestoru.

Upozornenie! 1strÅ rezacie noze�
Pred Ödrzb½rskymi pr½cami alebo pri 
powkodení prípojnÅho vedenia vy-
tiahnite sieĹovÖ z½strčku.

Upozornenie! Udrziavajte prípojnÅ 
vedenia
V dostatočnej vzdialenosti od rezacej 
jednotky�

Zaručený akustický výkon.

6rieda ochrany II 
dvojit½ izol½cia�

Typový	štítok
Umiestnenie: 6ypový wtítok sa nach½dza na 
kosačke na tr½vu.

Upozornenie:
1značenie m½ hodnotu certiƂk½tu a 
nesmie sa meniĹ ani byĹ nečitateĘnÅ.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Pred	prvým	uvedením	do	
prevádzky

Varovanie!
Nebezpečenstvo udusenia detí pri 
hre s obalovým materi½lom�

 ` 1balový materi½l uchov½vajte 
vzdy mimo dosahu detí.

 fPred prvým pouzitím odstr½Ģte z prístroja 
vwetky obalovÅ materi½ly.

Názov	dielu	(obr.	 A )
1  Spínač zapnutia/vypnutia
2  $ezpečnostný strmienok
3  Horný diel rukovÀte
4  H½k na zaistenie k½bla
5  Indik½tor stavu naplnenia zbernÅho kowa 

na tr½vu
6  Vyhadzovacia klapka
7  Zberný kôw na tr½vu
8  Nastavenie výwky kosenia
9  6ransportnÅ drzadlo
10  Spodný diel rukovÀte
11  Z½suvka na zariadení
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Montáž	(obr.	 B )
 f1saìte spodný diel rukovÀte do spr½vnej 
polohy 1  / 1 .
 fZaskrutkujte ručnÖ maticu 1  / 2 .
 fZopakujte tento postup na druhej strane.
 fNa horný diel rukovÀte nasuĢte h½k na 
zaistenie k½bla 2  / 1 .
 fPripojte horný diel rukovÀte k obidvom 
dolným dielom tak, ze na kazdej strane 
zasuniete skrutku cez otvor.
 - Na kazdÖ skrutku umiestnite podlozku a 

na kazdej skrutke zaskrutkujte ručnÖ ma-
ticu 2  / 2 .

 fVeìte k½bel cez drziak k½bla a stlačte drziak 
k½bla na rukovÀti 3 .
 f1saìte spojky pl½wĹa zbernÅho kowa na 
z½vesnÖ tyč na kryte kowa 4  / 1 .
 fZatlačte horný diel pl½wĹa zbernÅho kowa do 
okraja krytu kowa 4  / 2 .
 f1saìte drzadlo na kryt 5 .

Obsluha	a	prevádzka	(obr.	 C )

Upozornenie	na	prevádzkové	časy
 fDodrziavajte miestne predpisy.
 f1 prev½dzkových časoch sa informujte 
na miestnom obecnom Örade.

Nastavenie	výšky	kosenia	(obr.	 6 )

Varovanie!
Nebezpečenstvo poranenia 
rotujÖcou nozovou liwtou.

 ` Vypnite motor. Pred nastavenia-
mi zariadenia počkajte, kým sa 
nozov½ liwta Öplne nezastaví, a 
odpojte sieĹovÖ z½strčku.

 fPosuĢte zadnÅ koles½ jednotlivo dovnÖtra 
a osaìte ich do pozadovanÅho nastavenia 
výwky kosenia 6  / 1  / 2  / 3 .  

Zaveste	zberný	kôš	na	trávu
 fNadvihnite vyhadzovaciu klapku 7  / 1 .
 fZaveste zberný kôw na tr½vu do kosačky 

7  / 2 .
 3 Zberný kôw na tr½vu je zavesený a vyhadzo-
vaciu klapku môzete opÀĹ uvoĘniĹ.

 3 Kosačka je teraz pripraven½ na pouzitie.

Pripojenie	k	zásuvke
 fZapojte sieĹovÖ z½strčku do z½suvky na 
kosačke.
 fZaveste nap½jací k½bel do h½ku na zavese-
nie k½bla.

Dôležité	upozornenia	o	prúdovom	
chrániči
6ieto ochrannÅ zariadenia chr½nia 
pred Ĺazkými poraneniami pri dotyku 
powkodených vedení, naruwenej izol½cie 
a v určitých prípadoch aj pri powkodení 
vedení pod napÀtím.

 fZapojte kosačku do z½suvky, ktor½ je 
zaisten½ prÖdovým chr½ničom 
RCD� 
so zbiehavým prÖdom nie vÀčwím ako 
30 m#.

Zapnutie/vypnutie	kosačky

Upozornenie!
Nebezpečenstvo poranenia 
rotujÖcou nozovou liwtou.

 ` Nezapínajte kosačku, keì stojíte 
pred otvorom na vyhadzovanie 
tr½vy�

 ` Kosačku zapnite na rovnej 
ploche.

Pozor!
Nezapínajte kosačku vo vysokej tr½ve - v 
prípade potreby ju zdvihnite.
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Zapnutie	motora	(obr.	 8 )
 f Stlačte spínač Z#P/V;P a podrzte ho stlače-
ný 1 .
 fPritiahnite poistný strmienok 2 .
 fUvoĘnite spínač zapnutia/vypnutia.

Vypnutie	motora	(obr.	 8 )
 fUvoĘnite poistný strmienok 2 .

Vyprázdnenie	zberného	koša	na	trávu	
(obr.	 9 )

Varovanie!
Nebezpečenstvo poranenia 
rotujÖcou nozovou liwtou.

 ` Vypnite motor. Pred nastavenia-
mi zariadenia počkajte, kým sa 
nozov½ liwta Öplne nezastaví, a 
odpojte sieĹovÖ z½strčku.

Upozornenie:
#k sa ukazovateĘ stavu naplnenia 
obr. 9  / 
1 � na zbernom kowi na tr½vu nach½dza dole  


zobrazenie na zbernom kowi na tr½vu uka-

zuje hore �, je ewte zberný kôw na tr½vu 
pr½zdny, príp. sa ewte môze ìalej napĔĢaĹ. 
#k je ukazovateĘ stavu naplnenia 
obr.  9  
/ 1 � na zbernom kowi na tr½vu dole 
zo-
brazenie na zbernom kowi na tr½vu ukazuje 

hore � alebo ak pokosen½ tr½va ost½va 
lezaĹ na zemi, je zberný kôw na tr½vu plný a 
mali by ste ho hneì vypr½zdniĹ. 

 fVypnite motor a odpojte sieĹovÖ z½strčku.
 fZdvihnite vyhadzovaciu klapku a vyberte 
zberný kôw na tr½vu.
 fVypr½zdnite zberný kôw na tr½vu a pred 
spustením odstr½Ģte prípadnÅ upchania v 
priestore kosenia.

Po	ukončení	práce
 fVypnite kosačku, počkajte, kým sa nozov½ 
liwta Öplne nezastaví, a odpojte sieĹovÖ 
z½strčku.
 fVypr½zdnite zberný kôw na tr½vu.
 fKosačku odstavte na bezpečnom mieste.
 fNeumiestĢujte kosačku do vlhkých priesto-
rov.

Údržba

Varovanie!
Nebezpečenstvo poranenia alebo 
vecných wkôd.

 ` ¶drzb½rske a čistiace pr½ce na 
zariadení vykon½vajte len pri 
vypnutom motore a odpojenej 
sieĹovej z½strčke.

 ` Nesiahajte nikdy do rotujÖceho 
reznÅho zariadenia.

 ` Výmenu alebo brÖsenie nozov 
nechajte vykonaĹ len odborným 
servisom.

 ` Po kazdom pouzití vyčistite 
zariadenie a vwetky nadstavce a 
prísluwenstvo.

Čistenie	a starostlivosť

Nebezpečenstvo!
1strÅ, pohyblivÅ reznÅ zariadenia

 ` Vypnite motor. Počkajte, kým sa 
nozov½ liwta Öplne nezastaví, a 
odpojte sieĹovÖ z½strčku.

 ` Noste ochrannÅ rukavice.
 ` 1patrne vyčistite reznÅ zariade-
nia.

 ` Dbajte na to, ze pohyb jednÅho 
reznÅho zariadenia môze viesĹ 
k pohybu ostatných rezných 
zariadení.
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Pozor!
VlhkosĹ alebo kvapaliny môzu prístroj 
neopraviteĘne powkodiĹ.

Zaistite, aby počas čistenia nedowlo k 
vniknutiu vlhkosti alebo kvapalín do 
zariadenia.

 fUmiestnite zariadenie na pevný a rovný 
povrch.
 fZaistite zariadenie proti pohybu.
 f1dstr½Ģte zariadenie na zachyt½vanie tr½vy.
 fVyčistite zariadenie kefou, metličkou alebo 
handrou.

Technické	údaje

Model 11�4590

Napätie 230 s 240 V`

Frekvencia 50 Hz

Príkon 1200W

1t½čky pri chode napr½zdno 3500 min-1

6rieda ochrany II

Druh krytia IP IP:4

Zberný boZ na tr½vu 30 l

jírka kosenia 32 cm

Výwky kosenia 20/35/50 mm

HmotnosĹ 10,5 kg

Hladina akustickÅho tlaku 
(LpA)

79,2 d$
#�

1dchýlka 
KpA) 3 d$

Hladina akustickÅho výkonu 
(LWA)

�9,7 d$
#�

1dchýlka 
KWA) 1,79 d$

Zaručen½ hladina akustickÅ-
ho výkonu

9� d$ 
#�

Vibr½cie 
ah) maZ. 3,25|m/s�

1dchýlka 
K� 1,5 m/s�

Informácie	o	hluku

Varovanie!
Pri pr½ci môze hladina hluku 
prekročiĹ �0 d$ 
#�.
• Nebezpečenstvo v½zneho porane-

nia a akustickej traumy.
 ` Pouzívajte ochranu sluchu.

Hladina akustickÅho výkonu 9� d$ 
#�

 - Hodnoty hluku a vibr½cií boli stanovenÅ v 
sÖlade s normami a predpismi uvedenými v 
pôvodnom 'S vyhl½sení o zhode. Uveden½ 
hodnota emisií vibr½cií bola meran½ podĘa 
wtandardizovanej skÖwobnej metÏdy a môze 
sa pouziĹ na porovnanie jednÅho elektrickÅ-
ho zariadenia s iným. Uveden½ hodnota emi-
sií vibr½cií sa môze pouziĹ aj na počiatočnÅ 
posÖdenie eZpozície.

 - Varovanie:	Hodnota emisií vibr½cií sa môze 
počas skutočnÅho pouzívania elektrickÅho 
zariadenia odliwovaĹ od uvedenej hodnoty, a 
to v z½vislosti od spôsobu, akým sa elektric-
kÅ zariadenie pouzíva. PokÖste sa zaĹazenie 
vibr½ciami čo najviac minimalizovaĹ. Medzi 
príklady opatrení na znízenie zaĹazenia vib-
r½ciami patrí nosenie rukavíc pri pouzívaní 
zariadenia a obmedzenie času pr½ce. V tomto 
prípade je potrebnÅ zv½ziĹ vwetky časti pra-
covnÅho cyklu 
napríklad časy, počas ktorých 
je elektrickÅ zariadenie vypnutÅ, a tie, počas 
ktorých je zapnutÅ, ale bezí bez zaĹazenia�. 
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Odstránenie	porúch

Varovanie!
Nebezpečenstvo poranenia alebo vecných wkôd.

 ` #k m½te pochybnosti, obr½Ĺte sa vzdy na odborný servis.
 ` Pred kazdou kontrolou alebo pr½cou na zariadení vypnite motor.
 ` Chr½Ģte sa pred zranením tým, ze pred vwetkými pr½cami na zariadení
 - vypnete motor,
 - vytiahnete z½strčku,
 - počk½te, kým sa vwetky pohyblivÅ diely Öplne nezastavia

Problém Možné	príčiny Pomoc

Nepokojný chod, sil-
nÅ vibr½cie kosačky.

Nozov½ liwta je powkoden½. VyhĘadajte odborný servis.

Nozov½ liwta sa uvoĘnila z upevnenia.

Motor nebezí Poistka na hlavnej sieĹovej prípojke sa 
aktivovala/je powkoden½.

Nechajte opraviĹ kvaliƂkova-
ným elektrik½rom.

Powkodenie spínača alebo k½bla. Postup 
v prípade powkodenia k½bla: Pozor	na	
úraz	elektrickým	prúdom!
Poistka sa neaktivuje vzdy, keì sa k½bel 
roztrhne alebo powkodí. 

 ` Nedotýkajte sa k½bla, kým sa neod-
pojí sieĹov½ z½strčka zo z½suvky.

 ` Powkodený k½bel nechajte opraviĹ 
kvaliƂkovaným elektrik½rom alebo 
odborným servisom. ,e zak½zanÅ 
opravovaĹ k½bel izolačnou p½skou.

VyhĘadajte odborný servis.

Nízka výkonnosĹ pri 
kosení/zbere.

Nozov½ liwta je tup½. VyhĘadajte odborný servis.

Zberný kôw na tr½vu je upchaný. Postupujte podĘa pokynov v 
kapitole dVypr½zdnenie zber-
nÅho kowa na tr½vup.

Výwka kosenia nie je nastaven½. Postupujte podĘa pokynov v 
kapitole dNastavenie výwky 
kosenia“.
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Likvidácia

Likvidácia	obalu
1bal výrobku je vyrobený z materi½lov vhod-
ných na recykl½ciu. 1balovÅ materi½ly odstra-
Ģujte v sÖlade s ich označením v| r½mci verej-
ných zberných dvorov, resp. podĘa miestnych 
predpisov. 

Likvidácia	starého	zariadenia
#k uz nebudete chcieĹ elektrickÅ za-
riadenie, bezplatne ho odovzdajte 
na verejnom zbernom mieste pre 
elektrospotrebiče po zivotnosti. 
StarÅ elektrickÅ spotrebiče sa v ziad-

nom prípade nesmÖ likvidovaĹ prostredníctvom 
zberných smetných n½dob 
pozrite symbol�.

Ďalšie	pokyny	k	likvidácii
V½w starý elektrický prístroj odovzdajte tak, aby 
nebola ovplyvnen½ jeho ìalwia recykl½cia. 
StarÅ elektrickÅ spotrebiče môzu obsahovaĹ 
wkodlivÅ l½tky. Pri nespr½vnej manipul½cii alebo 
powkodení zariadenia môzu tieto pri jeho ne-
skorwej recykl½cii spôsobiĹ ujmu na zdraví alebo 
znečistiĹ vodnÅ toky či pôdu.

ES	vyhlásenie	o	zhode
¶daje a normy n½jdete v prilozenom 
'S vyhl½sení o zhode.

Záruka
Kaufland v½m poskytuje z½ruku 3 roky od d½-
tumu kÖpy.
Zo z½ruky sÖ vylÖčenÅ powkodenia, ktorÅ boli 
spôsobenÅ nerewpektovaním pokynov v n½vode 
na obsluhu, nespr½vnym pouzívaním, neodbor-
ným zaobch½dzaním, samovoĘnými opravami 
alebo nedostatočnou Ödrzbou a|starostlivosĹou. 
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Уважаеми клиенти,
Поздравяваме �и с покупката на �аÓия нов 
уред. £збрали сте продукт с прекрасно съот�
ноÓение Ñена�каÒество, който Ôе �и доста�
вя много радости. 

Обхват на доставката
| КосаÒка
| ­орба за събиране на тревата
| «езервни торбиÒки
| «ъководство за експлоатаÑия
Проверете дали са налиÑе всиÒки Òасти и 
дали по уреда няма повреди от транспорти�
рането. ¨е пускайте в експлоатаÑия повре�
ден уред� 
При повреда, моля, обръÔайте се към фи�
лиал на .DXIODQG.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно това ръко-
водство за експлоатация и следвайте указанията. ¢апазете това ръководство 
за експлоатаÑия за последваÔа справка или за следваÔия собственик.

 - Преди първото пускане в експлоатаÑия задълÁително проÒетете указанията за сигурност. 
При неспазване на ръководството за експлоатаÑия и указанията за безопасност моÁе да 
възникнат повреди по уреда и опасности за потребителя и други хора.

 - �сиÒки лиÑа, които се занимават с пускането в експлоатаÑия, обслуÁването и поддръÁката 
на уреда, трябва да имат съответната квалификаÑия.

Забрана за модификации и преус-
тройство
¢абранено е да се извърÓват модификаÑии 
по уреда или да се създават други уреди от 
него. ­акива промени моÁе да доведат до 
наранявания и неправилно функÑиониране 
на уреда.

| Поправки по уреда трябва да се извърÓ�
ват само от упълномоÔени и обуÒени за 
това лиÑа. При поправки използвайте 
само оригинални резервни Òасти. По то�
зи наÒин се гарантира безопасността на 
уреда.

Информационни символи в това 
ръководство
¢наÑите и символите в това ръководство 
трябва да �и помогнат да използвате ръко�
водството и уреда безопасно.

Указание
£нформаÑия за най�ефективната и 
практиÒна употреба

 fДействие 
£зисква действие.

 3 Резултат 
Показва резултата от последователност 
от действия.

A  Обозначение на фигурите

1  Номер на позиция, на изображение
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Степени на опасност при предупре-
дителни указания
� това ръководство за експлоатаÑия се из�
ползват следните степени на опасност, за да 
се обознаÒат потенÑиални опасни ситуаÑии:

Опасност!

Опасната ситуаÑия предстои 
непосредствено и при неспазване 
на мерките Ôе доведе до 
сериозни наранявания или 
смърт.

Предупреждение!

Опасната ситуаÑия моÁе да 
възникне и при неспазване на 
мерките Ôе доведе до сериозни 
наранявания или смърт.

Внимание!

Опасната ситуаÑия моÁе да 
възникне и при неспазване на 
мерките Ôе доведе до леки 
наранявания.

Внимание!

�ъзмоÁно е да възникне опасна ситуаÑия 
и ако не бъде избегната, Ôе доведе до 
материални Ôети.

Структура на предупредителните 
указания
Предупредителните указания имат следната 
структура:

Сигнална дума

�ид и произход на опасността�
| Последствие при неспазване на 

указанието.
 ` §ярка за избягване на опас�
ността.

Употреба по предназначение
КосаÒката е предназнаÒена изклÙÒително

 - за косенето на тревни плоÔи в дома и 
градината,

 - за употреба спрямо дадените в това ръ�
ководство за експлоатаÑия описания и 
указания за безопасност.

�сяка друга употреба не е по предназнаÒе�
ние.
Потребителят е отговорен за Ôети при упо�
треба не по предназнаÒение.

Безопасност на деца и хора
• Лицата на възраст под 16 години не 

трябва да работят с уреда или да из-
вършват друга работа с него, като на-
пр. поддръжка, почистване, настройки 
по уреда. §естните разпоредби могат да 
определят минималната възраст на потре�
бителя.

• Лица, които обслужват косачката, не 
трябва да са под въздействието на 
упойващи вещества (напр. алкохол, 
наркотици или лекарства).

• Бъдете внимателни и не пипайте вър-
тящия се ножодържач.

• Лица с намалени физически, сензор-
ни или умствени способности или с 
недостатъчно опит и познания могат 
да използват уреда само под наблю-
дение или след като са инструктира-
ни относно безопасната му работа и 
са разбрали произтичащите от това 
опасности. Деца не трябва да играят с 
уреда. Почистването и поддръжката от 
страна на потребителя не трябва да се 
извършват от деца.

• Не пускайте косачката в експлоатация, 
ако в непосредствена близост има хо-
ра (особено деца) или животни. �нима�
вайте за това деÑа да не играят с косаÒ�
ката.
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• Преустановете косенето, ако забеле-
жите, че наблизо има хора (особено 
деца) или домашни любимци.

• Никога не косете боси или със санда-
ли.

• Включете двигателя само ако краката 
и ръцете Ви са на безопасно разстоя-
ние от ножодържача.

• При работа със или по косачката ви-
наги носете здрави обувки и дълги 
панталони, както и други подходящи 
лични предпазни средства (предпазни 
очила, наушници, работни ръкавици и 
т.н.). ¨осенето на лиÒни предпазни сред�
ства намалява риска от наранявания.

| £збягвайте носенето на свободно облекло 
или дрехи с висяÔи Óнурове или колани.

Преди употреба
• Запознайте се с косачката и нейните 

функции и обслужващи елементи, пре-
ди да започнете работа.

• Запознайте се с частите за управление 
и правилната употреба на машината. 

• Никога не позволявайте на деца или 
други хора, които не познават ин-
струкцията за употреба, да използват 
косачката. §естните разпоредби могат 
да определят минималната възраст на по�
требителя. 

• Не забравяйте, че операторът на ма-
шината или потребителят е отговорен 
за произшествия с други хора или с 
имуществото им.

• Проверете дали всички гайки, болтове 
и винтове са здраво затегнати, за да 
сте сигурни, че косачката работи без-
опасно.

• Проверете косачката преди пускане в 
експлоатация и след удар за призна-
ци на износване или повреда. Преди 
да регулирате и поÒистите, се уверете, Òе 
захранваÔият кабел е изваден, за да пре�
дотвратите слуÒайно стартиране на уреда. 
Евентуални Ôети трябва да бъдат попра�
вени от квалифиÑиран спеÑиалист или от 
спеÑиализиран сервиз.

• Не използвайте косачка, чийто ключ е 
дефектен и не може да се включва или 
изключва. ­ой трябва да бъде ремонти�
ран от квалифиÑиран спеÑиалист или от 
спеÑиализиран сервиз.

• Отстранете настройващи инструменти 
или гаечни ключове, преди да включи-
те косачката. £нструмент, който се нами�
ра в зоната на въртяÔия се ноÁодърÁаÒ, 
моÁе да приÒини наранявания.

• Преди употреба винаги проверявайте 
захранващия кабел и удължителния 
кабел за признаци на повреда или из-
носване. Ако кабелът е повреден при 
употреба, той трябва незабавно да бъ-
де отделен от захранващата мрежа. НЕ 
ДОКОСВАЙТЕ КАБЕЛА, ПРЕДИ ДА БЪДЕ 
ОТДЕЛЕН. Не използвайте машината, 
ако кабелът е износен или повреден. 

• Никога не използвайте косачка с по-
вредени или липсващи предпазители, 
като напр. изпускателна клапа и/или 
торба за събиране на трева, корпус и 
т.н. ­е трябва да бъдат ремонтирани или 
при необходимост подменени от квалифи�
Ñиран спеÑиалист или от спеÑиализиран 
сервиз.

• Преди да косите, се уверете, че по мо-
равата няма клони, камъни, жици и 
т.н. и имайте предвид това по време 
на процеса на косене. ­е биха могли да 
бъдат уловени от уреда и изхвърлени.
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• Редовно проверявайте коша за трева 
и изпускателната клапа за износване 
или загуба на функционалност.

• Преди употреба винаги проверявай-
те визуално дали режещите остриета, 
закрепващите болтове и целият ре-
жещ механизъм не са износени или 
повредени. 

• Износени или повредени режещи но-
жове и закрепващи болтове могат да 
се сменят само в комплект, за да се из-
бегне дисбаланс. 

• Износени или повредени указателни 
табели трябва да бъдат подменени. 

При употреба
• Избягвайте необичайни позиции на 

тялото. Погрижете се да имате здрава 
опора и винаги пазете равновесие. ¨и�
кога не тиÒайте, а се двиÁете със спокоен 
ход. ­ака, при неоÒаквани ситуаÑии, мо�
Áете по�добре да контролирате косаÒката.

• Не работете с косачката в потенциал-
но експлозивна среда, в която се на-
мират запалими течности, газове или 
прах. КосаÒката моÁе да произвеÁда 
искри, които могат да възпламенят праха 
или изпаренията.

• При стартиране или запалване на дви-
гателя не накланяйте косачката, освен 
ако косачката не трябва да бъде пов-
дигната по време на процеса. В този 
случай я наклонете само доколкото е 
абсолютно необходимо и я повдигайте 
само от страната на оператора.

• Пазете безопасното разстояние, зада-
дено от лоста на дръжката.

• Изключете косачката при следните 
обстоятелства, изключете захранва-
щия кабел. Уверете се, че всички дви-
жещи се части са напълно спрели дви-
жението си:
 - при оставяне на косаÒката�
 - за да се освободи ноÁодърÁаÒа или да 

се отпуÓи изхвърляÔата тръба�
 - за да се провери, поÒисти или работи по 

косаÒката�
 - ако е ударено ÒуÁдо тяло �Проверете за 

повреда на косаÒката и направете необ�
ходимите ремонти, преди да запоÒнете 
отново работа с косаÒката��

• Ако косачката започне да вибрира 
необичайно, е необходима незабавна 
проверка.
 - потърсете повреди�
 - извърÓете необходимата поправка на 

повредените Òасти�
 - погриÁете се за това всиÒки гайки, бол�

тове и винтове да са здраво затегнати.
• Бъдете особено внимателни, когато 

обръщате косачката или я придърпва-
те към себе си.

• Изключете косачката, когато я накла-
няте или транспортирате, напр. от/до 
моравата или по пътеките.

• Не стартирайте двигателя, когато сто-
ите пред изхвърлящата тръба.

• По време на работа стойте само зад 
водещата релса в определената за 
оператора работна зона.

• При преустановяване на работата ни-
кога не оставяйте косачката без над-
зор.
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• Преди да повдигнете или отнесете ко-
сачката, изключете двигателя, изва-
дете захранващия кабел и изчакайте 
ножодържачът да спре да се движи.

• Регулирайте височината на рязане са-
мо при изключен двигател и неподви-
жен ножодържач.

• Преди да извадите торбата за съби-
ране на трева, изключете двигателя и 
изчакайте ножодържача да спре. След 
изпразване на торбата за събиране на тре�
ва я закрепете внимателно и се уверете, 
Òе тя е здраво закрепена за косаÒката.

• Никога не отваряйте изпускателната 
клапа, докато двигателят още работи.

• Никога не минавайте с работещ двига-
тел през чакъл. Има опасност от удар 
с камък!

• По възможност не косете в мокра тре-
ва.

| Косете само при дневна светлина или при 
добро изкуствено осветление. 

| �инаги следете за правилна позиÑия по 
склоновете. 

| �одете маÓината само с ходово темпо. 
| Косете страниÒно на склона, никога наго�

ре или надолу. 
| Бъдете особено внимателни, когато сме�

няте посоката на двиÁение по склона. 
| ¨икога не косете по прекомерно стръмни 

склонове.
| Спрете реÁеÔия�реÁеÔите ноÁ�ове, кога�

то косаÒката трябва да бъде наклонена, за 
да се транспортира през нетревни плоÔи 
и когато косаÒката се придвиÁва от и до 
плоÔта за косене. 

| ¨икога не използвайте косаÒката с повре�
дени заÔитни устройства или заÔитни ре�
Óетки или без вградени заÔитни устрой�
ства, напр. отраÁатели и�или коÓове за 
трева. 

| �клÙÒете или задействайте стартерния 
клÙÒ внимателно, съгласно инструкÑиите 
на производителя. Следете да има доста�
тъÒно разстояние меÁду краката и реÁе�
Ôия�реÁеÔите ноÁ�ноÁове. 

| ¨икога не поставяйте ръÑете или краката 
си до или под въртяÔи се Òасти. �инаги 
стойте далеÒ от изхвърляÔата тръба. 

| ¨икога не повдигайте или носете косаÒка 
с работеÔ двигател. 

След употреба
• Изключете косачката, извадете 

захранващия кабел и оставете косач-
ката на безопасно място.

• Внимавайте за това вентилационните 
отвори да не са замърсени.

• Дръжте косачката на място, недостъп-
но за деца.

• Не предприемайте сами поправки на 
косачката, те трябва да бъдат извърш-
вани само от квалифициран специа-
лист или от специализиран сервиз.

• Погрижете се за това всички гайки, 
болтове и винтове да са здраво затег-
нати и уредът да е в безопасно работ-
но състояние. 

• Редовно проверявайте коша за трева 
за износване или загуба на функцио-
налност.

• Подменяйте износени или повредени 
части от съображения за сигурност. 
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• Имайте предвид, че при машини с ня-
колко режещи ножа движението на 
един режещ нож може да доведе до 
завъртане на останалите режещи но-
жове. 

• Внимавайте при настройване на маши-
ната за това да не се захванат пръсти 
между режещите ножове и неподвиж-
ните части на машината. 

• Оставете двигателят да се охлади, пре-
ди да приберете машината. 

• Имайте предвид при обслужване на 
режещите ножове, че дори и тогава, 
когато източникът на напрежение е 
изключен, режещите ножове могат да 
се движат. 

• Подменяйте износени или повредени 
части от съображения за сигурност. 
Използвайте само оригинални резерв-
ни части и принадлежности. 

• Когато работите с електроуреда на 
открито, използвайте само удължите-
ли, които са предназначени за външна 
употреба. Използването на удължите-
ли, предназначени за външна употре-
ба, намалява риска от токов удар.

Захранващ кабел
a)	Използвайте само захранващи кабе-

ли, които не са повредени. ¨е пускайте 
в експлоатаÑия продукта, ако кабелите са 
повредени или износени.

b)	Захранващият кабел не трябва да има 
произволна дължина (макс. 50 м), тъй 
като така се намалява мощността на 
двигателя. ¢ахранваÔият кабел трябва 
да има напреÒно сеÒение най�малко 3 [ 
1,� мм.

c)	По�дълги захранваÔи кабели изискват 
по�голямо напреÒно сеÒение.

d)	По захранващите кабели доста често 
се появяват повреди по изолацията. 
ПриÒини за това са най�веÒе: ¨арязвания 
поради порязване на кабела, смаÒквания, 
когато захранваÔият кабел се прокарва 
под врати и прозорÑи, Ñепнатини поради 
остаряване на изолаÑията, прегъвания 
поради неÑелесъобразно закрепване или 
водене на захранваÔия кабел на уреда.

e)	¢ахранваÔите кабели трябва да са от тип 
+��51�) и да са с 3 проводника. ОтпеÒа�
тъкът на типа на захранваÔия кабел е за�
дълÁителен. Купувайте само захранваÔи 
кабели с обознаÒение�

f)	´епселът и контактните кутии на захран�
ваÔите кабели трябва да са от гума и да 
са устойÒиви на пръски вода.

g)	¢ахранваÔите кабели и свързваÔите 
проводниÑи трябва редовно да се прове�
ряват за повреди.

h)	®верете се, Òе при проверка на кабелите 
те са изклÙÒени от електриÒеската мре�
Áа.

i)	 «азмотайте захранваÔия кабел изÑяло.
j)	 Проверете и входовете на захранваÔия 

кабел в Ôепселите и контактните кутии 
за прегъвания.

Общи инструкции за безопасност
• Използвайте косачката само при сухи 

метеорологични условия. Дръжте я да-
лече от дъжд или влага. Проникването 
на вода повиÓава риска от токов удар.

| Подменете всиÒки износени или повреде�
ни указателни табели на уреда.

| ®редът не трябва да се използва, ако са 
повредени захранваÔият кабел или кор�
пусът.



��

Значение на символите

Предупреждение!

ПроÒетете ръководството 
за експлоатаÑия преди 
пускането в експлоатаÑия�

Внимание!
�инаги дръÁте други лиÑа извън 
опасната област.

Внимание! Остри реÁеÔи ноÁове�
Преди работа по поддръÁката или 
при повреда на захранваÔия ка�
бел извадете Ôепсела.

Внимание! ДръÁте захранваÔите 
кабели далеÒ от реÁеÔия механи�
зъм�

¨иво на Óума.

Клас на заÔита ,, 
�двойна изолаÑия�

Типов етикет
Местоположение: ­иповият етикет се намира 
на косаÒката.

Указание
ОбознаÒението има стойност за докумен�
та и не трябва да се променя или прави 
неÒетливо.

230 - 240 V ~ 50 Hz   1200 W   n0: 3500 /min   
Schnittbreite: 320 mm

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent / Producător / Výrobca/ 
Производител: Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
D-74172 Neckarsulm, Germany KINr: 1184590-4418  LOT: 4418

IAN: QT3025
EAN: 4337185539800

ELEKTRO-RASENMÄHER
ELECTRIC LAWN MOWER

geprüfte
Sicherheit

BJ: 2018-11

IPX4

Преди първото пускане в 
експлоатация

Предупреждение!

¢а деÑата има опасност от 
задуÓаване при игра с опаковката�

 ` ¨епременно дръÁте опаковъÒни�
те материали далеÒе от деÑа.

 f Преди първата употреба отстранете всиÒки 
опаковъÒни материали от уреда.

Наименование на частите (фиг.  A )
1  ПревклÙÒвател за вклÙÒване�изклÙÒване
2  Предпазна скоба
3  Горна Òаст на лоста на дръÁката
4  ¢акрепване на захранваÔия кабел
5  £ндикатор за нивото на пълнене на торбата 

за събиране на трева
6  £зпускателна клапа
7  ­орба за събиране на трева
8  «егулиране на висоÒината на косене
9  ДръÁка за носене
10  Долна Òаст на лоста на дръÁката
11  Контакт на уреда
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Монтаж (фиг. B )
 fПоставете долната Òаст на лоста на дръÁ�
ката в правилната позиÑия 1  � 1 .
 f¢авийте здраво гайката за ръÒно завива�
не 1  � 2 .
 fПовторете проÑеса от другата страна.
 fПрекарайте закрепването на захранва�
Ôия кабел от горната страна на лоста на 
дръÁката 2  � 1 .
 fСвърÁете горната Òаст на лоста на дръÁ�
ката с двете долни Òасти, като от всяка 
страна вкарате по един болт през отвора.
 - СлоÁете на всеки болт по една под�

лоÁна Óайба и завийте здраво по една 
гайка за ръÒно завиване на всеки болт 
2  � 2 .

 fПрекарайте кабела през дърÁаÒа на 
кабела и натиснете дърÁаÒите на кабела 
върху лоста на дръÁката 3 .
 f¨ахлузете уÓите на мреÁата на торбата 
за събиране на трева върху приспособле�
нието за окаÒване на капака на коÓа 
4  � 1 .

 f�карайте горната Òаст на мреÁата на 
торбата за събиране на трева в ръба на 
капака на торбата 4  � 2 .
 fПрикрепете дръÁката към капака 5 .

Обслужване и експлоатация 
(фиг. C )

Указание за времето на работа
 fСпазвайте местните предписания.
 fПопитайте за времето за работа 
местния регулаторен орган.

Регулиране на височината на рязане 
(фиг. 6 )

Предупреждение!

Опасност от наранявания от 
въртяÔия се ноÁодърÁаÒ.

 ` £зклÙÒете двигателя. £зÒакай�
те, докато ноÁодърÁаÒът спре 
напълно и извадете захранва�
Ôия кабел, преди да извърÓи�
те настройки по уреда.

 f£здърпайте задните колела поотделно 
навътре и ги закаÒете на Áеланата висо�
Òина на рязане 6  � 1  � 2  � 3 .  

Окачване на торбата за събиране на 
трева

 fПовдигнете изпускателната клапа 7  � 1 .
 fОкаÒете торбата за събиране на трева на 
косаÒката 7  � 2 .

 3 ­орбата за събиране на трева е окаÒена 
и веÒе моÁете да пуснете изпускателната 
клапа.

 3 Сега косаÒката е готова за употреба.

Включване в контакта
 f�клÙÒете Ôепсела в контакта на косаÒ�
ката.
 fОкаÒете кабела в устройството за закреп�
ване на захранваÔия кабел
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Важни указания за 
диференциалнотоковата защита
­ези предпазни средства ви пред�
пазват от сериозни наранявания при 
докосване на повредени проводниÑи, 
греÓки при изолаÑията и в някои 
слуÒаи и при повреда на намираÔи се 
под напреÁение проводниÑи.

 f�клÙÒвайте косаÒката само в 
контакти, които са подсигурени с 
диференÑиалнотокова заÔита �Д­¢� 
с номинален работен ток от не пове�
Òе от 3� P$.

Включване/изключване на косачката

Внимание!

Опасност от наранявания от 
въртяÔия се ноÁодърÁаÒ.

 ` ¨е вклÙÒвайте косаÒката, ко�
гато стоите пред изхвърляÔата 
тръба за тревата.

 ` �клÙÒете косаÒката на равна 
повърхност.

Внимание!

¨е вклÙÒвайте косаÒката във висока трева 
r ако е необходимо, я повдигнете.

Включване на двигателя (фиг. 8 )
 f¨атиснете клÙÒа за вклÙÒване�изклÙÒва�
не и го задръÁте натиснат 1 .
 f¢атегнете предпазната скоба 2 .
 fПуснете превклÙÒвателя за вклÙÒване�
изклÙÒване.

Изключване на двигателя (фиг. 8 )
 fОтпуснете предпазната скоба 2 .

Изпразване на торбата за събиране 
на трева (фиг. 9 )

Предупреждение!

Опасност от наранявания от 
въртяÔия се ноÁодърÁаÒ.

 ` £зклÙÒете двигателя. £зÒакай�
те, докато ноÁодърÁаÒът спре 
напълно и извадете захранва�
Ôия кабел, преди да извърÓи�
те настройки по уреда.

Указание
Ако индикаторът за нивото на пълнене 
�фиг 9 � 1 � на коÓа за събиране на 
трева е в изправено полоÁение �инди�

каторът на коÓа показва �, коÓът 
все оÔе е празен или моÁе да се пъл�
ни оÔе. Ако индикаторът за нивото на 
пълнене �фиг. 9 � 1 � на коÓа за трева 
е в легнало полоÁение �индикаторът 

върху коÓа за трева показва � или 
ако по земята има окосена трева, то 
торбата за събиране на трева е пълна 
и трябва да я изпразните незабавно. 

 f£зклÙÒете двигателя и извадете Ôепсела 
от контакта.
 fПовдигнете изпускателната клапа и изва�
дете торбата за събиране на трева.
 f£зпразнете торбата за събиране на трева 
и отстранете евентуални препятствия в 
областта на косене, преди да запоÒнете.
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След края на работата
 f£зклÙÒете косаÒката, изÒакайте ноÁо�
дърÁаÒът да спре да се двиÁи и извадете 
Ôепсела.
 f£зпразнете торбата за събиране на трева
 fПриберете косаÒката на безопасно място.
 f¨е дръÁте косаÒката във влаÁни поме�
Ôения.

Поддръжка

Предупреждение!

Опасност от наранявания или 
материални Ôети.

 ` £звърÓвайте дейности по под�
дръÁката и поÒистването на 
уреда само когато двигателят е 
спрян и Ôепселът е изваден.

 ` ¨икога не пипайте въртяÔия 
се реÁеÔ инструмент.

 ` Смяната и затоÒването на ре�
ÁеÔите ноÁове трябва за бъде 
извърÓвана само от спеÑиали�
зиран сервиз.

 ` ПоÒиствайте уреда и всиÒки 
приставки и принадлеÁностите 
след всяка употреба.

Почистване и поддръжка

Опасност!

Остри и подвиÁни реÁеÔи 
инструменти

 ` £зклÙÒете двигателя. £зÒакай�
те, докато ноÁодърÁаÒът спре 
напълно, и извадете захранва�
Ôия кабел.

 ` ¨осете предпазни ръкавиÑи.
 ` ПоÒиствайте внимателно реÁе�
Ôите инструменти.

 ` Обърнете внимание на това, 
Òе двиÁението на един реÁеÔ 
инструмент моÁе да доведе 
до завъртане на други реÁеÔи 
инструменти.

Внимание!

�лага или теÒности могат да повредят 
непоправимо уреда.

®верете се, Òе по време на поÒистването в 
уреда не е попаднала влага или теÒности.

 fПоставете уреда върху твърда и равна 
повърхност.
 fПодсигурете уреда против претъркулване.
 fОтстранете коÓа за трева.
 fПоÒиствайте уреда с Òетка, ръÒна Òетка 
за миене или кърпа.
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Технически данни

§одел 11�����

¨апреÁение 23� r 
2�� 9a

²естота �� +]

§оÔност 12�� :

Обороти на празен ход 3��� PLQ�1

Клас на заÔита ,,

Клас на заÔита ,3 ,3;�

­орба за събиране на трева 3� л

³ирина на рязане 32 см

�исоÒини на рязане 2��3���� мм

­егло 1�,� кг

¨иво на Óума �/
S$

� ��,2 G%�$�

¨есигурност �.
S$

� 3 G%

¨иво на Óума �/
:$

� ��,� G%�$�

¨есигурност �.
:$

� 1,�� G%

Гарантирано ниво на звуко�
ва моÔност

�� G%�$�

�ибраÑия �D
K
� макс.  

3,2� P�V�

­олеранс �.� 1,� P�V�

Информация за шума

Предупреждение!

При работа нивото на Óума моÁе 
да надвиÓи �� G% �$�.
| Опасност от сериозни нараня�

вания и звукови травми.
 ` £зползвайте заÔита за слуха.

¨иво на звукова моÔност �� G% �$�

 - Стойностите на Óума и вибраÑиите са оп�
ределени в съответствие със стандартите 
и разпоредбите, посоÒени в оригиналната 
ЕО ДеклараÑия за съответствие. ПосоÒе�
ното ниво на вибраÑиите е измерено със 
стандартен изпитателен проÑес и е съот�
носимо с нивото на Óума на друг елек�
триÒески инструмент. ПосоÒеното ниво на 
вибраÑиите моÁе да се използва и за пър�
вонаÒална оÑенка на експозиÑията.

 - ПредупреÁдение: Стойността на вибра�
Ñионните емисии моÁе да се разлиÒава от 
посоÒената стойност при действителната 
употреба на електриÒеския инструмент в 
зависимост от наÒина, по който този елек�
триÒески инструмент се използва. Старай�
те се да се излагате на възмоÁно най�мал�
ко вибраÑионно натоварване. Примерни 
мерки за намаляване на вибраÑионното 
натоварване са носенето на ръкавиÑи при 
употребата на инструмента и ограниÒа�
ването на времето на работа. СъÔо така 
трябва да се вземат под внимание всиÒки 
Òасти на работния Ñикъл �напр. време, в 
което уредът е изклÙÒен, и време, в което 
уредът е вклÙÒен, но работи без натовар�
ване�. 
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Отстраняване на проблеми

Предупреждение!

Опасност от наранявания или материални Ôети.
 ` � слуÒай на съмнения винаги се консултирайте със спеÑиализиран сервиз.
 ` Спирайте двигателя преди всяко изпитване или преди работа по уреда.
 ` Пазете се от наранявания, като преди каквато и да е работа по уреда
 - изклÙÒвате двигателя,
 - изваÁдате Ôепсела,
 - изÒаквате, докато всиÒки подвиÁни Òасти спрат напълно да се двиÁат

Проблем Възможна причина Помощ

¨еспокойно двиÁе�
ние, силно вибри�
ране на косаÒката.

¨оÁодърÁаÒът е повреден. Консултирайте се със спеÑиа�
лизиран сервиз.¨оÁодърÁаÒът е освободен от зак�

репването.

Двигателят не 
работи.

Предпазителят на основното захран�
ване е вклÙÒен�дефектен.

­рябва да се ремонтира от 
електротехник.

Повреда на клÙÒа или кабела. 
ПроÑедура при повреда на кабела: 
Внимание, токов удар!
Предпазителят не се вклÙÒва винаги, 
когато кабелът е отделен или повре�
ден. 

 ` ¨е докосвайте кабела, преди Ôеп�
селът да е изваден от контакта.

 ` Повредени кабели трябва да бъде 
поправяни от електротехник или 
от спеÑиализиран сервиз. ¢абра�
нено е кабелът да се поправя с 
изолаÑионна лента.

Консултирайте се със спеÑиа�
лизиран сервиз.

¦оÓа косаÒна�зах�
ваÔаÔа моÔност.

¨оÁодърÁаÒът е изтъпен. Консултирайте се със спеÑиа�
лизиран сервиз.

­орбата за събиране на трева е запу�
Óена.

Следвайте указанията в гла�
ва y£зпразване на торбата 
за събиране на треваw.

¨е е регулирана висоÒината на рязане. Следвайте указанията в гла�
ва y«егулиране на висоÒина�
та на рязанеw.
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Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката
Опаковката на продукта е от реÑиклираÔи 
се материали. Отстранявайте материалите 
на опаковката в съответствие с обознаÒе�
нието им на обÔествените места за събира�
не на отпадъÑи, респ. според изискванията 
във �аÓата страна. 

Изхвърляне на стар уред
Ако не искате повеÒе да използва�
те уреда, предайте го безплатно в 
пункт за събиране на стари елек�
троуреди. 
� никакъв слуÒай старите елек�

троуреди не трябва да се изхвърлят в кон�
тейнера за обÔи отпадъÑи �вÁ. символа�.

Други указания за отстраняване
Предайте стария електроуред така, Òе да не 
бъде наруÓена възмоÁността за неговата 
повторна употреба или преработване. 
Старите електроуреди могат да съдърÁат 
вредни веÔества. При неправилна употреба 
или повреÁдане на уреда моÁе впослед�
ствие да възникнат Ôети за здравето или 
замърсяване на водите и поÒвите.

Декларация за съответствие  
на ЕО

Данни и стандарти могат да бъдат 
намерени в прилоÁената ЕО Де�
клараÑия за съответствие.

Гаранция
.DXIODQG �и дава гаранция от 3 години от 
датата на покупката.
ГаранÑията не се отнася за Ôети, приÒине�
ни от неспазване на инструкÑията за упо�
треба, злоупотреба, неправилно боравене, 
собственоръÒни ремонти или недостатъÒно 
обслуÁване и поддръÁка. 
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Haben	Sie	Fragen	zur	Bedienung	des	
Gerätes?
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
Øber unsere kostenlose Service-Hotline:

 0� 00 / 1 52 �3 52  

Kostenfrei aus dem deutschen (est- und 
Mobilfunknetz�
'-Mail: service"kaufland.de
www.kaufland.de

Máte	dotazy	týkající	se	obsluhy	zařízení?
Rychlou a kompetentní pomoc získ½te na nawí 
bezplatnÅ servisní lince:

 �00 1�5 �94  

$ezplatnÅ vol½ní z pevnÅ i mobilní sítě v r½mci 
ČeskÅ republiky.�
'-mail: service"kaufland.cz
www.kaufland.cz

Imate	li	pitanja	vezano	uz	uređaj?
Za brzu i stručnu pomoä nazovite nawu sluzbu 
za korisnike na besplatan broj:

 0�00 223 223  

Poziv na broj se ne naplaäuje.�
'-powta: service"kaufland.hr
www.kaufland.hr

Czy	masz	pytania	dot.	działania	tego	
urządzenia?
Szybkâ i fachowâ pomoc otrzymasz dzwoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö:

 �00 300 0�2 
$ezpĜatna infolinia�
e-mail: service"kaufland.pl
www.kaufland.pl

 
Aveţi	întrebări	cu	privire	la	utilizarea	
aparatului?
Vă stăm la dispoziķie prin asistenķa rapidă şi 
competentă disponibilă gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0�00 0�0 ��� 

Număr apelabil gratuit din reķelele: 1range, 
Vodafone, 6elekom, Upc Rom¾nia şi RCS&RDS�
e-mail: service"kaufland.ro
www.kaufland.ro

Máte	otázky	týkajúce	sa	obsluhy	
zariadení?
Rýchlu a kompetentnÖ pomoc získate na 
nawom bezplatnom servisnom linku:

 0�00/152 �35  

$ezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.�
'-mail: service"kaufland.sk
www.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда?
Бърза и компетентна помоÔ моÁете да 
полуÒите по наÓата безплатна сервизна 
гореÔа линия:

 0�00 12 220  
�Обадете ни се безплатно от Ñялата страна.�
£мейл: VHUYLFH#NDXIODQG.EJ
ZZZ.NDXIODQG.EJ



Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor r Stav inform½cií r Актуалност на информаÑията: 11 / 2018

 Die aktuelle $edienungsanleitung Ƃnden Sie auch unter: www.kaufland.de
 #ktu½lní n½vod k pouzití je moznÅ nalÅzt takÅ na adrese: www.kaufland.cz
 Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr
 #ktualnâ instrukcjö obsĜugi moŏna znaleōä rÏwnieŏ na stronie: www.kaufland.pl
  Din acest moment puteķi găsi instrucķiunile de utilizare şi pe: www.kaufland.ro
 #ktu½lny n½vod na obsluhu je moznÅ n½jsĹ aj na adrese: www.kaufland.sk
 Актуалното ръководство за употреба моÁете да намерите съÔо на:  

www.kaufland.bg

QT3025 
910 / 1184590 / 4386230

Hersteller / Výrobce / Proizvođač / Producent /  
Producător / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 74172 
Neckarsulm, Deutschland, Německo, Njemačka, 
Niemcy, Germania, Nemecko, Германия

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL, 
str. Sfatul Țării, nr. 29, Chişinău, MD-2012, 
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд България ЕООД 
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland: China / Země původu: Čína / 
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano  
w Chinach / Ţara de origine: China / Krajina  
pôvodu: Čína / Страна на произход: Китай




